06 0/6560166. 
6 {0 צתאאמ1ז 
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| = געסד+ 
04 צפעסו1 6מט 

אי 1806 סמט 

8861. 1881 6888 | 


שד-ישדים (שעד-שעידים) --- טייוול, 
ניטדגוטער, 

שדכן (שאַדכן) --- דער וואָס באַשעפ- 
טיקט זיך מיט רעדן שידוכים אָדער 
צונויפצופירן שידוכים, 

שהיות (שיעס) מאַכן -- פאַרזאַמען 


זיך, 

שווייצער --- מאַן, װואָס שטייט ביים 
טיר; באַדינער. 

שוחט (שויכעט) --- מאַן, וואָס קוילעט 
בחמות און עופות, 

שױדערלאַבכקײיט --- שרעקלאַכקייט, 

שומר ומציל (שוימער אומאַצל) זיין--- 
אויסהיטן, 

שורש (שוירעש) --- וואָרצל, שטאַם, 
אורזאַך, 

שטאָלן --- גרויען, אויסזען ווי שטאָל, 

שטאַמלען --- ניט קלאָר רעדן. 

א שידעך) --- אַ חתן אָדער אַ 
ב 


שייער --- שפּייכלער, תבואה-קאַמער ; 
באַרן", 

שישקע --- פרוכט פון אַ טענענבוים 
אָרער אַ יעלקע. 

שכינחה (שבינע) --- ליכטיקייט; הימ" 
לישער שיין, דער אָפּשוין פון גאָט, 

שלוש-סעודות (שאַלעש-סודעס)--- דער 
דריטער שבת'דיקער מאָלצייט, פון 
שבת פאַרנאַכט, 

שליח-שלוחים (שליאַך-שלוכים) -- 
איינער, וועמען מען שיקט אַ גאַנג, 


שליחות (שליכעס) --- אַ גאַנג; אַן 
אויפגאַבע צו טאָן עפּעס פאַר אַן אַנ- 


דערן. 
שני-למלך (שעינע-לעימעלעך) --- ווי- 
צע-קענוג, 
שעמערירן --- פינקלען. 
שעפל --- עמער, 
שפּאָטן --- אָפלאַכן; 
שפּאַקולן --- ברילן, 
שרייפלען --- דרייען זיך. 
שונא-שונאים (פוינע-סאָנים)---- פיינט, 
שכל (פעיכל) --- פאַרשטאַגד, 
שררה-ות -- האַר, 


ת 
תו (טאָה) --- לעצטער אות פון אלף- 
בית, 


תור (טאָך) --- גרונד, 

תיכף (טעיקעף) --- גלייך. 

תכשיט (טאַכשיט) --- צירונג, טייערע 
, פחורה", 

תליה (טליע) --- עשאַפּאָט; קלאָץ אויף 
צו הענגען אַ מענשן, 

תלמוד-תורה (טאַלמוד-טוירע) -- אַ 
חדר, אַ רעליגיעזע שול פאַר אָרימע 
קינדער, 

תנועה (טנוע) --- באַוועגונג, מינע. 
גרימאַסע, 


זִזִז 


=, 


- פייר! אך צו פאגן 


וייסי 
צער חייס (צאר 
-- א וחמנות אויף ייט אָי 


צערשואר -- איירל, 


צעטוינערט - צעוואַוון, אין אוס"י 
אִרדענונג די האר אַרער די פעדערן, 


: 
: 
:א 
01 


ו 


ֲ 
: 
: 


גענקניש, אוי 
--- (קעיוועריקנדיס) --- 


קריש {קאַדעש) --- אַ הפילה נאָך אַ גע 
קורכרכל (קוידעסיקשל) --- פריער פון 


= שיר זירי 
עק, װואָס האָט שַלע פיר זיימן גליו- 


-- אַ פוערטל דשַלערין 95 


יי -- וואוינונג, דירה, 
קװאַרטעט --- פיר, װואָס שפילן אָרער 
זינגקן 


קוטאַס --- שנור סיס באָמבלקעס אויפ'ן 
פוף. 

קונרס (קונדעס) 

קונה"ים 
קונר. 


א 


ייחר---י שטיפער. 


קנע קלוען - - קאַפישעס, שפיצן פון 
פוס ביי אַ פערד, א קו. אַ ציג, 
א. ד. ג. 


(קוינעיקוינים) -- קויפער, 


ט 


= זייפן, ריכן 
== זין גענוג, 
, וװאָס אַו זו 


סטע פעט זיך איין אין יי קאָן טען 
זי זייער שווער אָפרייסן, 
7 יו | עס) 
קרבןיקרננות (קאַינן-קאַרבאָג 
געזאַלענער ביי א קאָסף { אָפער, ואָס 


סען נרקננם צו 
פרבן טנחה (פשינוישיתע ע) -- 6 דיקער 
קרובח (קיויווע) == איינענע, פריינרן, 
קרופניק -- זופ, 
קריוורע; אַננעסען זיך איינעסס 
קרי -- איי ן| יך פאַר 


ר 
ראיה (רייע) -- דאָס געפיל, דער הוש 
51 שַ ווייס בליסל טיט א 
גל צענמער ; .דע'וי", 
-- רייניקן. 
ראַננ זיר -- קעספן, באַרען זיך, 
שפרייסן 


ראַנר בעג 

ראש-ישיבה (ראַטייעשיווע) -- דעו 
ובי, רער פון דער ישיבה, 

רבותי (יאַבויסאַי) --- טיינע הערן, 

רוב (יאָוו). דאָס רוב -- סעוסטנ" 
פמיי 

רורער --- די ואָר שָרדער די וועסלע, 
װאָס קירעווקעס די שיף, ואָס פירט 
זי אין דער נעווינשטער ריכמונג, 

רורערז --- פוטלען. 

רינשטאַק -- אַ גראָבן אין דער לענג 
פון נאָס, אַן אָפלויף פאַָר'ן וואַסער. 


יט -- אוסבאַוו איוגג- 
פום, 

יטניק -- אַ סענש, וװואָס 
ר =- יי לע יי = זיר 
ר וי 
רעש ( ) -- מוטל, 
א רעציכע) --- כעס, בייזקייס, 
רק (ראַק 
רשימה ייט" -- צעטל, 
שאַלן 

ייט ו" 

שאַנעווען -- זשאַלעווען. 


שאָריען --- גרויען. 
שבועה -- אַ שוואור, אַן אויסדרוק פון 
שווערן זיך. 


-- אייג.: יי( 


סחורה (פבנילע) ---- זאַך צום האַנדלען. 

סטאַדאָלע --- שטאַל, 

סטעזשקע --- שטעגעלע. 

,סטענד" --- פיסל, 

סיביר - צפונ'דיקער טייל פון אַזיען; 
זייער אַ קאַלטע געגנט, 

סידור (פידער) --- געבעט-בוך, 

סיניאַק --- אַ בלויער סימן פון אַ קלאַפּ, 
אַ פּאָטש א. ד, ג, 

סד-הכל? (פאַך-האַקל) --- רעזולטאַט, 

סכנות-נפשות (פאַקאָנעס-ינפאָשעס) --- 
געפאַר, טויט-געפאַר, 

,סלעק" --- צייט, ווען ס'איו ניטאָ 
קיין אַרבעט, 

סעודה (פודע) --- מאָלצייט, 

,פעקן" --- אָפּואָגן, אָפּלייגן פון דער 
אַרבעט, 

ספּאָדיק --- היטל, 

ספּירטאַוװע אק שטיפעריש, היציק, 

ספקות (פפעיקעס) --- צווייפל, 

סקאַווערדע --- אַ פלאַכע פאַן צום 


בראָטן, 
ע 
עוף-עופות (אָהיאויפעס) -- הווז- 
פייגל, ווי הינער, גענז, ענטלאַך, 


א. ד, 5 

עין-הרע (אַיהאָרע) --- בייז אויג, 
קיין עיןדהרע---קיין בייז אויג זאָל 
אים ניט שאַדן, . 

עיקר (איקער) --- הויפּטזאַך. 

עם-הארץ (אַם-האָרעץ) --- גראָבעריונג; 
אומוויסנדער, 

ערב (אָרעוו) זיין --- גוט זאָגן, 


פּ 


פּאַװאַליע --- פּאַמעלאַך, שטילערהייט, 
פּאַטיליצע --- הינטערשטער טייל פון 


קאָפּ, 

פּאָסטאַליאָן --- בריפטרעגער. 

פּאָסילקע --- אַ פּעקעלע, וואָס מען 
שיקט אין אַן אַנדער שטאָדט; 
פּאַרסל", 

פּאַלומעסיק --- אַ גרויסער לאַנגער טע- 
ער, 

פּאַלֶע --- ברעג. 

פּאַראָבקעס --- אַרבעטער, דינער ביי אַ 
פּריץ. 

פּאַרטרעט --- בילד, 

פּאַשע --- לאָנקע; באַגראָזטער פּלאַץ 
פאַר בהמות צו פיטערן זיך, 

פּנימה (פּגימע) --- פּליאַמע, פלעק. 

פּנר (פּעיגער) --- קערפּער פון אַ גע- 
שטאָרבענער חיה, 

פּועלִ'ן (פּויעלן) --- אויספירן. 


פּטור (פּאָטער) ווערן --- באַפרייען זיך. 
פּיעדעסטאַל---פונדאַמענט פאַר אַ,דענק- 


מאָל, 

פּלױדערן --- רעדן אַ סך, רעדן נאַריש- 
קייטן, 

פּלויט --- פּאַרקאַן, צוים, 

פּלִיט -- צוזאַמענגעבונדענע קלעצער 


אויפ'ן וואַסער, 
פּסק (פּסאַק) --- שטראָף. 


פּסק-דין (פּסאַקידין) --- אורטייל, 
יי א האַנדלען, אַרומטראָגן פאַר- 
קויפן, 


פּענטען --- פאַרבינדן דו פוס, 

פּעניאָק-פּענקעס --- דער וואָרצל פון אַ 
צאָן, 

פּראָצעסיע --- פּאַראַד, מאַרש, 

פּרימע -- ערשטע { ערשטער פאָרט, 

פּריקאַזטשיק --- אַן אַרויסהעלפער אין 


אַ קראָם, 

, פאַיט" --- קאַמף, 

פּאָמױניצע --- גרויסע כלי, וואוהין 
מען גיסט אַריין דעם אָפּפאַל ביים 
קאָבן, 


פֹ 

פאַרגיין --- אויסגיין, שטאַרבן, 

פאַרהאַוועט --- פאַרטאָן, צעטראָגן, 

פאַרוועלקן --- צעטריקנט ווערן, פאַר- 
וויאַניען. 

פאַרווערן --- פאַרבאָטן, 

פאַרזעעניש --- העסלאַבע באַשעפעניש, 

פאַרטײידיקן ----באַשיצן, 

פאָרכט --- שרעק, 

פאַר'מסר'ן (פאַרמאַסעון) --- אָגרעדן, 

פאַרמעסטן זיך --- קלייבן זיך, 

פאַרצוקן --- אויפפרעסן, 

פונדאַמענט --- דער אונטערשטער טייל 
פון אַ געביידע, אָפט אין דער ערד, 
אויף וועלכן עס.האַלט זיך די גאַנצע 
געביידע. 

פייוו סענט איי האָל לאַט! --- פינף 
סענט אַ גאַנצער פּאַק ! 

פיכט -- טענענבוים, סאָסנע. 

פיסנאַהע --- פוס פון אַ קו, אַ קאַלב 
8 

פירהאַלטן --- אויפרעדן, 

פּלאָר --- שטאָק. 

פלייצן --- רינען, לויפן. 

פלעט-הויז --- אַ הויז, וואו יעדע 
דירה פאַרנעמט אַ גאַנצן שטאָק. 

, פּראָנט-רום" --- זאַל, גאַסט-צימער, 


צ 


צװואָגן ---,וואַשן דעם קאָפּ, 
צולאַטכענען --- צו'גנב'ענען. 


= * יי בִּייוקֶר טקנשן 


(יעהוּ 
פיירן; 1 א וי 


= 5 י? 
לערכע ש יק אמ גיינעלע 
לליה (י;אנעט)!-- ווייניקסטנם, 


יי ר = איער 


(+| 
מאַנאַזין -- א גרויסע 
מאַנומענט -- { א געביירץ 
א יע 


יי - 


איינקר, װאָס שטאַסט ון אַ שיינער 


שב {פעיטשעוו) זיין זיך באַר 
= זיך, אַן קצה השַלטן זִיך. 


לכ 61 -- איגע; וזעשמי 


ססניס ים (טאָפקים) י| -- צושטיטען, 
(טיסטאָטע) -- ווייוט אויס, 
7 שילש -- נוטער שטריך, גוטע 


מעת-לעת (טעסלעס) -- אַ טאָג טיט אַ 


(טאַצל) זי -- ואַטעווען, 

סצער (סעצשו) זיין זיך -- קיסערן 
א פאַרדריסן, 

סקנר ( זיין -- נאַגואָגן, 


עדי 
מקים 8סק 8 {סעקטיעס פסאָק) זיין -- 


ר יט זִיר, 
טעקאַנע) זיין -- ניט פאַרגינען. 


משופע'ריק יריק (טעשוטעריט) -- איינגע" 
בוינן פון אויבן אַראָג, 

משכון (סאַשקן) -- עפעס, וואָס טען 
נים אָלס פאַרזיכערונג צו דעם, ביי 
וועסען טען לייט עפעס; אִׂן קרב, 


טסיש (סטשסטע), -= קענטי 
(- { גאט יא ביוט ?9 
טסעק ( יטיס 
מת"מתים ישי -- געשטאָר- 


נאמנות (נעסאַנעס) --- טיין וואָרט, 

נחת (נאַכעס) -- פאַונעניגן ; מרייסט, 

ניוועץ -- אָפּפּאַל, איבעריקס. אין ני" 
וועץ ניין --- זיין איבעריק. 

ניכא (ניכע) -- ליב. נִיט ניכא -- 
גיים נים איין, נים ליב. 

ניצל (ניצל) ווערן -- געראַטעוועט 


ווערן. 
נישקשה (נישקאָשע) ---.עס מאַכט נים 


אויס. 
נטאס {ניטעט) --- דערעפן, 


צו יי (נעסיניסים) --- וואונדער, 


נסיעה (געסיע) -- רייזע. 
נפש (נעפעש) -- באַשעפעניש. 


סאַלאַװײ --- נאַכטינאַל; איינער פון 
די שענסמע זינג-פייגל, 

סאַק -- זאָפט, איינג 

סודכ-סוף ( 


לאַך. 


-- ענר" 


"יד תב יי יי 


וו 

װאַכן --- ניט שלאָפן און היטן, 

װאָקזאַל --- סטאַנציע, געביידע, וואן 
עס שטעלן זיך אָפּ די צוגן פון דער 
אייזנבאַן. 

װאַרע --- פחורה, שטאָף, 

װאַרעניקעס --- אַ פאָרט בלינצעס אָדער 
לאַטקעס, געפילט מיט קעו, 

װידערהאָלן --- איבערזאָגן נאָכאַטאָל; 
איבער'חזר'ן, 

וויטערן -- שטורעמען, שפּילן, 

װיע -- ברעם; צודעק פון אויג, 

וכרומה (אונדוימע) -- און דאָס 
ג ויכן, 

זול?-וסובא'ניק (זוילעל-וועסויוועניק) 

-- פרעפער און זויפער, 


זמירות (זמירעס) --- געזאַנגען, לידער 
העברייאישע, וואָס מען זינגט שבת 
ביים עסן, 

זקנה (זקעינע) --- אַלטיטשקע. 

זשאַבקע --- אַ קליין פרעשעלע. 

זשמוט -- פּאַק, 

זשעדנע --- איינער, וואָס וויל אַלץ 
מער; וואָס קען זיך ניט באַגנוגע- 
נען מיט וויפיל ער האָט, 


ח 

חוזק (כּויזיק) מאַכן -- אָפּלאַבן, 
אויסלאַכן, 

חוצפה'דיק (כוצפּעדיק)--- גראָב, פרעך, 

חורבן (כורבן) --- צעשטערונג, 

חזן (באזן) --- איינער וואָס קען זינ- 
גע ; ואָס דאַוונט ביים עמוד אין 
בית-מדרש, 

חזקה (כאַזאָקע) --- רעכט, 

חיה-רעה (כאַיע-ראָע) --- ווילדע חיה, 

חיסרון (כיסאָרן) --- פעלער. 

חכמה-ות (כאָגמע) --- קלוגהייט; 
שטיק, קונצן. 

חלב (בעילעוו) --- פעטס, 

חלילה (באָלילע) --- זאָל גאָט אויסהיטן, 

חלשות (באַלאָטעס) --- אומטאַכט, אָנ- 


מאַכט, 
חן (בעין) --- ליבשאַפט; שיינקיים, 
חפני אנ == 


חפץ-חפצים (בעיפעץ-כפעיצים)---זאַך. 
חשבון (כעשבן) --- רעכענונג, 

חשר (בשאַד) --- פאַרדאַכט, 

חשוב (באָשעוו) --- אָנגעזען, אָנגענו- 


מען, 
חשק (כיישיק) --- לוסט, ווילן. 
חתונה (כאַסענע) האָבן --- הייראַטן; 
נעמען אַ מאַן, אָדער אַ ווייב. 
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חתן (כאָסן) --- אַ בחור, וואָס גרייט 
זיך חתונה האָבן, מאַן, 


טֿ 


טאָלק --- אָרדענונג, 

טאַרה -- שוואַרצע ערד, וואָס באַ- 
שטייט פון איבערגעפוילטע און או- 
בערגעברענשטע מאָך, 

טוכלע --- פאַרשטיקט, 

טוליען זיך --- צודריקן זיך, 

טורמע --- תפיסה, געפענגעניש, 

טיוקען -- העצן, טרייבן, 

טעם (טאַאַם) --- געשמאַק. 

טענה-ות (טאַינע) --- אַרגומענט, באַ- 
ווייד. 

טרומייט --- טרובע. 

טרחה (טירבע) --- מי, באַמיחונג, 

טרעזאָר --- דער נאָמען פון אַ הונט, 

טרפה'נער (טרעיפענער) האַלן --- זוי- 
פער, פרעסער, 


ר 


יאַזשען זיך --- קנייטשן זיך, קאָרטשען 
זיך. 

יאָמער --- קלאָג, 

יאַסליעס -- פּלאַץ, וואו די ציינער 
זיצן { ,גאָמס", 

יאָשען --- גיסן, שפּריצן. 

יוצא (יויצע), פון יוצא ועגן -- 
גלאַט אַזוי זיך, אָבער ניט צו באַנוצן. 

יחוס (איכעס) --- שיינע אָפּשטאַמונג, 
װאָס איז דער יִחוס 4 --- װואָס איז 
די גרויסקייט? 

יסורים (יעסורים) --- פּיין, ווייטיק, 
ליידן. 

יעטוועדער --- יעדער, 

ישיבה (יעשיווע) --- העכערע רעלי- 
גיעזע אידישע שול, וואו מען לערנט 
הויפּטזאַכלאַך גמרא, 

ישיבה-בחור (יעשיווע-באָכער) --- אוו- 
נער, וואָס לערנט אין אַ ישיבה, 

יתום-יתומה (יאָסעם, יעסוימע) -- אַ 
קינד, ביי וועמען עס איז געשטאָרבן 
דער טאַטע, די מאַמע אָדער ביידע 
עלטערן. 

= 


כאַליאַסטרע --- קאָמפּאַניע, מחנה, 

כוס'ע (קויסע) --- אַ גלאָז,. אַ כוס'ע 
מאַכן --- אויסטרונקען, 

כיד-המלך (קעיאַדדהאַמעלעך) --- ווי 
ביי אַ קעניג. 

כלב-כלבים (קעלעוו-קלאָווים)--- הונט, 

כסדר (קפעידער) --- נאָכאַנאַנד, שטענ- 
דיק, 


על אי מע 
מריאוץ -= ויא פיט אַ ווייסער 


נעלט בס יאם) -- תויך אויף 


{ ותר פויקר צֹלָי 
נוויסע קיריקאַטקס נאָנ'ן 
מיטט) - אין רער סויץ. 
-- נאַטעפקניטן, 
-- פוסוקן! וירן, 
בשעה"מעשה (:לפאפינ, געטאַסיטאַיסע) -- דערי 
= יי טא - 
באט ( 


(נפאָטים -- פֿאַרזוטען, 
כתוכם (נעסי ינאָם) -- צווישן ויו, 
+י -- סיפ דער באָרינ- 


ג 
נאווה (נאַיווק) --- שטאָלצקיים, גרויסי 
יש 


(נשִיוועריק) -- שטאָלץ, 

יי יע א 
נארן --- : 
נבאיינבאי'טע (אע שש -- 6 
פרעזידענם פון 6 סול אָרער א הבות, 
נוחמא (נווסע) -- איבערפרייב; פֿאַר- 


-- ועדן. 

די אי 

-- שַליין; פאַר זיך, 
--- העלד, 

נמרא (נטאָרע) -- ועליגיקוע איריסץ 

בער אָנגקשויבן אין סוף פון 


' יאָרתונדערט, 

יז ייה -- לאז פאַר די 
נשסות פון ד' צדיקים נאַך זייקר 
מוים. 


קראַץ. 
-- צוים, 6 שטאַקעט, 
-, אוים'ן האַלז 


= + הפי א 2 


ארי יט 
זז 


ראנהיות (ראיגע) 
ראט'ס רייט" | -- אע 
גי -- ואַטפש'ף, 


יט יא אַמכולאַטאָריום. א 
וא סען נעסט צו קראַנקע אַן 


הא 0 -- דער פינפטער אות פון 


הע" רצי יי אי 
= * 

ה- איינער װאָס זוכט 

כּבוד, איינער, וואָס באַלייריקט זיך 


האַפּקען, העצקען --- שפרינגען, אונ- 
פערשפרינגען{ טאַנצן, 

האָרעװאַניע -- סי, שווערע אֵובעט, 

האַרעפאַשנע -- װאָס קען אַובעטן 


הנם (האַגאָס) --- ניס קוקנדיק אויף 
רעם, ואָסן = 


אַ געשטאָרבענעם, 
העוויה (האַוואַיע) --- גריטאַסע, אָנ- 
, סינע, קונץ. 
העזה (האָוע) --- דרייסטקיים, שטאָלצ- 
קיים, 
העצן -- רייצן. 
הפסקה (האַפּסאַקעת) -- איבעררייס, 
פאוזע. 
- אויוון. 
יע -- דאַסבע. 


וולרטעהביכל 
פון שווערערע ווערטער, װאָס גיָיִען אַרײַן אין דעם בוֹל. 


אֹ 
אבות (אָוועס) --- עלטערן, אורעלטערן. 
אָבל (אָוול) --- איינער, ביי וועמען 
ס'איז געשטֿאָרבן אַ נאָענטער, אַן אוו- 
גענער. 
אהרן (אֵון) --- 


אַוועק'לקח'ענען (אַװעקלאַקכענען) --- 
צונעמען, צו'גנב'ענען. 

אויסגעקנעכלט --- ביינעריק, 

אויסגעשטשירעט -- אויסגעשטעלט, 

אויסוואורף נידעריקער מענש, 
פּאַסקודניק. ‏ . 

אויסטערליש --- מאָדנע; זייער שיין, 

אויסקומעניש --- שטראָף. 


אויפריכטיק --- אמתדיק; געזאָגט, 
װאָס געמיונט, וואָס געטראַכט; 
אָפנהערציק, 


אויפרעגן --- בייז מאַכן, אוינצאָרענען. 
אומנעלומפּערט -- נאַריש, ניט דורב- 


געטראַכט, 

אומקומען שטאַרבן, 

אומשמייען --- אַרומדרייען זיך, אַרומ- 
ויפן. 


אונטערטאַן --- אַ מענש, וואָס האָט או- 
בער זיך אַ קעניג; אַן אונטערגע- 
וואָרפענער אונטער אַ קעניג. 

אות-אותיות (אָס-אויסיעס) -- כוכ- 
שטאַב, 

אַחוֹץ --- אויסער, 

אייגנטימער --- באַלעבאָס, 


אַכזריות (אַכזאָריעס) --- האַרטהער- 
ציקייט, 

אכסניא (אַכסאַניע) --- האָטעל, איינ- 
פאָר-הויז, 


אלָיה (עליע) -- 

אלמנה (אַלמאָנע) --- פרוי, ביי ווע- 
מען דער מאַן איז געשטאָרבן, 

אָנבייסן --- פרישטיק, 

אָנגעלייגט --- געוואונשן; 
חשוב ; אָנגענעם, 

אַנטטױשט -- אומצופרידן; אָפּגע- 
נאַרט אין זייערע ערונאַרטונגען. 

אָנלאָרן --- אַריינלייגן אַ קויל און 
פּולווער, 


וויכטיק 


אָסור (אָסער) --- איך שווער ד';, אִוֹ 
ניט, 


אָפּצאַס --- קאָריק, הינטערשמטע- פיי' 


פון שוך, 

אַפּרייטער --- איינער, וואָס נייט אויה 
אַ מאַשין, 

אַפערן -- מקריב זיין; אָפּגעבן דאָס 


לעבן פאַר אַן אַנדערן. 

ארבע-כנפות (אַרבע-קאַנפעס) -- אַ 
שטיק צייג אַַ פירעקעדיקער, וואָס 
אידישע אינגלאַך און מענער טראָגן, 


ב 

באַהעלפער --- איינער וואָס העלפט 
אַרויס דעם מלמד; וואָס ברענגט און 
פירט אָפּ די קליינע קינדער, 

באָטשאַן --- בושל, 

באַלעוען --- פּעשטשען, נאָכגעבן אַלצ- 
דינג, 

באַנדורע --- באַס, 

, באָנדל" --- פּעקל, 

בדחן (באַדכן) --- אַ וויציקער רעדנער, 
װאָס מאַכט פריילאַך אויף אַ חתונה 
מיט זיינע גראַמען און ווערטלאַך, 

בזיונות (ביזיוינעס) --- שאַנדע. 

בטבע (בעטעווע) --- פון דער נאַטור, 

,ביזי" --- פאַרנומען; ווען עס איז 
פאַראַן אַ סך אַרבעט, 

בכור (בכאָר) --- דער עלטסטער, 


בכיוון (בעקיוון) --- באַוואוסטזיניק, 
ווילנדיקערהייט, 

בכלל (ביכלאַל) --- אין אַלגעמיין, או- 
בערהויפּט, 

בלבו? (בילבול) --- אויפגעטראַכטע באַ- 
שולדיקונג, 


במילא (בעמעילע) --- סיי ווי, 

בנין (ביניען) --- געביידע. 

בעל-אכסניא (באַל-אַכסאַניע) --- דער 
באַלעבאָס פון האָטעל, 

בעל:חשק (באַל-כעישיק) אַ וועלער; אַ 
פליויסיקער יונג, 

בעל-מלאַכה (באַל-מלאָכע) --- אַרבע- 
טער, 

בעלמע --- הייטל, פאַרצויגן איבער אַן 
אווג, 


-- לעבן זאָל איטאַליע ! 

-- לעכן זאָל די יונגץ פּאַרמאַ! -- הילכט דער ע ול ם א 
לאָזט זיך גַיִן צו זיִי. 

-- לעכן זאָל נאַריבאַלדי ! -- שרײַען די קינדער, אַרײַנדריג" 
גענדיק אין ע ול ם און פאַרשוינדנדיק אין אים. 

אין די פענסטער פון די האָטעלן. אויף די דעכער פון די הײַי 
זער פּלאַטערן טיכלאַך, וי װײַסע פּייְנל; אויף די קעפ פון די טענשן 
גיסט זיך אַ רענן פון בלומען און פּריָילאַכע הילכיקע שטימען. 

אַלצדינק איז געװאָרן י ו ם - ם ו ב'דיק, אַלצדינק האָט לעבן 
באַקומען, א פילו דער גרויער מירטלשמן האָט זיך צעכליט טיט 
העלע פלעקן. 

עס ווינן זיך די פּאַנען, ס'פליען חיט און בלומען { איבער די 
קעפ פון די דערװואַקסענע זײַנען אױסגעװאַקסן קליינע קינדערשע 
קעפלאַך, ס'שעסערירן קליינינקע מונקעלע הענטלאַך, כאַפן בלומען 
און באַנריסן. און אין דער לופט הילכם אַלן אָן אויפהער אַ מעכטי" 
קער געשרין: 

-- לעכן זאָל דער סאָציאַליזם ! לעבן זאָל איטאַליע! 

כָ םע ט אַלע קינדער האָט מען צעכאַפּט אויף די הענם ; זי 
זיצן בײַ די דערוואַקפענע אויף די אַקסלען, צונעדריקט צו די ברייטע 
ברוסטן פון שטרענגע באַװאַקסענע מענשן; די מחיק הערט מען 
קוים אין מומל, נעלעכטער און געשרייִען. דאַ און דאָרט שווימען 
אַרױפ פרויען פון ע ו ל ם, צענעמען די אויסנגעבליבענע געסט. 

אומעמום איז אַ פּרײילאַכע אויפרענונג, יו ם - ט ו ב'דיקע 
פ 1 י מ'ער, פּײַכטע, גומע אױגן, און ערגעיןזואו קײַען שוין די קיני 
דער פון די פפרײַקער ברוים. איבער אַלעמען -- די אייִדעלע פינור 
פון דעם מענשן, װאָס האָט אַנמדעקט די נײַע וועלט. 

און פון די נאַסן גיסן זיך אַלץן. אַזױ װוי פון גרויסע טרומייַטן 
אַרױים, פריַילאַכע געשרייִען פון מענשן, װאָס גיָיִען אַנטקענן אַ נײַ 
לעבן. 

מ. נאַרקי. 
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ס'פײַפט, צולויפנדיק צו דער סטאַנציע, 8 לאָקאָמאָטיוו. דער 
עולם האָט וי אַ ציטער געטאָן, וי שװואַרצע פויגלען, טוען א פלי 
איבער די קעפּ עטלאַכע צעקניייטשטע היטלען ; די מוזיקאַנטן נעמען 
די כּ ל י ם, עטלאַכע ערנסטע באַיאָרנטע מענשן טרעטן אַרױס 
פאָרנט, ווענדן זיך מיט'ן פ נִים צום עול ם או רעדן עפּעס, 
מאַכנדיק מיט די הענט אויף רעכטס און אויף לינקס, 

שווער און לאַנגזאַם רוקט זיך דער ע ו ל ם אױף בײַדע 
זײַטן, עפענענדיק אין מיטן אַ ברייטן דורכגאַנג אויף דער גאַס. 

-- אויף וועמען װאַרט מען דאָס ? 

-- אויף די קינדער פון פּאַרמאַ. 

דאָס איז אַ סמרײיַק אין פּאַרמאַ. די באַלעבאַטים ווילן נים 
נאָכגעבן. די אַרבעטער איז געװאָרן שווער, האָבן זי צונויפגענומען 
זײַערע קינדער, װאָס האָבן שוין אָנגעהױבן קרענקען פאַר הונגער, 
און האָבן זײַ אָפּגעשיקט קיַן גענואַ צו די חברים. צווישן די זײַלן 
פונ'ם װאָקזאַל גיָיִט אין אָרדנונג א פּראָצעסיע פון קלייִנע מענשע- 
לאַך. זיַן זײַנען האַלבינאַקעט און זעען אויס שטאַרק צעשויבערט, 
וי עפּעס קליינע מאָדנע ח י ה'לאַך. זי גייען צו פינף אין אַ שוּרה, 
האַלטנדיק זיך פאַר די הענט -- אַזױנע קלייַנינקע, פאַרשטױבטע; 
קענטיק, זײיַער מידע. זייַערץ פ נ י מ'ער זײַנען ערנסט, אָבער די 
אויגן פינקלען לעבעדיק און ליכטיק ; און ווען די מוזיק הייִבט אָן 
שפּילן ל כּ ב וד זייער אָנקומען דאָס גאַריבאַלדי-ליד, לויפט דורך אַ 
צופּרידענער שמויכל, װוי אַ פּרײילאַכע כװאַליע, איבער די מאָגערע, 
שאַרפע און הונגעריקע קינדערשע פ נ י מ'ער. 

דער עולם באַגריסט די צוקונפט-מענשן מיט אַ שטורמישן 
געשריי ; פאַר זיי לאָזן זיך אַראָפּ די פאָנען. עס הילכט דאָס מעש 
פון די אינסטרומענטן. די קינדער זײַנען װוי פּאַרבלענדט און פאַר- 
טומלט פון אַזאַ אומגעריכטן ק? פ ל ת - פּ ; י ם. אויף אייִן רג ע 
פּאַרהאַלטן זי זיך, מאַכן אַ טריט צוריק ; און פּלוצלונג האָבן זיי זיך 
מיט אַמאָל וי אויסגעצויגן, צונויפגעשפּאַרט זיך, וי איַיִן קערפּער, און 
מיט הונדערטער ק ול ות, װאָס פליען פון אייִן ברוסט, האָבן זי 
אויסגעשריען : 


וישע 
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די קינדער. 


אויפ'ן קלוינעס פלאין פאַר'ן װאַקזאַל אין דער איטאַליענישער 


שטאָם נענוע האָט זיך פאַרזאַמלט אַ געדיכטער עולם, -- פירו 43 


אַרבעטער, אָבער אויך פיל זאַטע, רײַך-געקל;ידטע טענשן, נב רא ש 
פנ'ם עול ם -- די מיפֿנלידער פון דער שטאַט-פֿאַרװאַלטונג { אי- 
כער זייערע קעפ ווינם זיך די שווערע, קונציקיאויסגענויטע שטאָט- 


2 פאָן, און לעבן איר פּלאַטערן די פילפאַרבןקע פאַנען פון די אַרבעטער- 


פֿאַרײנען. עס גלאַנצם דאָס גאָלר פון די' 1868 פרענו און שנירן,,+-+*/, 


די שפיצן פון די פאָךשטעקנס; עס שורשעט דאָס זײַדנס, און װי אַ 
כאָר, װאָס זינגט טיט אַ האַלבער שטים, רוישט דער יוום- ט וב" 
דיקיגעשטימטער עולם. 

איבער'ן עולם יי 6 
פינור פון קאַלומבוסן דעם טרוימער, וועלכֶער האָט אַ פך געליטן 
דערפאַר, װײַל ער האָט נעגלויבט, און געזינם, זוײַל ער האָט גענלויבט, 
ער קוקט איצם אויך פון אויבן אַראָפּ אויף די מענשן, װוי ער װאָלם 
מים די טירמלשטייַנענע ליפן גערעדם : 

מינן קאַנען נאָר די, װאָס גלויבן.* 

אונטן, אַרום זײַן פיעדעסמאַל, האָבן די מזיקאַנטן צעליינט 
זײַערץ מעשענע כ ל י ם, און דאָס טמעש נלאנעם אויף דער זון פווי. 
וי גאָלד. 

שווער שטייט דער מאַרטאָונער בְּ נ י ן פונ'ם װאַקזאל. 
אויסשמרעקנדיק האַלבקײַלאַכדיק זײַנע צוויי יו פלינל, אַקוראַט וי עֶר 
װאָלט וועלן אַרומנעמען די טענשן. 
 ,‏ פון האַפן הערט זיך דאָס שווערע אָטעטמען פון די דאַטפערס, 
דאָס פאַרשטיקטע אַרבעמן פונ'ם שרויף אין װאַסער, אַ קלינגערײַ פון 
קייַטן, פײַפּערײַען און געשריַיען ; -- דאַ אויפ'ן פּלאַין איז שטיל, היַיִם, 


און אַלצדינק באָדט זיך אין זונענשײַן. אויף די באַלקאַנעס און בײַ די 


פענסמער פון הײַזער שמייען ליכטיקע פרויען אין העלן, מיט בלומען 
אין די הענם, און י ו ם - מ ו ב'דיק אָנגעטאַנענע קינדער, וי 
בלומען-. 


שי 
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שוין טאַטע-מאַמע זײַנען טויט, 
די ברידערלאַך, זי זוכן ברויט. 
אַהער, אַהין, בײַם ברייטן וועג 
קלײַבט יעדער אוים פאַר זיך אַ שטעג. 


געגאנגען איינער איז ניט װײַט. 
די פעלדער גרין פון יעדער זײַט ; 
דער װאַלד, געקושט פון זונען-שטראַל, 
און װאַפער --- פליסט אַ רייַנער קװאַל. 


ער טראַכט ניט לאַנג און קערט צוריק 

צו זיך אַהײִַם --- געפינט זײַן גליק. 

ער שנײַדט זײַן קאָרן, װאָס ער זײיַיט. 

און קומט אַהיַיִם, ווען זון פאַרגײיט, 
באַגעגנען אים זײַן װײַב און קינד 

מיט פנ ימ'ער, געגלעט פון ווינט, 

און אָרעמס פעסטע, שטאַרקע הענט. 

און ש לו ם הערשט אין זײַערע ווענט. = 


דער צװיייטער גייט און גייט גאַנץ לאַנג. 
פאַרפירט אים האָט א בייַזץ שלאַנג 
מיט גאָלדןגלאַנץ, מיט זילבער-קלאַנג 
אין פרעמדן לאַנד: אַ גרויסע שטאָט, 
וואו דאָרן, שטייַן אויף יעדן טראָט. 


דאָרט ניט ער זייַט און ניט ער שנײַדט, 
און קומט אַהיַיִם קייִנמאָל אין צײַַט. 

זײַן װײַב און קינד אים זײַנען פרעמד, 
ער שרעקט זיך פאַר זײַן איוגן העמד, 
ער זאַמלט נאָלד און זילבער בלויז 

און האָט קײַן ש ל ו ם ניט אין הױיז.. 


אב. װיקטאַך, 
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-- טאַ פאַרװואָס נוָיִם זיך אין צעריסענע, שמוציקע קלוודערוּ 

פאַרװאָס לינן סיר אויף װײַסע קישנס, און די נענז ליגן אויף 
דער ערד!ּ 

,פאַרװאָס טרינקען מיר דער קוס טילך, און איר קעלבל שטוט 
אַ נאַנצן טאָג אײַנגעשפאַרט אין שטאַל } 

,פאַרװאָס נויֶען די איוזלען באָרװעס און פאַרקילן זיך, און 
פון וְוָיֶער פעל סאַכט מען פאַר אונז שיך 1 

און פאַרװאָס נוָיִם די שעפס אַרום אַ נאַקעטע, און פון איר 
װאָל האָט סען סיר געסאַכט אַן אָנצונ זַ" 

די מוטער האָט אויסגעהערט די פראַגן, האָט אָפּגעזיפצט און 
געשווינן, 

האָט דער אינגל געזען, אַז די סאַטע וועט אים זײַנע פראַגן 
נים פאַרענמפערן, האָט ער אויך אָפּגעזיפצט און איז פון איר אַװעקי 
גענאַנגען. נאַכדעס האָט ער אַרױסגענוסען זײַן ביכעלע פון קעשענע 
און האָט דאָרט פאַרשריבן זײַנע פראָגן, 

.אַז איך װעל אױסװאַקפן, -- האָט עֶר געטראַכט, -- װעל 
איך מיר אַלייִן געפינען די ענמפערס אױף די פראַגן !* 

דערמים האָט זיך דער אינגל געטרייסט און זיך די זאַך גום 
אין זינען אַרײַנגענומען. 

י שטיינבערג. 


די פּווײַ ברידער. 


געוועזן זײַנען ברידער צוויי; 

איָיִן פאַטע-מאַמע האָבן זי 
געהאַדעוועט, האַלוכעם גלײַך ; 
אין זיָיַער שטיבעלע, בײַם טײַך, 
געלעבט צופרידן, כאָטש ניט רײַך. 


די צײַם, די צײַט זי שטייט ניט שטיל. 
אַװעק עס זײַנען יאָרן פיל. 
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געגנט אַ שעפּס. האָט ער געזאָגט צו דער שעפּם: , שעפּטל, שעפּסל! 
איך וויל דיך פרעגן פינף פּראַגן. אוב דו וועסט מיר אויף זי ניט 
ענטפערן, װעל איך אַלעמען זאָגן, אַז דו ביסט אַ נאַר. 

,פֿאַרװאָס האָט לייַב סטאָליער ניט קײַן מעבל ? 

, פּאַרװאָס גייט ש ר ה די וועשערן אָנגעטאָן אין שמוציקע 
קלייִדער ? 

פֿאַרװאָס ליגן די גענז, װאָס גיבן פעדערן אויף קישנם, אַליָיַן 
אויף דער הוילער ערד ? 

,פאַרװאָס איז דאָס קעלבל אײַנגעשפּאַרט אין שטאַל, און מיר 
עסן זײַן מאַמעס מילך } 

,פאַרװאָס גייען די אייִזלען באָרװעס און פאַרקילן זיך און 
שטאַרבן, און פון זייערּ פעל מאַכט מען פאַר אונז שטיוול און שיך ?* 

האָט אים די שעפּס אַזױ געענטפערט : 

-- איך בעט דיך, לאָז מיך אָפּ! מיר איז זייִער קאַלט! צי 
דען זעסטו ניט, אַז איך בין אַן אָפּגעשױרענע? מען האָט בײַ מיר 
אַראָפּגענומען מײַן װאָל צו מאַכן דיר אַן אָנצוג, און איך שטוי אַ 
נאַקעטע און ציטער פון קעלט. קומסטו מיך נאָך אויפרעגן מים 
דײַנע פראַגן". 

איז דער אינגל אַװעק פון דער שעפּס צו זײַן מאַמען און צו 
איר געזאָגט : 

-- מאַמע, איך וויל דיך פרעגן זעקס פּראַנן, און דו וועסט מיר 
געוויס ענטפערן אויף זײיַ. אַ מאַמע איז דאָך די קלינסטע אין דער 
וועלט. 

--- פרעג, מײַן קינד ! --- האָט די מאַמע געענטפערט. 

האָט ער געפרעגט : 

-- ווער מאַכט מעבל? 

-- דער פטאָליער. 

-- פּאַרװאָס זשע האָט ליַיִב דער סטאָליער ניט קײַן מעבל 
בײַ זיך אין הויז? 

-- נו, דאָס איז אין פראַגע. און װאָס נאָך ווילסטו פרעגן ? 

-- ווער װאַשט פאַר אונז וועש? 

-- שר ה, די דינסט. 
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און פאַרװאָס די נענו, װאָס ניבן פעדערן פּאַר דער נאַנצער 
וועלט, שלאָפן אַלון אויף דער ערד ו* 

האָט די קו אָנגעשטעלט אױף אים אירע אױינן און געזאָגט; 
דאַרפסטו פרענן ווענן ליוֵב דעס פטאָליער, דער דינסט און די פּלאַי 
פלענדיקע גענו, פרעג בעפער אויף סיר. איך ניב אײַך אַלעטען טילך 
און מײַן קעלבל, מײַן קינד, װאָס פון זײַנעטװעגן סאַך איך די טילך 
פון דעם מאַרך פון טײַנע בוונער, שטייט אַ נאַנצן טאָג פאַרשלאָסן 
אין אַ פינסטערער שטאַל. איך מרוקע צו אים און ער טעקעט צו 
מיר; און ביז איך װעל אײַך ניט געבן אַ פול טעפל מילך, וועט טען 
סיר ניט נעכן מײַן קינד אים אָנצוזױנגף. 

איז דער אינגל אַװעק פון איר און האָט באַגעננט אַן איָיִזל, 
אויף וועלכן מען האָט אָנגעלאָדן די פעל פון אַ טױטער ב ה טה. און 
דער אוְיְזל שטייט און רעוועט. 

-- העי, דו שרײַער! -- האָט זיך צו אים דער אינגל געווענדט. 
-- פיר פּראַגן האָב איך דיך צו פרענן. א פשר קענסטו טיר געבן 
אַן ענספער אויף זיי: 

פאַרװאָס האָט ליָיִב דער פטאָליער, װאָס מאַכט פאַר אַלע- 
מען מעבל, קײַן בעט ניט אין הויז} 

,פּאַרװאָס באַקלידט אונז אַלע די דינסט ש ר ה או אַליין 
נוַיִם זי אָנגעמאַן אין שטאַטעס 4 

פאַרװאָס ליג איך אױיף װיָיכע קישנם פול מיט פעדערן, און 
די גענז לינן אויף דער הוילער ערד! 

און פאַרװואָס שפּײַזט די קו אונז אַלע טיט איר מילך, און איר 
איַינן קעלבל איז הונגעריק 4* 

האָט דער איַיִזל אויפגעשטעלט זײַנע אױערן און געזאַנט: 
.לאָז סיך צורו! איך בין איצם אַן א בל. מײַן פרוי, די אייִזלטע, 
האָם זיך פאַרקילט און געשטאָרבן, און איך דאַרף אַװעקטראָגן איר 
פעל צום גאַרבער, עֶר זאָל פון איר מאַכן לעדער. און דער שוסטער 
וועם פון די לעדער מאַכן שיך פאַר אײַך. און דער וועג איז שלעכט, 
און איך בין באַרװעס. טאַ וי קען איך דיר ענטפערן אױף דײַנע 
פראַנן 3* 

האָט דער אינגל אָפּגעלאָזן דעם איָיִזל, איז אַװעק און באַ- 
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האָט זיך יוסף צו איר געװענדט: ,זאָג מיר נאָר, ש ר ה, 
ווער מאַכט מעבל ?* 

האָט אים שרה געענטפערט: ,דער סטאָליער מאַכט 
מעבל." 

-- פֿאַרװאָס זשע איז אונזער הויז פול מיט מעבל, און בײַ 
לייב דעם פטאָליער אין הויז איז גאָר ניט נישטאָ ? 

-- דאַרפסטו פרענן וועגן לייַב דעם סטאָליער? -- האָט די 
דינסט געענטפערט. -- פרעג וועגן מיר. איך וואַש און מאַך גרייַט 
פאַר אײַך אַלעמען רייִנע קלייִדער, און איך אַליָיִן גי אָנגעטאָן אין 
שמוציקע שמאַטעס. 

איז דער אינגל אַװעק פון איר און באַגעגנט אין הויף די גענז, 
וי זי גייַען ארום און גראַגערן : גאָיגאָיגאָ ! 

האָט ער זיך געווענדט צו די גענז און געזאָגט: ,װײַסינקע 
גענז, פּלאַפּלענדיקע גענז! איך האָב אײַך צו פרעגן צװיי פראָגן. 
אפשר קענט איר מיר ענטפּערן: פּאַרװאָס איז נישטאָ קײַן מעץבל 
בײַ לײיַב דעם סטאָליער ? און פאַרװאָס גייט די דינסט, װאָס װאַשט 
פאַר אונז וועש, אַלײַן אָנגעטאָן אין צעריספענע שמאַטעם ?* 

האָבן די גענז אויפגעהויבן. זײַערע שנאָבלען צום הימל און 
אַזױ געזאָגט: ,גאַינאַיגאַ! װאָס דאַרפסטו פרעגן וועגן לײַבן און 
וועגן דער דינסט, פרעג וועגן אונז. מיר גיבן פעדערן. און פאַרװאָס 
שלאָפּסטן בײַנאַכט אויף קישן פול מיט װיָיסע פעדערן, און מיר ליגן 
אויף דער הוילער ערד ?" 

איז ער אַװעק פון די גענז און געטראָפן די קו, װוי זי שטייט 
און מרוקעט : מרו-מ-ר-ו ! 

האָט עֶר זיך צו איר געווענדט: , מרוקערן, מרוקערן! איך 
האָב דיך צו פרעגן דרײַ פראַגן, א פש ר קענסטו מיר אויף זי ענט- 
פערן : 

,פּאַרװאָס לייַב דער סטאָליער מאַכט מעבל און זײַן זון שלאָפט 
אויף דער פּײַכטער ערד? 

פאַרװאָס די דינסט ש ר ה, װאָס ואַשט וועש, גײַט אַלײַן 
אָנגעמאָן אין שמאַטעס ? 
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צירעלע הערט זיך אײַן, טוליעט זיך צו דער מאַטען און נעמט 
אָן ח ש ק עפן דאָס שטיקל ברוים.. 
פון דער מאַמעס אוינן קאַפען אַרונטער טרערן אויפ'ן קינדס 
קעפעלע, און פון קינדס אוינן קאַפען אַרונטער טרערן און באַנעצן 
דאָס פרוקענע שטיקל ברוים.. 
ז. ליבין. 


פּראַגן. 


דער קליינער יוסןף, אַ רײַך קינד, האָט געהאַט אַ זנן 

שלפֿה, אַ פטאָליערס אַ אינגל. 
/ אויַנמאָל האָס ש לטה געבראַכט זײַן בר יוסף צו זיך 

אַהויִם. האָם יוסף געזען אַז די גרויסע ציסערן זייִערע זײַנען 
לייָדיק. האָם ער געפרענם זײַן הבר: שלטה, ואו איז אײַער 
מעבל 4* 

האָט אים של םח געענטפערט : .מיר האָבן ניט קײַן מעבל.* 

יוסף האָט זיך אַרומגעקוקט און ווידער געפרענט : אוואו איז 
דאָס בעם, אין וועלכן דו שלאָפסט 4" 

האָט אים של טה געענטפערט: ,מיר האָבן ניט קײַן בעטן. 
מיר שלאָפן אַלע אויף דער ערד." 

האָט יוסף אַראָפּגעלאָזן זײַנע אויגן צו דער ערד און האָט 
זיך פאַרוואונדערט. 

-- פאַרװאָס איז אין דעם צימער ניטאָ קײַן דיל} 

-- אין די אַנדערע צימערן פון אונזער הויז, איז אויך ניטאָ 
קײַן דילן. 

-- און וואו איז דער אַלמער, וואו דו האַלטסט דײַנע ביכער? 

-- איך האַלט מײַנע ביכער אין אַ זעקל ; קײַן ביכער-אַלמער 
האָבן מיר ניט. 

אַז יוסף איז אַהיַם געקומען, האָט ער געטראָפן די דינסט 
אין הויף, וי זי שטייט און ואַשט וועש. 
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די מוטער ברענגט די לערע פּוטער-כ לי צום בעט. צירעלע 
קוקט אויף איר מיט בענקענדיקע בליקן און לאָזט ווידער אַרױס אַ 
שטילן, האַרצרײַסנדיקן זיפץ. 

-- ניטט מער קײַן פּוטער, מאַמע! -- זאָגט דאָס קינד מרוי- 
עריק און פירט פאַנאַנדער די הענטלאַך. 

-- ניטאָ מער, מײַן לעבן ! -- ענטפערט די מאַמע מיט א קול 
פון טרערן. 

-- ניטאָ קײַן פּעניס. -- דערקלערט די יונגע צירעלע. 

-- יאָ, מײַן טאָכטער, ניטאָ קײַן פּענים. 

-- דער פּאַפּאַ ברענגט ניט ? 

--- ניַיַן, מײַן נ ש מ ה, ער ברענגט נים. 

-- פאַרװאָס, מאַמע? 

+-= איך זאָג דאָך דיר, מײַן אויג אין קאָפּ, ער סטרײַקט. 

אַ װײַלע שװײַגט דאָס קינד, דערנאָך גיט עס פּלוצלונג אַ 
פרעג: 

-- װאָס איז דאָס, מאַמע? 

-- װואָס, מײַן קינד? 

-- פאַרװאָס דער פּאַפּאַ ברענגט ניט קײַן פּענים ? 

-- ער פטרײיַקט, מײַן קינד. 

-- ווער איז דאָס ? -- פרעגט צירעלע װײַטער. 

-- קייַנער ניט, מײַן קינד, דאָס איז אַ סטרייַק. 

-- װאָס איז דאָס, מאַמץ? 

-- אַ פטרײיַק, מײַן נ ש מ ה. 

-- אַ בוגימען ? 

--- ניַיִן, מײַן קינד, קענספט עס ניט פאַרשטיין... -- וועסט על- 
טער ווערן, וועסטו פאַרשטײיַן. 

דער ווינט שמאַרקט זיך, און הײיבט אָן אַזױ ווי מים 

-א כ ז ר יו ת צו קלאַפּן אין די שויבן. עס ציטערט דאָס גאַנצע 

חויז. צירעלע דריקט זיך צו צו דער מאַמען און ציטערט פאַר שרעק. 

-- איז דאָס דער סטרײיַק, מאַמץ? 

-- נאַריש קינד, דאָס איז דאָך דער ווינט, 
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-- ניטאָ קײַן געלט, מײַן האַרין, 

-- ניטאַ קײַן פעניס! -- פרענט דאָס קינד איבער. 

-- יאָ, מײַן 1 ש םס ה, ניטאָ קײַן פעניס. 

-- דער טאַטע ברענגט ניט ז 

-- יאָ, צירעניו, דער טאַטע ברענגט נים, 

-- פאַרװאָס 4 

-- װײַל עס איז אַ סטרײַק, טײַן מאָכטער. 

צירעלע קוקט אויף דער מומער אַזױ בענקענדיק, אַזױ טרויעריק, 
הגם דאָס לעצטע, װאָס די טוטער האָט איר געזאָנט, פאַרשטייט זי 
ניט. 

--- שלאָף, צירעניו! 

-- גלײַך, מײַן קינד? 

און די מאַמע גיָיִם אין קיך, שנײַדט אָפּ אַ שטיקל ברויט, זוכט 
עפעס אין אַלמער, געפינט גאָרניט און, געבנדיק װײַטער אַ שטילן, 
מיפן זיפין, קערט זי זיך אום צוריק אין שלאָפצימער צו איר הונגעריק 
קינר. 

-- נאַ, מײַן קינד! 

-- װאָס איז דאָס 4 

--- בריַיָטעלע. 

-- איך וויל נים, מאַמע! 

--- פאַרװאָס, צירעניו } 

--- באַשמיר טיט פומער. 

-- ניטאָ, מײַן נח ת, טאָרגן װועל איך באַשמירן ; דערװײַלע 
עס אַזױ. 

-- איך וויל ניט. 

-- גיב פּומער ! -- װידערהאָלט דאָס קינד איר ערשטע פאַי 
דערונג. 

--- קינד מײַנם, נו, װאָס װאָלט איך דיר ניט וועלן געבן, אַז עס 
װאָלט געווען, נאַרעלע מײַנס! 4 -- רעדט די מוטער אײַן איר קינד. 

צירעלע וויל אָבער ניט גלויבן און װײַזט אויפ'ן אַלמער. 
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קערס פרוי האָט שוין דערשפּירט די קעלט ; אָט האָט זי אַ שווערן, 
טיפן זיפץ געגעבן, געװואָרפן אַ טרויעריקן בליק אויף דעם לערן קוילן- 
שעפל, און איז װײַטער געבליבן פאַרטראַכט און שווער פאַרזאָרגט. 

און עס איז שטיל אין צימער ; בלויז דער ווינט קלאַפּט אין די 
פאַרפרוירענע שויבן, און אַמאָל אין אַ וװוײַלע רײַסט ער זיך אַרײַן אין 
קוימען פון קאַמין און װייַנט אַזױ האַרצרײַסנדיק, אַזױ טרויעריק, 
עפּעס וי ער װאָלט אויך געהאַט אַ ביטער האַרץ פון אַ הויזן-מאַכער 
אַ סטרײיַקער... 

-- מאַמע! -- האָט זיך דערהערט אַ קינדיש שטימעלע פון 
שלאָפצימער. און די מאַמע װאַרפט די אַרבעםט און לויפט אַהין. 
דאָרט שלאָפט איר צירעלע, איר אייַנציק דרײַיאָריק קינד. 

צירעלע איז געווען באַהאַלטן אין אַ גאַנצן ים מיט שמאַ- 
טעס, האָט זי דאָס אַלץ אַראָפּגעװאָרפן און וויל אַרױסגײיַן פון בעט. 

--- וואוהין, מײַן קינד} -- פרענט די מוטער און פּרואוום 
צוריק אײַנדעקן דאָס מייִדעלע. 

-- מאַמע, נעם מיך צום אויוון, מיר איז קאַלט. -- בעט זיך 


צירעלע. 

-- עס איז דאָרטן אויך קאַלט, צירעלע! 

-- שיט אַרײַן קוילן. --- גיט דאָס קינד אַן ע צ ה. 

-- ניטאָ, מײַן נ ח ת, קײַן קוילן. -- זיפצט דעם פטרײיַקערס 
פרוי. 


--- פאַראַן. 

-- ניטאָ, מײַן לעבן, אָט װעל איך דיר װוײַזן דאָס שעפל, 

און די מוטער גייט אין קיך, נעמט דאָס לערע קוילן-שעפל און 
ווײַזט עס צירעלען. 

צירעלע קוקט אַרײַן אין שעפל און ניט דערבײיַ אַ טיפן, קינ- 
דישן זיפץ. 

-- ניטאָ מער קײיַן קוילן. --- זאָגט צירעלע, און איר קינדיש 
פּני מ'ל ווערט אַזױ ערנסט טרויעריק, 

-- ניטאָ מער. -- באַשטעטיקט די מוטער. 

-- גוִי ברענג. -- ראַט דאָס קינד, 


18 


ח ד ש י ם שפעטער איז אובי שוין אַ {ָ ת ו ם געווען, און ער 
איז געזעסן און האָט געאַרכעט אין דעם זעלבן שאַפ, אויף דער זעל- 
בער נווייסאַשין, אויף וועלכער דער טאַטע האָט נעאַרבעט. | 

ילינין, 


פאַר אַ סטרייק. ט, טונקאַסי. 


ווען דער פּאַפּאַ סטרייקט 


עס איז אַ װינטערנאַכט. 

דרויסן איז אַ ברענענדיקער פּראָסט און אַ שנײַדנדיקער קאַל- 
טער ווינט. דרויסן איז סיביר ; און אין ציטער }4 אין צימער איז נין- 
יאָרק. עס איז קאַלט, װוי אויף דרויסן, װײַל אין ציטמער וואוינט אַן 
אַרבעטער, אַ אידישער הויזך-מאַכער; און פון יעדן ווינקעלע קוקט 
אַרױס די ביטערע, שמיקנדיקע נוים, װײַל דער הויזךטאַכער איז אין 
סטמרייַק. 

דער פטרײַקער איז ניטאָ אין דערהיַיַם: ער איז אויף א מי" 
טינג. די פרוי זײַנע זיצט בײַם אויוון און נײייָם עפעס מיט'ן נאָדל -- 
דאָס פאַרריכט זי אויס וועש פאַר ש כ נ י ם, העלפנדיק דערמיט 

דעם מאַן אין זייַן סטרייַק. 
דאָס פּײַער אין אויוון גייט אויס. ה פ נ י ם, אַז דעם סטריי- 
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-- גוט, מײַן זון ! -- זאָגט העסל. --- און איצט קוק זיך צו, וי 
מען לייַגט אונטער די װאַרע און וי מען דרײייט די ראָד, 

אייִבי האָט זיך צוגעקוקט. 

--- איצט פּרואוו אַלײַן. 

אייִבי האָט געפּרואווט. 

=-- גוט, טאַטע? 

-- גוט, מייַן זון ! 

און פרומעדל א ה שטמייט און וואונדערט זיך. 


/ -- װאָס עפּעס מיט אַמאָל? -- פרעגט זי. 


22 -- עס איז אַמעריקע, עס איז בעסער, אַז מען קאָן אַ 


מ : א כ ה... -- האָט העסל געענטפערט און זײַנע ווערטער האָבן 
לײַכט געציטערט. 

-- זע נאָר, אייַבי, --- איז העסל װײַטער אָנגעגאַנגען מיט זײַן 
לערנען די מ ל א כ ה זײַן קינד, --- זעסט, אָט איז אן אַרבל, אָם 
אַזױ לײַגט מען עס צוזאַמען. זעסט... קוק זיך צו... און אַזױ מאַכט 
מען א זוים. נו, װועסט קענען אַלײַן? 

-- יע, איך װועל קענען. -- ענטפערט אייבי. און דאָס קינד 
נעמט אַ שטיקל צוגעשניטענע ס ח ו ר ח או נײַט עס צוזאמען. 

-- ריכטיק, טאַטץ? 

-- ריכטיק. 

העסל האָט אַרומגענומען זײַן קינד און האָט צוגעדריקט אוי- 
ביס קאָפּ צו זײַן ברוסט. 

-- האָפט אַ גאָלדן קעפּל, מײַן קינד! אָבער האָסט באַדאַרפט 
געבאָרן ווערן ניט בײַ העסל דעם אַפּרײַטער... -- די ווערטער האָבן 
זיך איבערגעריסן. עפּעס האָט דעם קראַנקן אַפּרײַטער געװאָרגן אין 
האַלז און איבער זײַנע בלאַסע איַנגעדאַרטע באַקן האָבן זיך גענומען 
קײַקלען טרערן... אַפּרײַטערשע, זודיקע, ברענענדיקע טרערן, און די 
טרערן זײַנען געפאַלן אויף דעם יונגן קאָפּ פון דעם יונגן קינד, 


די ערשמע לעקציע, װאָס העסל, דער קראַנקער אַפּרײַטער, 
האָט געגעבן זײַן קינד, איז ניט אין ניוועץ געגאַנגען. מיט עטלאַכע 


/ =/ | 
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-- ניטאַ קײַן אַרבעט !1 

-- עס איז דאָ אַרבעט. -- האָט העסל נעענטפערט. געװאָלט 
האָם עֶר צונעבן : .נאָר קײַן לונגען און קײַן האַר'ץ איז ניטאַי. ער 
האָם עס אָבער נים געזאָגט. 

-- װאָס זשע איז דאָס! -- האָט פרומעךל א ה געצײַגט 
אויפ'ן קעפל פון דער מאַשין און אויפ'ן פעקעלע און האָט געדריקט 
מים די פּלייִצעס. 

-- וועסט שוין זען. -- האָט העסל שטיל און טרויעריק גע- 
ענטפערט. 

איָיָכי איז געזעסן אין .פּראַנם רום" און האָט געלווענט אין אַ 
ביכל. העסל האָט געװאָרפן אַ טרויעריקן בענקענדיקן בליק אױיף 
זײַן קינד ; דער אַפּרוָיָטער האָט אַ שווערן זיפץן גענעבן. 

אויסטרינקענדיק אַ גלעזל ,װאַרימס", האָט זיך העסל נגענר 
מען פאַר דער אַרכעם. ער האָט צונעשרויפט דאָס קעפל פון דער 
נויימאַשין צום סטענד, וועלכן ער האָט פאַרמאָנט אין דער היָיִם, האָט 
צוגעריכט דעם נומענעם שטריק, האָט אָנגעגריָיט די פאָדים און האָט 
אַ רוף גענעבן : 

-- איָיָבי ! 

איָיָבי איז צונעקומען צום פאָטער. 

-- קוק זיך צו, מײַן זון, וי מען שפּאַנט אײַן אַ ניי-מאַשין. -- 
האָט העסל געזאָגט מיט אַזאַ מאָדנער שטימע און ער האָט גענוטען 
אַרײַנציען דעם פּאָדים אין מאַשין. 

אייַבי האָט זיך נוט צוגעקוקט. 

-- איצט פרואוו אַליָיַן, מײַן קינד! 

איָיָבי האָם זיך געזעצט לעבן דער מאַשין און האָט אַרײַנגע- 
צויגן דעם פּאָדים. 


ול ר א 0 -- 
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ווידער, זאָגט ער מיט האַרץ; ,לאָזט צופרידן, ש ד י ם !* -- און 
אַלע צעלאַכן זיך. אה 

האָט העסל געוויזן דאָס העמדל מיט דער רויטער פ ג י מ ה 
און האָט אין קורצן דערצייִלט, װאָס עס טוט זיך מיט אים ‏ ? 

אױיס ל י צ נ ו ת, אױס שפּאַסן ! 

אַלע האָבן אַרומגערינגלט דעם אַפּרײַטער; מען קוקט אױיף 
העסלען מים. ר ח מ נ ו ת, מען רעדט צו אים ויָיִך, סימפּאַטיש 
און מען גיט אים פאַרשידענע ע צ ו ת. 

-- הײַנט אָדער מאָרגן -- דאָס איז דער ,ם וף, פון אַלע אַפּי 
רײָיטערס. -- האָט באַמערקט פּ נ ה םס דער קורנאָסער, און אין 
שאַפּ איז געװאָרן שטיל וי אין אַ ;ק 3 ר 0244 

בײַנאַכט, ווען עס איז געקומען די ציים, צו גייַן אַהייַם פון 
דער אַרבעט, האָט העסל אײַנגעפּאַקט אַ , באָנדעלע": עטלאַכע צוד 
געשניטענע, ניט-געמאַכטע העמדלאַך, די שער און די פֿאָדים ; נאָכ- 
דעם האָט ער אָפּגעשרויפט דעם קאָפּ פון מאַשין. 

-- װאָס טוט איר דאָס, מיסטער העסל? -- האָבן געפרעגט 
אייַניקע אַפּרייַטערם. 

-- איך רעכן נעמען לערנען מײַן זון די העמדלנייִערײַ. -- 
האָט העסל געענטפערט, און זײַנע ליפּן וי זיך דערביי אַזױ נער- 
וועז אויסגעקרימט. 

--- דאַט'ס רײַט, דאַט'ס רײַט! -- האָבן צוגעשטימט די אַפּי 
רײיַטערם. 

-- און אַ , פטענד" צום קעפּל פון מאַשין וואו וועט איר נע- 
מעןן ? -- האָט אַ פרעג געטאָן אַן אַפּרײַטער. 

-- אַ פטענדיהאָב איך אין דער היַיִם. --- האָט העסל מיטגע- 
מוַילט. און נעמענדיק די , ח פ צִ י ם אין די הענט, איז דער העמדל- 
מאַכער אַװעק אַהיָיִם. )2 

ווען פרומעדל א ה האָט דערזען איר מאַן טראָגנדיק די 
ח פ צ י ם, איז איר די זאַך געװאָרן פאַרדעכטיק. די אידענע האָט 
זיך דעַרשראָקן און האָט אַ פרעג געטאָן : 

-- װאָס איז דער מער, העסל? װאָס טראָנסטו דאָס? 


העסלס 9 1 י ס האָט גענוטען ווערן בלאַסער ; די קנווטשן 
האָבן זיך אײַנגעשניטן טיפער, דער הוסט האָט גענומען טער שטיקן, 
דער אָטעס איז געװאָרן שווערער און שווערער. 

און און פּריטאַרנן, ווען העסל איז געזעסן בײַ דער מאַשין 
און גענויט העסדלאַך, האָט זיך בײַ אים אַזאַ סאָדנער הוסט א ריס 
געסאַן פון האַרצן און.. און אַ העמדל האָט זיך פאַרפלעקט מיט 
אַ שטיקל בלוט. 

העסל האָט זיך דערשראָקן. 

קײַן גרויסע .ביזי" איז דאַן נים געווען, און דער העמדלינויִער 
איז נלײַך פון שאַפּ אַװעק אין , דיספענסערי" פרעגן, װאָס עס טוט 
זיך טיט אים. 

האָט ער דאָרט דערנאַנגען, אַז ער פאַרסאָגט שוין די , דער", 
און אַז אים איז פאַרבליבן נאַנ'ן ווייניק צײַט צו נויען העמדלאַך. 

קײַן ליאַרעם האָט דערפון העסל נים געטאַכט. ער איז נאָר 
אַהיָיִם ניט פאַרנאַנגען און איז צוריק אין שאַפּ אַװעק. ער האָט זיך 
צוריק אַװעקגעזעצט בײַ דער טאַשין, נאָר אַרבעטן האָט ער געאַרבעט 
מיט האַלבן הח ש ק. די מערסמע צײַט איז ער געזעסן פאַרטראַכט. 

װאָס ער האָם געטראַכט, וויָיִם איין גאָט ; יעדנפאַלס -- קײַן 
פריילאבע 7 זשֶׁבוֹת זײַנען דאָס ניט געווען. װאָרים ניט איין 
מאָל זײַנען דעס אַפּריַטערס אויגן פאַרלאָפן געװאָרן מיט טרערן ; 
ניט איָיִן מאָל האָט זיך אַ טיפער, שווערער זיפין אַרױסגעריסן פון זײַן 
סאַמע האַרצן ; נים איָיִן מאָל האָט עֶר אַזױ פאַרצוויָיִפלט געבראָכן 
די הענט. 

און די איבעריקע אַפּריָיטערס קוקן אויף זיָיַער אַרבעטיח בר 
און באַטראַכטן אים טיט וואונדער. 

אין פוועט-שאַפּ. אַן אַפּרייַטער, בײַ דער מאַשין זאָל גאָר זיצן 
פאַרטראַכם -- װירקלאַך אַ וואונדערבאַרע ערשײַנונג ! 


+ *=*75 נו, מרײַבט ה בְרֹה לִיצְנוֹת פו דעם אַריטן העסלען. 


--- העי, מיסטער העסל, -- פרענט אַן אַפּרייַמער, --- װאָס באַי 
טראַכט איר די וועלט מיט אַטאָל? 
העסל שװײַנט. און ווען די ה ב רי ם דאָקוטשען אים 
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--- געוויס נים ! : | 

און פאַרבלײַבנדיק אַ װײַלץ פאַרטראַכט, איז העסל מ ו : יף: 

-- ביז װאַנען מײַנע פינגער װועלן זיך בייגן, זאָל מיך גאָט 
אויסהיטן פון אַזעלכץ 8 ר 1 ם ו ת. 

פרומע-לא ה'ס פּנים איז ערנסט געװאָרן און העסל האָט 
װײַטער גערעדט : 

-- אונזער אייבעלע איז אַ גאָטס בענשונג. אין רײַכן אופן 
װאָלט מען זיך מיט אים אַרומטראָגן אויף די הענט... אַ זעלטן קינד. 
ער װועט שוין ניט זײַן קײַן העמדל-נייַער. 

-- גאָט זאָל אים היטן ! --- זאָגט פרומעדל א ה. 

-- איך װועל אַרבעטן ביז'ן לעצטן טראָפּן בלוט און איך וועל 
זען, אז ער זאָל א מענש זײַן. אונזער אייבעלע װועט זײַן אַ טרײיסט 
אויף אונזערע עלטערע יאָרן... מיט זײַן קעפּל, מיט זײַן ח שׁ ק װעט 
ער װײַט אַװעקגײיַן. זאָלסט אים נאָך אַמאָל מיט צײַטונגען ניט שיקן. 

-- עפּעס אַזױ װוי איך האָב אים געשיקט. -- פאַרענטפערט 
זיך פרומעדל א ה. 

-- איך וויל נים ! 

-- און איך וויל דען? 

-- זאָל ער זיצן בײַ די ביכלאַך. זאָל ער לערנען, דער טאַטע 
האָרעװעט פאַר אים. 

אייבי איז געקומען. 

דער העמדלנייער האָט זיך אָנגעבײַזערט אויף זײַן קינד, האָט 
אים פאַרזאָגט, אַז ער זאָל וועגן פּעדלען מיט צײַטונגען מער ניםט 
דערמאָנען, זאָל זיך ניט מישן אין פּ ר נ ס ח-זאַכן און זאָל זיך רואיק 
זיצן בי זײַנע ביכלאַך. 

בי 


אין סוועט-שאַפּ איז ניטאָ קײַן לופט און קײַן ליכט. לאַנגזאַם 
אָבער זיכער גייט דאָרט אוים דער אַרבעטער. דאָרטן, לעבן דער 
ניימאַשין, שמאַרבט אַװעק אַ גליד נאָך אַ גליד בײַ דעם, װאָס נייַט 
אונזערע קלייִדער. דאָרטן ווערן זי דערצויגן די קאַנדידאַטן אויף 
שווינדזוכט. 
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-- לאַנגע יאָר זאָל אים זײַן, װאָס פאַר א טײַער קינד ער איז, 
-- ענטפערט פרומעיל א ה. -- האָט אַ טײַער האַר'ן. נעכטן בײַ- 
נאַכט האָט ער געהערט, וי דו הוסט, 

-- נו, נו... 

-- זאָגט ער צו סיר הײַנט : , איך האָב געהערם -- דער טאַטע 
האָט זְוָוֶער געהוסט ; ער איז זוִיֶער אַ שװאַכער... ער האָט ניט קײַן 
כוח צו אַרבעטן-. 

-- אַן אײַנפאַל פון אַ קינד! -- שלאָגט איבער העסל זײַן 
פרוי, און אַ שטייכל נעמט רוען אויף זײַנע ליפן. 

-- זאָגט אייבעלע צו מיר: -- דערציילט װײַטער פרוטע- 
לאה:  --‏ און איך העלף אים נים ; נייִן, טאַמע, איך רעכן, אַז עס 
איז נים נום אַזױ ; סיך פאַרדריסט זייער אויפ'ן פאַפאַ!* 

-- נו, נו} -- שטופט אונטער העסל זײַן פרוי, און אויף דעם 
בלאַסן, אױפנעמאַטערטן פ ג י ם רערט יע נעמט 
עפעס אַזױ װי רוען די שֶׁ כ י 1 ה. 7 

-- זאָג איך צו סא ( ייא אלויאן.) טימ איר 
מעשה -- זאָג איך צו אים : ,אֲדרבָה, איָיְביניו, פאַרװאָס זאָלסטו 
עפעס טאַקע נים פאַרדינען +" מאַכט עֶר צו דאָס ביכל, טום זיך אָן 
און בעם בײַ מיר צען סענט. פרעג איך דאַך: ,װאָס ווילסטו מאָן, 
איָיבעלע 4" זאָגט ער : ,איך װעל פּעדלען מיט צײַטונגען". 

-- האָסטו אים געגעבן 4 -- שלאָגט העסל װײַטער איכער זײַן 
פרוי. 

-- ער איז צוגעשטאַנען, האָב איך גענעבן. 

-- און ער איז אַװעק פּעדלען מיט צײַטונגען } 

-- אַז ער בעט זיך, זאָל ער גוַיִן-. 

-- נאָך אַמאָל זאָל דאָס ניט זײַן ! -- האָט העסל אַ זאָג געטאָן 
קוריץ און שאַרף. 

-- אַז אים ווילט זיך, זאָל ער נייַן. --- זאָגט פרומע"ל א ה. 

-- ניָיַן. ער זאָל נים נייַן ! איך דאַרף ניט זײַן יי 

האָט העסל געענמפערט. די 

-- זאָל זײַן נים. מײַנץ ד א ג ו ת. 
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אָדער אין די ביכלאַך, וועלכע ער, איָיִבי, נעמט צום לעזן אין דער 
פּרײיַער ביבליאָטעק פון ,היברו אינסטיטוםט". 

ליב האָט דער פאָטער אייַבין, שמערצלאַך ליב; און דער 
העמדלינייער ליָיגט גרויסע האָפּענונגען אוים זײַן זון. 

אַ טײַער קינד איז אייִבי, אַ זעלטן קינד ! טראָגט אויף זיך אַ 
טײַער קעפּל און איז אַ גרויסער 3 ע. הזה שק אין לערנען. אין 
סקול איז ער דער ערשטער און בעסטער שילער, לערנט זייַער גוט. 
אויך ווען אייבי קומט אַהיָיִם; נעמט עֶר זיך גלײַך פּאַר זײַנע ביכלאַך. 

אייַבי איז עפּעס גאָר ניט וי אַנדערע קינדער; ער האָט ניט 
ליב אַרומצולױפן, אויף אים איז גאָר קײַן שפּיל ניטאָ. דאָס בוך -- 
דאָם איז איַיִבים { שׁ מ ה ; ששרײַבן, לײַענען -- דאָס איז זײַן 
לעבן. ניט אומזיסט איז העסל געוואוינט געװאָרן קומענדיק פון דער 
אַרבעט צו טרעפן זײַן איַיִבין אין דער היָיִם בײַ די ביכלאַך ; און 
ווען ער האָט אים דאָס מאָל ניט געטראָפן, האָט עס דער אַפּרײַטער 
גלײַך באַמערקט און האָט זיך וועגן דעם געווענדט צו זײַן פרוי ; 

-- פרומע"ל א ה, וואו איז עפּעס אונזער אייִבי? 

שמיים פרומע"ל א ה און שמייכלט. + 

-- האָפט אים נאָך עפּעס געשיקט ? -- פרעגט העסל. 

-- נייַן. נאָך װאָס זאָל איך אים שיקן ? 

באַמערקט העסל, אַז זײַן װוײיַב שמייכלט, ווערט ער נאָך מער 
נײַגעריק און פרעגט װײַטער: 

-- װאָס שמייכלסטו, וואו איז אייבי ? 

--- האָסט שוין אַן אַרויסהעלפער אויף די עלטערע יאָרן. -- 
מאַכט פרומעדל א ה און. שמייכלט װוײַטער עפּעס אַזױ גוטמוטיק. 

-- װאָס איז אַזױנסס? -- פאַרשטײַט ניט העסל זײַן פרוי. 

ווערט דעם העמדלינייערס בלאַסער 5 ני ם אַזױ ערנסט און 
ניט צופרידן. 

--- וואוהין האָסטו אים געשיקט, פרומעילאה? -- פרעגט 
דער מאַן בײַ זײַן פרוי מיט אַ שטרענגן ק ו ל. 

-- איך ? איך האָב אים ניט געשיקט. 

-- אָבער װאָס איז ער געגאַנגען טאָן? 
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געכליבן שטוון װי אַ צעטומלטער. עֶר האָט ניט געוואוסט, וואוחין 
צו לױפן. אַהיים האָט ער יעדנפאַלס געשואָק ן זיך צו קוטען.. 


און דער' רעגן האָט גענומען שטײַסן שטאַרקער און שטאַר- 


1 גיבין. 


שעסטיאָרקין, 


ערשטע לעקציע. 


דאָס איז געווען אין אָנפּאַנג ווינטער. ווען העסל דער 
העמדלינויַער איז געקומען אַהיָיִם פון דער אַרבעט, האָט עֶר אַזױ וי 
שטענדיק נעמראָפן זײַן פרוי קאַכנדיק וועמשערע און זײַן קליין צווי!- 
יעריק טיָיִדעלע -- שפּילנדיק מים צאַצקעס אויפ'ן דיל. ער האָט 
אָבער נים געמראָפן אין דער היַיִם זײַן עלמער קינד, זײַן זון, זײַן 
צעדיעריקן איָיָבין. 

און געוואוינם געװאָרן איז העסל שטענדיק צו טרעפן זײַן 
עלמער קינד אין דער היָיִם, זיצנדיק פאַרטיפט אין זײַנע שול-ביכלאַך, 
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דער באַלעבאָס האָט לאַנג אויף זײַן אינגל נים געװאַרט; ער 
האָט זיך געהאַט זײַן טרוקענעם רעכענונג : דער טאָג האָט זיך שוין 
געענדיקט ; דעם אינגל דאַרף ער שוין סיַ װי סיי שׂיקן אַהיָיִם; אַ 
קװאָדער איז ער אים דאָך שולדיק, און דער-עמער צזאַמען מיט די 
עפּל איז דאָס ניט ווערט. 

און ער האָט זיך גענומען װײַטער פאָרן ; ער איז דאָס שוין 
געפאָרן אַהייִם, 

4 


ווער װויַיַם, װי לאַנג סעמי װאָלט געשלאָפן, ווען אַ ש כנה 
פון דעם הויז װאָלט ניט געגאַנגען אַ קוק געבן, אויב דער ווינט האָט 
ניט צעשמיסן די וועש, װאָס איז געהאַנגען אויפ'ן דאַך. 

סעמי האָט דערפילט, וי עמיצער האָט אים געגעבן אַ מפפּ 
מיט'ן פום... ער האָט זיך א כאַפּ געגעבן ניט טױט ניט לעבעדיק ; 
מיט שרעק האָט ער א קוק געגעבן אַרום זיך. לעבן אים איז גע- 
שטאַנען א גרויסע דיקע, געזונטע פרוי. , 

-- אַװעק פון דאַנען, דו לויפער ! -- האָט די פרוי זיך צע- 
שריען. -- דאָ איז קײַן פּלאַץ ניט צום שלאָפן. : 

-- אַפּלז ! -- האָט פעמי אַ שטאַמל געגעבן, האַסטיק אויפגץ- 
הויבן זיך און ער האָט געכאַפּט לויפן אַראָפּ די טרעפּ. ווען סעמי איז 
אַרױס פון האָל איז שוין געווען פינסטער. 

-- איי אַפּלז ! -- האָט ער אויסגעשריען און גענומען מיט די 
אויגן זוכן דעם װאָגן מיט די עפּל. דער װאָגן איז אָבער מער נים 
געווען. 
ו אַ פאַרלאָרענער, א דערשראָקענער האָט דער אינגל גענומען 
אַרומלױפן. ער איז אַװעקגעלאָפן אין עוועניו, פון דאָרטן אין גאַס, 
פון דער נאָס װײַטער אין עוועניו... דער װאָגן מיט די עפּל איז פאַר- 
פאַלן געגאַנגען. : 

אין איַיִן מינוט האָט סעמי זיך פאָרגעשטעלט זײַן הייִם, וואו 
מען נײַטיקט זיך אין דעם קװאָדער ; זײַן טאַטן, וועלכער װועט אים 
נאָך שלאָגן, ווען ער װועט קומען אַזױ אָן אַ פּעני פאַרדינסט ; און ער 
האָט איננאַנצן באַנריפן די שױדערלאַכקײַט פון זײַן לאַנע. ער איז 


געלעכטער, און פון אויניקע האָבן זיך געטראָגן טענער פון פיאַנעס. 

אָם קלאַפּט סעסי אַן אין אַ סיר מען עפנט ; עלטערן צוזאַ" 
סען סיט די קינדער זיצן בײַם טיש און טען טרינקט טון, 

-- אַפלו 1 -- פרענט סעטי. 

- נאָו. -- ענטפערט מען און טען פאַרהאַקט כּוְיִו די טיר, 

אין אַ צוווָיטן פלאַץן זעם סעטי, װוי קינדער זיצן זיך און עפן. 
דער הונגעריקער פעטי דערפילט דעם נערוך פון די עסנװאַרג, און 
זײַן פאַרקלעסט האַר'ן פאַנגט אָן נאָך שטאַרקער וווִן צו טאַן. נאָך 
= שראוע ר אקהקסויא ווא 
קלויִדט טייִדעלע װײַזום זיך 

-- עני, אַהערצו קום, -- דערהערט זיך הינטער אים אַ קול 
פון אַ פרויענצימער, -- לויף ניט אַרום איבער'ן האָל, וועסט זיך נאַך 


יו 


: 


באַלד װײַזם זיך די פרוי און נעמט צו צוריק דאָס מייִדעלע. 

אַזױ דערניַיִם פעטי ביז'ן העכסטן שמאַק, און קײַן עפל האָט 
ער נים פאַרקויפט. סעמי נעמט ניָיִן אויף די טרעפּלאַך, וועלכע פירן 
צום דאַך, נאָר ער האָט דערפילט, װוי דער רענן שמײַסט אַן די בלעך 
פוז דאַך און ער בלײַבט אַ װײַלע שטיין. אין קאָרידאָר איז װאַריס 
און טרוקן. פעמין, דעם מידן איבערנעפּראָרענעם אינגל, פאַרווילט 
זיך אָפּרוען. 

-- פון װאַנען װועט דער באַלעבאָס וויסן } -- טראַכט דאָס 
קינד. --- ער וועם מייַנען, אַז איך האָב זיך עמװאָס לענגער פאַרזאַסט, 

סעמי זעצם זיך אַװעק וי אַן אונטערגעהאַקטער און שפּאַרט 
זיך אָן אַן דעס עמער טיט די עפל. 

פעמי האָט זיך פאַרטראַכט ווענן די קינדער, וועלכע האָבן 
געגעסן, געטרונקען און געשפּילט... ער נעמט זיך פאָרשטעלן, אַז ער 
איז אויך אוַיִנער פון זײיַ און אַז ער עסט, אַז ער מרינקט, אַז ער 
שפילם... אין קאָרידאָר איז מרוקן און װאַרים. אַ דרעמל האָט גע 
נומען שמידן פעמיס צעווייִקטע. צעפּראָרענע גלידער... ער האָט עפּעס 
אַזױ װוי דערשראַקן אַ כאַפּ גענעכן זיך, אַבער באַלד איז ער װײַטער 
אַנטשלאַפן געװואָרן. 
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-- וועלן מיר באַלד פאָרן אַהיָיִם ? --- האָט סעמי ווײַשער גע- 
פרעגט, און זײַן קינדערש האַרץ האָט פאַרקלעמט פאַר װיָיַטיק. 

דער באַלעבאָס האָט אַ לאַנגזאַמן, שאַרפן, בייִזן בליק גע- 
געבן אויפ'ן קינד, און אויף זײַן 9 נ י ם האָט זיך אױסגעצײַגט אַ 
ווילדע ה נ א ה. /עס האָט זיך געדאַכט, אַז דער מאַן וויל זײַן 
ווילדע אומצופרידנהייט פון זײַנע הײַנטיקע שלעכטע געשעפטן אויס- 
גיסן אויף זײַן געדונגענעם אינגל. 

-- ווען איך װאָלט וויסן, -- האָט דער באַלעבאָס געענט- 
פּערט, -- אַז דו ביסט אַזאַ פוילער אינגל, װאָלט איך דיך אַ פ י ל ו 
אומזיסט ניט גענומען. 

--- איך פויל זיך ניט, -- האָט ספעמי געענטפערט, -- מיר איז 
קאַלט. 

און זײַן ק ול האָט געציטערט פון טרערן. 

-- קאַלט? -- האָט אים איבערגעריסן דער באַלעבאָס. -- 
װאָס אַרט עס מיך ?4 א קװאָדער וועסטו דאָך וועלן נעמען. 

-- פּײַוו סענט איי האָל לאַט |... 

-- אֵיָן, אַפּלז ! -- האָט אויסגעשריען אַ שטים פול מיט טרערן. 

און דאָס פערד איז זיך לאַנגזאַם געגאַנגען און געגאנגען. סעמי 
האָט דערפילט, אַז ער פאַלט פון די פים און ער האָט זיך אָנגעהאַלטן 
אָן װאָגן. 
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-- נעם ניי אַרײַן אֿהער, -- האָט דער באַלעבאָס אָנגעצײַגט 
סעמין אויף אַ געוויס הויז, -- אָבער קלאַפּ אָן טיר אין טיר : ווען דו 
וועסט פאַרקויפן, קום גלײַך אַראָפּ נאָך נאָך אַן עמער מיט עפּל; ווען 
ניט, גי איבער'ן דאַך אין דעם צוװייַטן הויז. געשווינט ! 

און סעמי איז אַװעק אין דעם אָנגעצײַגטן הויז. דאָס איז 
געווען אַ פלעט-הויז. דער קאָרידאָר איז געווען באַדעקט מיט קאַר- 
פּעט און מיט דאַמפּ באַװאַרימט. סעמי האָט גענומען קלאַפּן פון מיר 
צו טיר. קייִנער האָט אָבער קײַן עפּל ניט געדאַרפט. בי די 
ש כ נ י ם אין די צימערן האָט שוין פיַער געברענט. פון אײַניקע 
ד ירות האָבן זיך געהערט פרוילאַכע קינדערשע פּלאַפּלערײַ און 


ד,, טאַן איז דאָס געווען דער אוָיִננטיטער, דער באַלעבאָס פון 
דעס װאָגן מים די עפל, און דער יונגער אינגל -- סעסי האָט ער 
געהויסן -- איז געווען אַ געדונגענער העלפער, אַן אױסשרײַער און 
צו דערזעלבער צײַט אַן אַרויפטרענער פון די עפל צוידי קונים, בי 

דאָס איז געווען דער אָנהויב פון ווינטער און דער סוף פון דעם' 
מאָג. דאָס וועטער איז אויסנעפאַלן אַ שלעכטס, אַ צ ר ה'דיקס. עס 
אט געמש 6 שא שצערקע הים ון ע א יש 
געהערם צו שפריצן אַ קאַלט רעננדל, װאָס האָט דורכגענומען דורך 
און דורך מים פּײַכטקײַט און מיט קעלט. 

אַ לײַכט זומערדיק דזשעקעטל און א פּאָר לײַכטע קורצע 
.קני-הייזלאַך* האָבן שלעכט באַשיצט דעם אָרימן אינגל פון דעם 
גרויזאַמן וועפער. פון די היָיִזלאַך האָט זיך אין טאַנכע ערטער 
אַרױסגעזען דאָס הוילע לײַב, און פון זײַנע צעריסענע שיך האָבן 
אַרױסגעשטעקט די פינגער. דער אינגל האָט זיך געיאָזשעט און גע 
טרייסלם פון קעלט -- און א פ ש ר אױך פון הונגער. זײַן קלון- 
נער אױסגעדאַרמער פ נ י ם איז געוען בלאַס און בלױ, אָנגע 
שװאָלן פון פּײַכטקײַט און איבערגעפראָרן פון קעלט. 

-- פּײַוו פענט איַן האָל לאַט! -- האָט עפּעס מיט אַ באַנר 
מענעם קול אויסגעשריען דער באַלעבאָס. 

-- איַ, אַפּלו! -- האָט נאָכגעשריען סעמי מיט אַ הייזערי- 
קער, קינדערשער, האַרצרײַפנדיקער שטים. 

קיַיִנער האָט אָבער קײַן עפּל נים געבעטן און דאָס פערד האָט 
געגעכן אַ טראָט װײַמער. 

-- וועלן מיר באַלד פאָרן אַהיָיִם} -- האָט סעמי נעפרענט 
זײַן באַלעבאָס, און עס האָט אים געקלאַפּט אַ צאָן אָן אַ צאָן. 

דער באַלעבאָס האָט אין אָט דעם שלעכטן טאָג אויך שלעכטע 
געשעפטן געמאַכט, און ער האָט ניט נגערעכנט פאַר נייטיק צו ענט- 
פערן אויף זײַן אינגלס פראַנע. 

-- פּײײַוו פענט אי האָל לאַט! 

-- איַָ, אַפּלז ! 

עס זײַנען פּאָריבער נאָך איַיַניקע מינוטן. 
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נו, האָט מען דאָס אין שטיבל 

אַ ביל זיך געפרייט ! 

נאָר ניט געפּרייִט האָט זיך מיט זי 
די בייִזע גרויע נוים. 


פון שרעק איז זי געװאָרן 
א קליינע, קליינע גריל, 
און איז פאַרקראָכן אונטער דיל 
און האָט צעװייִנט זיך שטיל. 
מאַני לייב, 


פאַרלאָרן דעם נאַלענאָס. 


א. 

לאַנגזאַם, אָפּשטעלנדיק זיך יעדע װײַלע, האָט דאָס פערד גע- 

פירט דעם װאָגן מיט עפּל. נאָכ'ן װאָגן זײַנען נאָכגעגאַנגען 8 מאַן 
פון אַ יאָר פערציק און אַ יונגער אינגל פון אַ יאָר צוועלף. 


און זאָגן צו די קינדערלאַך: 
-- הײַנט האָב איך נאָר נישט נים, 


די קינדער נעמען װויַיִנען: 

-- אוי, ברויט, אַ שטיקל ברוים | 
דער טאַטע שװײַגט, די מאַמע זיפצט 
און ווינשט אויף זיך דעם טויט. 


די נרויע נוים בײַם אויוון 
זי זיצט זיך אויף איר שטיין, 
און זעט עס אַלין און פריָיט זיך אַלין 
און שאַרפט זיך אַלץ די ציין. 


נאָר אויִנטאָל האָט געטראָפן -- 
געשלאָפן איז די וועלט, 
דער אָרימאַן גיָיִט אין ניריאָרק 
פאַרדינען עפעס געלט. 


אָט ערשט איז ער פון שטיבל 
צופוס אַזױ אַװעס, 

און פלוצלונג קומט עֶר באַלד צוריק 
און טראָגט זי פולץ זעק. 


צוויִי פולע זעק מיט חלות, 
מים עפל און טיט נים, 

סיט קיכלאַך און טיט שאַקאָלאַר 
און טאָרם, ווי האָניק זים. 


און נעסט די קינדער וועקן -- 

ער וועקט זי און ער לאַכט : 

-- ,שטייט אויף, איר ליבע קינדערלאך, 
זעט, װאָס איך האָב געבראַכט !* 
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די גרויע נויט פלעגט זיצן 
בײַם אויוון אויף אַ שטיין 
און זעען אַלץ און פריַיִען זיך 
און שאַרפן מיט די צייַן. 


די מאַמע פלענט דאָס זעען 

און װײַנען שטילערהייט 

און טרייִסטן אירע קינדערלאַך: 

-- װאָס דאַרפט איר, קינדער, ברויט ? 


איר װוייסט דאָך, אַז דער טאַטע 
איז אין נייאָרק אַװעק, 
ער װועט אײַך ברענגען פון ניריאָרק 
צװויַי גרויסע פולע זעק. 


צוויי פולע זעק מיט ח לות, 
מיט עפּל און מיט נים, 

מיט קיכעלאַך און שאָקאָלאַד 
און טאָרט, װוי האָניק זים. 


די קינדער פלעגן הערן, 

זי האָבן זיך געפרייט, 

און פלעגן שוין דעם גאַנצן טאָג 
ניט בעטן מער קײַן ברויט. 


און שטילינקע און גוטע 
געװאַרט ביז שפּעט בײַנאַכט 
און זעען, צי דער טאַטע האָט 
צװוײַי זעק אַהײַם געבראַכט. 


דער אָרימאַן פלענט קומען 
בײַנאַכט, פּאַרזאָרגט און מיד, 
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די נױים. 


אין כרוקלין, אין אַ שטיבל 

אַן ווענט און אַן אַ דאַך, 

האָט זיך נעוואוינט אַן אַריסאַן 
סים קינדערלאַך אַ סך. 


און דאָרט בײַ זי אין שטיבל 

איז נים נעווען קײַן ברויט, 

װײַל דאָרט אין שטיבל האָט טיט זי 
נעוואוינט די נרויץ נויט. 

דער אָריסאַן פלענט אויפשטיין, 

אַז שלאָפן פלענט די וועלט, 

און גוָיִן צופוס ביז אין ניריאָרק 


פאַרדינען עפעם געלט. 


און אַז די זון פלענט אױיפגיין, 

און ביז די זון פאַרנייִט, 

די קינדער פלענן װייַנען שטאַרק : 
-- אוי, מאַמע, מאַמע, ברויט ! 
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בײַם קינד פאַרקלעמט דאָס האַרץ פאַר װיָיִטיק; די אױגן 
ווערן מיט טרערן פאַרלאָפן. עֶר הויַבט אויף דאָס קערבעלע, גיט זיך 
פון װײַטן אַ קרים אויפ'ן צערייצטן קוילמאַן, און װײיַנענדיק שלעפּט 
ער זיך אַװעק אַהײַם. 
אָי, וועט דאָרט די קלייַנע עמעלע הײַנט פרירן !... 
ז. ליביו. 


די אָרימע מומער. 


געבײײַדן אומגעהײײַער -- דאָך הויך זײַנען די הײַזער. 
די גרעסטע אין דער וועלט ; אין שאָטן ליגט די גאַם ; 
דאָך וואוינונגען די קלענסטע זי זוכט און האָט געפונען 
און לופט פאַר קינדער פעלט. אַ שמאָלן זונעךפּאַס.. 


נו, פירט בײטאָג די מוטער זי שטעלט זיך זעלבסט אין שאָטן, 
אַרױס אין גאַס דאָס קינד ; צום ווינט מיט איר געזיכט, 
עס איז אַ טאָג אַ קאַלטער, כ ד י ניט צו פאַרנעמען 
אַנטקעגן יאָגט אַ ווינט. פון קינד דאָס ביסל ליכט. 
זי קערעוועט דאָס וועגל דאָס קינד אין וועגל שמייַכלט, 
אוּן זוכט אַ וואַרימע זײַט ; ווי ס'װואָלט געוואוסט דערפון : 
זי האָט פון װוינט דעם קאַלטן די מאַמע האָט געפונען 
דאָס ליבע קינד באַפּרײַט. פאַר אים אַ ביסל זון... 

א. רייזעו. 


דאָס איז געווען אַ קאַלטער, קאַלטער װינטעריסאָג. די זון 
האָט א פי לו געשײַנם, אַבער דער פּראָסט האָט זיך פון איר אויס" 
געלאַכם, -- ער האָט געקינינט. ער האָם געביסן און געביסן אויף 
טױט 

די סאַמע װאָלט א 9 ש ר אַלבערטן אין אַזאַ פראָסט נאָר 
נים אַרױסגעלאָזם קלײַבן קוילן, אָבער די קליינץ עטעלע איו עפעס 
געווען קראַנק. זי האָט נגעשלוקערצט און געציטערם וי אַ בלאַט. 
האָט די אָריסע סאַמע אָנגעמאָן איר נוטן זונעלע אין אַ באַרג טיט 
שטאַטעס און אים אויסגעריכט סים זײַן קערבעלע. 

אַלבערט איז אַרױס אין דרויסן. די ביטערע קעלט האָט זיך 
דזרכגעקליבן דורך די שטאַטעס און האָט אים צערטלאַך אַרומגענר 
מען, אַזױ אַז עס האָבן אים גענומען ציטערן אַלע א ב רְ ים. אָבער 
אים האָט דערפּאַר אויך גענומען גליקן : ער האָט עטלאַכץ מאָל נאָכ- 
אַנאַנד באַגעננט וועגענער, װאָס האָבן אַראָפּגעשאָטן קוילן, און יעדעס 
מאָל האָט ער אויסגעמאַכט ניט שלעכט. 

עס האָט אים גענומען זיָיער שטעכן אין די פינגער פון די הענט 
און פון די פיס, און ער האָט זיך שוין געלאָזט לויפן אַהיָיִם, טראָגנדיק 
מים זיך אַ , שייִן כיסל" קוילן. אַך, װי קאַלט ס'איז אים געווען! ער 
האָם געפילם אַז ער ווערם פאַרפרוירן. אָבער אָט איז פאַר זײַנע 
אוינן נאָך אַ װאָגן ; די קוילן האָט מען שוין באַלד אַראָפּגעשאָטן, און 
ער דאַרף לאַנג ניםט װאַרטן. 

אַלבערט האָט זיך אָפּגעשטעלט. עֶר האָט גענומען קלאַפּן אַ 
פום אָן אַ פוס. 

און אָם זײַנען די קוילן שוין אַראַפּגעשאָטן. אַלבערט ניָיִט צו 
מים זײַן קערבעלע און נעמט אויפקלײַבן די שטיקלאַך איבערנעלאָזטע 
קוילן. פלוצלונג קרינם ער אַ שטאַרקן שטויס מיט אַ פום.. 

דער דערשראַקענער אינגל שפריננט אויף פאַרצימערט. לעבן 
אים שמיַיִם אַ גרויסער, פאַרשװאַרצטער קוילמאַן און שרײַט. 

אַלבערט האָט געװאָלט נעמען לויפן, אָבער דער קױלמאַן 
כאַפּט אים אָן, רײַסט אַרױס דאָס קערבעלע פון זײַן האַנט, שיט אַרױס 
די נאַנצע קוילן און פאַרשלײַדערט דאָס קערבעלע אױף אַ האַלבער 
גאַס װײַם. 


6 יב יא א יש 
' 
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מאָג אין טאָג גייט ער אַרום זוכן אַרבעט. ער שלעפּט זיך 
אַרום פון פּרימאָרגן ביז נאַכט, אָבער -- ניט פאַר אײַך געדאַכט -- 
קײַן אַרבעט הערט זיך ניט. עֶר איז שוין שװאַרץ וי אַ קויל, אים 
איז שוין דאָס לעבן ניט נִי ח א.4/ 

אַלבערטס מאַמע איז אַ פאַרדינערן : זי װאַשט וועש, זי קריגט 
עפּעס היַיִזלאַך אַרױסצופאַרטיקן, אָכער -- װאָס זאָל איך אַ סס'ך 
רעדן ? -- עם קלעקט ניט אויף טרוקן ברויט. 

אַלבערט האָט נאָך א קלייַן שוועסטערל, עמעלע. זי איז נאָך 
קײַן יאָר ניט אַלט, און ווען איר ווילם זיך עסן, אָדער ווען איר איז 
קאַלט, מאַכט זי ק ול ו ת אונטער'ן הימל. אַלבערט האָט זייַער 
ליב זײַן קלייַן שוועסטערל, און ווען ער האָט אַ פּרײַע מינוט, שפּילםט 
ער זיך מיט איר, קושט זי און װאַרימט איר מיט'ן מויל אירע קלייִנע 
הענטלאַך, װאָס זײַנען שטענדיק בלוי און קאַלט. 

פאַרנאַכט פּעדלט אַלבערט מיט צײַטונגען און אין דערפרי 
קרינט ער פאַר דער פאַמיליע קוילן און האָלץ. יעדן פרימאָרגן, זינט 
עס האָט זיך נגעשטעלט דער קאַלטער ווינטער, גייט אַלבערט אַרױס 
מיט אַ קערבעלע אין די הענט. עֶר גייט אַרום איבער די גאַסן, האַלט 
די אויגן צו דער ערד, און ווען ער געפינט אַ קויל אָדער אַ שטיקל 
האָלץ, קלײַבט ער עס אויף. אָפט, זִיִיִער אָפט פרירט די קליינע 
עמעלע, װאַרטנדיק אויף אַלבערטס קערבעלע. 

ווען אַלבערט טרעפט אָן אין גאַס אויף א װאָגן קוילן, װאָס מען 
האַלט אין אַראָפּשיטן, האַלט ער עס פאַר זײַן מ ז ל. ער װאַרט 
איבער ביז מען ענדיקט דאָס אַראָפּשיטן, דערנאָך גייט ער צו מים 
זײַן קערבעלע, און דאָס ר ו ב קלײַבט ער דאָ אױף עטלאַכע קוילן 
מיט אַמאָל. 

אַלבערט קומט אַהיִם אַ צעבראָכענער אויף ברעקלאך, אָבער 
די מאַמע קושט אים אָן און הויצט אײַן אין שטוב. דעמאָלט זעצט 
זיך אַלבערט אַװעק מיט דער קליינער עמעלען בײַם אויוון און ער 
איז גליקלאַך. 

די לעצטע נ ס י ע ה האָט אָבער אַלבערטן זייַער און זייִער 
ניט אָפּגעגאָלטן. 7 
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דאַ איז אַרײַנגעקומען ראָזעלע. זי איז געבליבן שטוון מיט 
צעשראַקענע אויגן. 

-- איך כין נים קײַן 1 1 ב ! -- האָט זיך 6 פאַרשטיקטער 
געוווון בײַ טאָריסקען אַרױסגעריסן. -- פרענט אַ פיל ו ראָזעלען. 

-- ראָזעלע, ווער האָט אים אַרײַנגעלאָזן צוֹ דיר אין צימער !-- 
האָט זיך אַ קער נעטאַן צו איר דער פּאָטער: -- ער האָט דיך באַי 
1 כ'עם. פון אונטער'ן רעקל האָב איך בײַ אים אַ נאַנצן פאַק בל" 
סען אַרױסגעשלעפט. 

-- ער האָט גע'ג ג ב'עט 4 -- האָט ראַזעלע אַרויסגעשעפטשעט 
טיט שרעק. -- ער} 

און זי האָט טאַריסקען אַזױ אומעטיק אָנגעקוקט, און אין אירע 
אוינן האָבן מרערן געכלישטשעט. 

-- נים א ם ת ! -- האָט מאָריסקע טיט געווייַן זיך אַ כאַם / 
געמאָן. -- איך האָב עס געקויפט, איך בין ניט קײַן גנב, ו' 

-- בלומען האָסטו געקויפט } װאָס זאָגסטו אויף דעם קאַפֿײ" / 
טאַליסט! -- האָט ראָזעס מאַטע ביַיִז געלאַכט. און ער האָט אויס" 
געפאַטשט טאָריסן און אים אַרױפגעטריבן פון שמוֹב. 

מאָריס איז מיט אַ פאַרשטיקטן געוויָיִן אַרױס פון ראָזעלעס 
הויז, איז אַרײַן אין פאַררויכערטן קעלער און איז פאַרשוואונדן הינ" / 
פער דער שװאַרצער טיר. 


קאַברין 


אַלָנערטס פ. 0 == 


אַלבערם איז נײַן יאַר אַלם. ער איז קלייךנעוויקסיק, דאַה / 
און בלאַס. אין סקול איז פאַר אים קײַן אָרט ניט אויסגעקומען, איז 
ער פאַרבליבן אין הויז. | 
אַלבערמס טאַמע איז אַ קנאַפּילאַך-מאַכער, אָבער ער וועט שון ‏ / 
זײַן מ לא כ ה באַלד אינגאַנצן פאַרגעסן, װאָרים שוין זײיַער, זײיַער / 
לאַנג אַז עֶר יי ארום לײדיק | 
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און האָט א טראַכט געטאָן, אַז זײיַ וועלן איר א װו ד א י ניט געפעלן 
ווערן, ווען זי האָט אַזױ פיל שענערע. דאָך איז בײַ אים געבליבן, 
ווען זי װעט אַרײַנגײַן צוריק, זאָל ער איר זײַנע בלומען געבן.. 

פון קאָרידאָר האָבן זיך דערהערט שטימען. מאָריס האָט זיך 
אומגעקוקט צעשראָקן. 

אין צימער, וואו ער איז געשטאַנען, זײַנען פּלוצלונג אַרײַנגע- 
קומען ראָזעלעם פּאַפּאַ און מאַמע. זי זײַנען געבליבן שטיין פאַר- 
וואונדערט און אָנגעקוקט מאָריסן. 

-- זע נאָר, װאָס טוט דאָ עפּעס דעם שוסטערם אינגל אַלײַן 
אין צימער ? צי האָט ער דאָ עפּעס ניט צוגעלאַטכנט ? -- האָט אוים- 
געשריען ראָזעלעס פאָטער. 

--- װאָס טוסטו דאָ, אינגעלע? -- האָט ראָזעלעס מאַמע אויך 
געפרעגט. 

-- נאָרנישט. -- האָט מאָריס אַרופגעמורמלט אַ צעשראָקע- 
נער, ניט וויסנדיק, װאָס צו ענטפערן. 

-- זע נאָר, ח נ ה, װאָס האַלט ער עפּעס דאָרט אונטערץ 
רעקל? -- האָט זיך ראָזעלעס טאַטע צו אים אַ װאָרף געטאָן. 

מאָריסקע האָט זיך 8 כאַפּ געטאָן בײַ די בלומען אונטערץ 
רעקל און זיך אַ לאָז געטאָן צו דער טיר. אָבער יענעֶר האָט אים אָנ- 
געכאַפּט, אַ שלעפּ געמאָן צו זיך און אַ ריס געטאָן מיט אַזאַ ר צ יח ה, 
אַז די קנעפּלאַך זײַנען אויף אַלע זײַטן אַרונטערגעפאַלן אויפ'ן דיל. 

-- וויי איז מיר ! אזא קליין אינגל און איז שוין אַ .ג נ 3}- 
האָט ראָזעלעס מאַמע מיט די הענט פאַרבראַכן. 

-- איך האָב עס געקויפט, -- האָט מאָריסקע געכליפּעט, -- 
איך האָב עס געקויפט. 

-- װאָס נאָך האָסטו גע'ג נ ב'עט, אינגעלע? -- איז צו אים 
ראָזעלעס מאַמע מיט אַ װוײַכן ק ול צוגעגאנגען. -- גיב בעסער 
אַליין אַװעק ! 

-- גאָרנישט, גאָרנישט, איך = ניט קײַן ג נב. --- האָט ער 

געכליפּעט. 

-- װײַז אַקאָרשט דײַנע קעשענעס, חברהמאַן! -- האָט 
ראָזעלעס טאַטע גענומען אים אַרומזוכן. 
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געבורטסטאָג וועט ער איר שענקען בלומען. ביו דעטאָלט איז טער 
יו ער קרינט פון זײַן טאַטן יעדן טאָג אַ פעני, וועט ער 
ײַבן, 

ווען עס איז געקומען דער פינפטער יאַנואַר, האָט טאָריס גע" 
האַט אַנגעקליבן נאַנצע פונף און דרײַסיק סענם. פאַרנאַכט, ווען ער 
איז געקומען פון דער שול, איז ער אַװעקגעלאָפן אויף גרענד סטריט 
און האָט דאָרט פאַר די נאַנצע נעלט געקויפט אַ בוקעט רויטע בלו- 
מען, האָט זִיִן פאָרזיכטיק באַהאַלטן אויף דער ברוסט אונטער דעם 
פאַרשפיליעטן רעקל און איז אַװעק אַהיָיִם. 

באַלד איז אַרײַנגעקוטען ראָזעלע און האָט אים אַ רוף געטאַן. 

-- װאָס ? 

-- קום, וועסטו עפעס זען. 

-- ווער איז דאָרטן אין דער היַיִם } 

-- קייִנער ניט... פאַפּאַ און מאַמע זײַנען אַװועק אײַנקױפן פאַר 
די געסם. קום, װאָס האָסטו ם ור א } 

ער איז אַועק מיט איר. 


ג. 


פירט ראָזעלע אים אַרײַן אין צימער און װײַזט אים אַלע פרע- 
זענטן און בלומען, װאָס זי האָט געקראָגן. 

אויפ'ן בעמל און אויף אַ שמול ליגן קעסטעלאַך און קאַסטנם 
מיט פאַרשייִדענע שפּילצײַג, מיט היטעלאַך, טיט מאַנטעלאַך, מיט 
קלייַדעלאַך. און בלומען אַ ס ך, זיָיִער אַ סך, שענערע פון זײַנע, 
דויטע און װײַסע: 

שמיַיִט ער מים אויפגעריסענע איַיִגעלאַך און טיט אַן אָפּענעם 
מויל. 

-- װאַרט, --- מאַכט זי, -- איך האָב דיר נאָך ניט אַליץ נע- 
וויזן ! אין זאָל זײַנען דאַ נאָך פּרעזענטן. װאַרט דאָ, איך װעל זייַ 
אַהער ברענגען. 

און זי איז אַרױסגעלאַפן. 

מאָריס האָט אַ מאַפּ נעמאָן די בלומען בײַ אים אויפ'ן ברוסט 
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און אויִנמאָל, אַז זײַן זיסער קול האָט זיך געגאָסן פון דעם 
טונקעלן שװואַרצן קעלער, איז זי געשטאַנען אין דרויסן מיט אֿן אַפּעל- 
סין אין האַנט און זיך צוגעהערט. מיט איַין מאָל האָט זיך דאָס זינ- 
גען איבערגעריסן און פון קעלער איז אַרױס דער קלײייַנער זינגערל. 
זי האָט זיך אַ װאָרף געטאָן צו אים און אים אַרײַנגעשפּאַרט דעם 
אַפּעלסין אין די הענט. 

מאָריס איז צעטומלט געװאָרן. 

-- פאַרװאָס גיסטו דאָס מיר ? -- האָט ער געפרעגט. 

--- ווײַל דו זינגסט אַזױ גוט. 

-- און דו שפּילסט אויך גום אויף דער פּיאַנע.. 

יענעם אָװונט האָט מאָריס געזונגען אַזױ גום, ווי נאָך קייַנמאָל 
ניט פריער, װאָרים ער האָט געוואוסט, אַז ראָזעלע שטייט דאָרטן 
לעבן קעלער און הערט. 

און פון דער צײַט אָן זײַנען די קינדער גרויסע פּרײַנד געװאָרן. 


ב. 


אוונמאָל האָט ראָזעלע גערופן מאָריסן צו זיך אין שמוב. זי 
וועט שפּילן, האָט זי געזאָגט, אויף דער פּיאַנע און ער װועט זינגען. 

-- איך האָב מ װ ר א, מען וװועט מיך פון דײַן שמוב אַרױס- 
טרײַבן. -- זאָגט מאָריס. 

-- ניט א מ ת ! -- מאַכט זי מיט זיכערקײַט. --- מען וועט 
דיך ניט אַרױסטרײַבן ! און אין שטוב איז איצט אויך קייַנער ניטאָ. 

איז ער אַועק מיט איר. 

זי האָט אים אַלע אירע פּרעזענטן געוויזן, װאָס מען האָט איר 
דאָס פאָריקע יאָר צו איר געבורטסטאָג געגעבן. און בלומען האָט זי 
יענעם טאָג אויך געהאַט פיל, זייַער פיל פון אירעץ ח ב ר'טעס, -- 
האָט זי אים דערציילט, -- און דעם קומענדיקן פינפטן יאַנואַר איי 
ווידער איר געבורטסטאָג, וועט זי נײַע פּרעזענטן קריגן.. 

נאָכדעם האָט זי זיך צו דער פּיאַנע געזעצט און אָנגעהױיבן 
שפּילן און ער האָט געזונגען. 

אַרױס פון דאָרטן איז מאָריס מיט אַ נײַעם געדאנק: צו איר 


וויל ער שלאָגן ,קלעצלעך", זאָגט ,קלעצל" : , ס'איז נים איך, ס'איז 
,קאַטער". אווְנער אויפ'ן אַנדערן, דער אַנדערער אויפ'ן דריטן -- אַ 
םעש ח אַָןאַן עק! אי זיך סִי שׁ כב דער פאָטער, ט ש ה 
דער אײַנבינדער, און לייִנם זין אַוועק אַלע אוונציקװײַז און שטײַסט 
זי אָפּ מים אַ טאַװל פון א ,ק ר ג | - ט נ ח ה" או זאָגט זון: 
.איך װועל אײַך װײַזן, וי צו ל צ'עווען פון אַ ‏ "ת ום |* 

אָס אַזױ : יעדער נעסט זיך אָן פאַר מײַן קריוודע. אַלע, אַלע 
שטעלן זיך אײַן פאַר מיר. 

מיר איז נום -- איך בין אַ י ת ו ם.. 


שלוסיעליכם, 


אַן אמיסטער חְשׁד. 


בווִדע זײַנען נאָך געווען קינדער. זי, ראַזעלע, צען יאָר, אוו 
ער, פאָריס, צוועלף יאָר אַלם. ביָידע האָבן געוואוינט אויף איסט" 
בראָדווי!, אַ הוז לעכן אַ הױז. זי מיט אירע עלטערן האָבן פאַרנר 
מען צוויי פּלאָרס מים אַ ס ך פענסטער, ליכט און לופט; ער טיט 
זײַנע עלטערן האָבען פאַרנומען אַ פינסשערן, פּײַכטן קעלער מיט אַ 
סך ריך. איר פּאַטער איז א רײַכער אַרױפגעאַרבעטער ריעליעס" 
פייִמניק ; זײַן פאָטער איז אַ שוסטער אַ לאַטוטניק. 

זי האָט אויסגעזען װי אַ פרישע בלום, געוועז פול, רונד און 
װײַם, מיט אַ פּריַילאַך פ 1 י מיל; ער איז געווען דאַר, מיט אַ שפּי 
ציקן נוף און מים אַ פּני מ'ל בלײיַך, לאַנג און אויסגעצויגן. 

זײַ האָבן ביָיִדץ ליב געהאַט מוזיק. זי האָט געשפּילט אויף 
דער פּיאַנע און ער האָט געזונגען. האָט זי געשפּילט, איז ער גע- 
שמאַנען אונמער די פענסטער פון אירע עלטערנס הױז און זיך צו 
געהערט מים אַ קלאַפּנדיק הערצעלע. האָט ער געזונגען, איז זי גע- 
שמאַנען לעבן קעלער, האָט זיך צונעהערט צו זײַן האַרציקן קול, 
אוז איר פּרײילאַך פ 1 י ט'ל האָט נאָך פרײילאַכער געשמייַכלט, 
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זי אויך ניט שולדיק ?4 איך װועל זיך נים גײַן שפּאַרן. שלאָגן זיך 
א וו ד א י ניט! קורץ, ס'איז אַ שטוב, װאָס יעדער האָט אַ צונע- 
מעניש. װאָס דאַרפט איר מער -- די קאַץ, שוין גאָר אַ שטומע צונג, 
שוין געוויס גאָט די נ ש מ ה שלדיק, היַיסט זי בײַ זײיַ: ,פּייגע- 
ל א ה די ג פ א י'טע". איר וװיָיִסט פאַרװאָס? דערפאַר, װאָס זי 
אי אַ גראָבע, און פּייגעדל א ה, נ חִַ מן דעם ג פ א י'ם װײַב, 
איז אויך אַ גראַבע. וויפיל, מײינט איר, האָבן זײַ שוין געכאַפּט פּעטש 
דערפּאַר, זי זאָלן ניט רופן קײַן קאַץ מיט אַ מענשלאַכן נאָמען ? וי 
אַן אַרבעם אין װאַנט! האָבן זי געגעבן עמיצן אַ צונעמעניש, איז 
פאַרפּאַלן ! 
ה 


מיר האָבן זײַ 8 נאָמען געגעבן --- טרעפט וי אַזױ ? -- ,, מאָטל 
מיט די לעפצן"... לעפצן איז אַ דײַטשיש װאָרט. אויף אונזער לשון 
הייסט דאָס , ליפּן". איך װאָלט וועלן זען יענעם מענשן, װאָס זאָל 
טסן און ניט מאַכן מיט די ליפּן!! אַ פּ נים זי איז ניט געפעלן מײיי- 
נע ליפּן. זי זאָגן, אַז איך עס, מאַך איך מיט די ליפּן, איך בין נימם 
פון די האָנאָריסטע, װאָס מע מאָר זיי ניט אָנרירן זײַער 3 בוד. נאָר 
איך װויָיִם ניט פאַרװאָס -- מיר איז דאָס צונעמעניש שמאַרק ניט גע- 
פעלן ! און װײַל ס'איז מיר נימ ט געפעלן, ריָיִצן זי זיך מים מיר און 
רופן מיך ד װו ק א אַזױ. אײַנגעגעסענע ב ר וּאַ ים -- איר האָט 
נאָך אַזעלכע ניט געזען ! פריער האָב איך בי זײַ געהייסן -- , מאָטל 
מיט די לעפצן" ; נאָכדעם גלאַט --- ,מיט די לעפצן" ; שפּעטער -- ,די 
לעפצן"; נאָר שפּעטער --- ,לעפצן". 

--- לעפצן ! וואו זײַט איר געווען? 

-- לעפצן, װוישט אָפּ די נאָז ! 

עס פאַרדריסט מיך און עס ברענט מיך, און איך וװויַיַן. דער- 
זעט דער פאָטער זייערער, פּעסיעס מאַן, מ ש ה דער אײַנבינדער, 
אייַנמאָל, אַז איך װוײיַן ; פרעגט ער מיך, װאָס וויין איך ? זאָג איך אים : 
,וי אַזױ זאָל איך נישט װויַיִנען, אַז איך היַיִם מאָטל, און מע רופט מיך 
,לעפצן". פרעגט ער : ווער? זאָג איך: ,ו ש ת י". וויל ער שלאָגן 
ןש תי |י, זאָגט ,וש ת י" : ,ס'איז ניט איך, ס'איז ,קלעצליי, 


איך נלױב אים אױף 1 א ם ג ו ת. איך װיַם, אַו א י צ ם 
וועס ער סיך נים אַנרירן װײַל איך כין אַ י ת ו ם. 
מיר איז נוט -- איך בין אַ י ת ו ם. 


ר 


אונזער ש 2 1 ה פעסיע, זאָל סיר ם וװ ח ל זײַן, האָט גע 
זאָגם אַ גרויסן ליגן. צוועלף, האָט זי געזאָנגט, גיֶיִען בײַ איר צום 
טיש. לים מײַן רעכענונג, כין איך דער פערצנטער. אַ 9 ני ם ױ 
האָט פאַרגעסן אַרײַנצורעכענען דעם בלינדן פעטער 3 ר ויך. און 
א פ ש ר האָט זי אים נים אַרײַנגעשטעלט צװוישן ד" עסערס דער" 
פאַר, װײַל ער איז שוין זיָיִער אַלט און האָט קײַן צייִן ניט אויף צו 
קײַען. איך על מיך נים שפּארן. קײַען קעז ער ניט, דערפאַר אָבער 
שלינגם ער װי אַ נאַנז און כאַפּט. אַלע כאַפן זין. זייער כאַפן איז 
אױפערנעוויַיִנטלאַך. איך כאַפּ אויך. שלאָגן זי מיך. מיט די פים 
אונטער'ן טיש שלאָגן זיָי מיך. מער פון אַלע שלאָגט זיך ו ש תַּ י 
ושתי אזא ריצה היָיסן הייָסט ער הערשל, נאָר פמח מת 
ער האָט אַ נוליע אויפ'ן שמערן, האָט מען אים אַ נאָמען גענעבן 
ו ש ת י. אַלע האָבן זיִי דאַ נעמען און צונעמענס: ,קלעצל", ,קאָי 
טער", ,טשערנאָהוז", ,בופּלאַקס", , פעטעלעלע", .גיב מיר נאָך", 
שמיר סמיט פוטער".. 

האָט קײַן י פ וּר י ם ניט -- יעדער נאָמען האָט זיך זײַן 


4שור ש. פיניע הייַסט .קלעצל" דערפאַר, װײַל עֶר איז גראָב און 


קײַלאַכיק װוי אַ קלעצל. וועלוול איז 8 שװאַרצער, רופט מען אים 
קאַטער'. ח יים אי אַ בופלאַקס, הייַסט ער , בופלאַקס". מענדל 
האָט אַ שפּיצאַכיקע נאָז, איז ער אַ .-משערנאָהו". ,פעטעלעלע" האָט 
מען אַ נאָמען געגעבן פּײַטלען דערפּאַר, װײַל ער קען ניט ריָיִדן. בערל 
איז אַ גרויסער נאַשער : אַז מע ניט אים אַ שטיקל ברויט מיט שמאַלץ, 
זאָגט ער : ,גיב מיר נאָך. ז ר ח'ן האָט מען גענעבן אַ מיאוסן 
נאַמען ,.שמיר מים פומער" איבער אַ ‏ מי אוס'ן היסרוֹן, װאָס 
נים ער איז שולדיק. שולדיק, קאַן זײַן, איז די מוטער, װאָס זי האָט 
דאָס פאַרלאָזם און קינדװוײַז װוינציק געצװאָגן. און א פ ש ר איז 
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-- ווער וועם אױף אים אַכטונג געבן, ער זאָל גײַן זאָגן 
ק די ש? 

--- איך װועל אַכטונג געבן, ער זאָל גייִן זאָגן ק ד י ש. נה 
שוין ? האָט איר צו מיר גאָרניט ? 

פּעסיע איז נישט קײַן ג ב י ר'טע. איר מאַן איז אַן אײַנ- 
בינדער און הייַסט מ ש ה. ער האָטאַ שׁ 8 פאַר'ן בעסטן בע ל- 
טָל א כ ה, דאָס אַלײַן איז אָבער קאַרג. מען דאַרף נאָך האָבן 
2 זל אױך. אַזױ זאָגט פּעסיע צו מײַן מאַמען. 

ױ מײַן מאַמע גיט איר נאָך. זי זאָגט, אַז צום שלימאַזל דאַרף 
מען אויך האָבן מזל. פאַראַ סי מן נעמט זי מיך; אָט בין איך 
אַ יתום או אַלע וילן מיך. פאַראַן ב ע לְנ י ם, װאָס וילן 
מיך צו זיך אויף שטענדיק. נאָר וי לאַנג קרענקען אירעץ שונאי ם, 
וי לאַנג זי וועט מיך אַװעקגעבן אויף שטענדיק ! אַזױ זאָגט די מאַמע 
און װוײיַנט. זי האַלט זיך אַן ע צ ה מיט מײַן ברודער א ל י ה. 

-- וי מייַנסטו ? זאָל ער זײַן דערװוײַל בײַ פּעסיען ? 

מײַן ברודער א ל י ה איז שוין א גרויסער. אַניט װאָלט מען 
זיך מיט אים נים געהאַלטן קײַן ע צ ה. ער גלעט זיך מיט דער 
האַנט דאָס רייַנע, ניט באַװאַקפענע פּ נ י ם, גלײַך װוי ער װאָלט שוין 
געהאַט אַ באָרד, און רעדט וי אַ גרױסער: מ ה י כ י - ת יית י, 
אַבּי עֶר זאָל נאָר ניט זײַן קײַן שייגעץ. | 2 א 

און עס בלײַבט, אַז איך װועל זײַן דערװײַל בײַ אונזער ש כ נ ה 
פּעסיע, נאָר ב תְּ נ א י, איך זאָל ניט זײַן קײַן שייגעץ. אלצדינג 
הייסט בײַ זײיַ א שײייגעץ! אָנהענגען דער קאץ א פּאַפּיר אויפ'ן עק, זי 
זאָל זיך דריָיען -- הייסט בײַ זי אַ שײיגעץ. קלאַפּן מיט אַ שטעקל 
איבער די גראַטעס פון ג ל ח ' ס הױיף, אַלע הינט זאָלן זיך צונויפ- 
לויפן -- הייסט בי זי אַ שייגעץ. אָפּשטעקן בי לײַבקע דעם װואַ- 
פערפירער דעם צאַפּן פון דער פאַס, ס'זאָל אויסלויפן העכער האַלב 
װואַסער --- הייסט בײַ זײַ 8 שייגעץ. 

--- דײַן גליק, װאָס דו ביסט אַ י ת ו ם ! -- זאָגט צו מיר 
לײיַבקע דער װאַסערפירער. -- אַניט װאָלט איך דיר איבערגעבראָכן 
אַ האַנט מיט אַ פום, מעגסט מיר גלויבן אוף נ א מ נ וית. 

אי 
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אויס דאָס העמד און מען פאַרקניפט דעם אַרבל און מען גוַיִט פּאַוואַליע 
ביז'ן האַלז אין װאַסער. מען דאַרף ניָיִן לאַנג, לאַנג. אַז איר פילט, 
אַז דאָס העסד איז. שווער, איז אַ ספיפן אַ ס'איז פול; גייט איר 
אַרױס װאָס ניכער און פֿרווסלט אויס דאָס נאַנצע גראָז טיט דער 
בלאָטע און קוקט זיך נום צו. אין נראָז לינן פאַרפּלאַנטערט אָפּטטאָל 
+/--.-קלוינע זשאַבקעלאַך, װאַרפט זין אַרײַן צוריק אין װאַסער אַרײַן : ס'אַ 
עער-געלייחַײִם אין דער געדיכטער בלאָטע קענט איר אַמאָל 
נעפינען א פּיאַווקע. פיאַווקעס איז געלט. פּאַר אַ צענדליק פּיאַווקעס 

קענט איר באַקומען דרײַ גראָשן, אָנדערהאַלבן קאָפיקעס. עֶס גוָיִט 
נים צופום... קײַן פיש זאָלם איר נים זוכן. אַטאָל איז נעווען פיש 
אויך, הײַנט איז נישטאַ. איך יאָג זיך ניט נאָך קײַן פיש. איך בין 
צופרידן, עס זאָל כאָטש זײַן פיאַווקעס. הײַנטיקן זומער איז ניט געווען 
קײַן פּיאַווקעס אויך. 

פון װאַנען האָט זיך דערוואוסט מײַן ברודער א ל י ה, אַז 
איך כאַפּ פיש, ויָיִס איך ניט. ער האָט סיר שיר ניט אָפגעריסן אַן 
אויער פאַר די פיש. א נליק, װאָס פעסיע די גראָבע, אונזער ש כ נה 
האָט דערזען. אַן אויִגענץ מאַמע דאַרף זיך אַזױ ניט אײַנשטעלן פאַר 
איר קינד. 

-- אָט אַזױ שלאָגט מען אַ י"תום} 

מײַן ברודער א ל י ה האָט זיך פּאַרשעמט און האָט מיר 
אָפּגעלאָזן דאָס אויער. 

אַלע שטעלן זיך אײַן פאַר מיר. מיר איז נום -- איך בין א 
יתום -; 

ב. 


אונזער ש כ נ ה פּעסיע די גראָבע האָט זיך אין מי 
ליבם. זי האָט זיך צונעטשעפּעט צו דער מאַמען וי א קלעש יט 
זאָל דערװוײַלע זײַן בײַ איר, בײַ פּעסיען היַיִסט עס. 2 

-- װאָס װועט אײַך אַרן! -- האָט זי גע'ם ע גנ ה'ט. == עס 
נויַען בײַ מיר צום מיש צוועלף, וועם עֶר זײַן א דרײַצנמער. בײַ דער 
מאַמען האָט זי קוים גע'פוע לים, האָט זיך אָבער אַרוסגעשטעלט 
מײַן ברודער א ל י ה : 


יק 
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-- גאָט איז מיט דיר ! װאָס טוסטו ? וועמען שלאָגסטו ? האָסט 
פאַרגעסן אַ פּני ם, אַז דאָס קינד איז אַ "ת ום ?! 

שלאָפן שלאָף איך מיט דער מאַמען אינ'ם טאַטנס בעט, דאָס 
איינציקע שטיקל מעבל אין שטוב ; די קאָלדרע גיט זי אָפּ כ מ ע מ 
אינגאַנצן מיף, ‏ - ל 

-- דעק זיך אײַן -- זאָגט זי צו מיר -- און ווער אַנטשלאָפן, 
מײַן טײַערער י ת ו ם, עסן איז ניטאָ װאָס.. 

דעקן דעק איך זיך אײַן, אָבער שלאָפן שלאָף איך נים: איך 
חזר דעם קדיש אױף אױסנװייניק. 

אין הָ ד ר גיי איך ניט, לערנען לערן איך ניט, דאַוונען דאַװון 
איך נים, זינגען זינג איך ניט. פָּ ט ור פון אַלצדינג. 

מיר איז גוט -- איך בין 8 יתום! 


ב. 


מזל-טוב! איך קאָן שין גאַנץ ק די ש אױף אױסנ- 
וװייַניק ! דעם לאַנגן ק ד י ש אױך. אין שול שטיי איך אױף אַ 
באַנק און קְלאַפּ דעם קדיש ויא מזיק. אַ קול האָב 
איך אויך, בּ "ר וש ה פו מײַן טאַטן, אן א מ ת 'ע סאָפּראַנאָ. 
אַלע אינגלאך שטעלן זיך אויס אַרום מיר און זײַנען מיר מָ ק 1 א. 
װוײַבער װייִנען. יאָסי דעם 1 1 י ד 'ם אינגל, הענאך מיטי'ץ אײיגל 
(ער איז אַ מ ור א'דיקער ניט פֿאַרגינער !), אַז עס קומט צום לאַנגן 
ק ד י ש, שטעלט ער מיר אויס אַ צונג, -- ער וויל, ער גייט אויס, 
ער ח ל ש'ט, 0 זאָל זיך צעלאַכן. אים אויף צויל ה כ : יס װעל 
גענומען פאַר 4 אויער און האָט אים צוגעפירט. צו אל טיר. אַ 
מ צ װ ה אויף אים! 

מ ח מ ת איך זאָג ק ד י ש אין דער פרי און אױף דער 
נאַכט, גײַ א איך שוין מער ניט צו הערש-בער דעס ח ז ן זינגען. איך 
בין פּרײַ. א גאַנצן טאָג געפין איך זיך בײַם טײַך : אָדער איך כאַפּ 
פיש, אָדער איך באָד זיך. כאַפּן פיש האָב איך זיך אויסגעלערנט פון 
זיך אַלײַן. אַז איר ווילט, קען איך אײַך אויך אויסלערנען : מען מוט 
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טיר איז נוט --איך נין אַ יתום 


א 

פון זינם איך בין צו סײַן ש כ ל געקומען, געדענק איך ניט, 
איך זאָל זײַן אזא ם יו ח ס, וי אַצינד. װאָס איז מיט מיר דער 
יח וס 1 -- טען פֿאַטע, פּיסי דער ה ז |. איז געשטאָרבן דעס 
ערטטן טאָג ש בוּעות, או איך בין נעכליבן אַ י'ת ום. 

פון דעם ערשטן פאָג נאָך ש ב וע ות האָכֿן מיר אָנגע- 
הױבן זאָגן ק ד י ש -- איך און מײַן ברודער אל יה ער טאַקע 
האָט מיך אויסגעלערנט זאָגן קדיש. 

סײַן ברודער א ל י ה איז אַ נעטרײַער ברודער, אָבער נישט 
קײַן נופער רָבי: עראיזאַ 2ע סן ער שלאָנט זיך! ער האָט 
אופגעעפנט אַ סי דור או האָט זיך אַוועקגעזעצט מיט מיר און 
האָט אָנגעהױבן מים סיר צו שמודירן. 

ער האָט טיט מיר אייִנמאָל איבערנגעזאָגט דעם ק ד יש און 
ער וויל, אַז איך זאָל שוין קאַנען אױסנװייניק. ער ח ז ר'ט איבער 
מים מיר נאָך אַטאָל און נאָך אַמאָל פון אָנהיָיֵב ביז'ן ס ו ה א 
הוָיָסם מיר, אַז איצט זאָל איך שוין זאָגן אַלײיַן. איך זאָג אַלײיַן, אָבער 
עס גיָיִם נים. 

ביז'ן מיטן ק ד י ש איז נאָך וי עס איז, און נאָכדעם פאַר" 
טשעפע איך זיך. דערלאַנגט ער מיר מימ'ן איילנבױנן און זאָגט מיר, 
אַז דער קאָפּ איז מיר אַ 9נים ערגעץ אין דרויסן. עֶר פוילט זיך 
נים און חזר'ם אײַן מיט מיר נאָך אַמאָל. און ווען איך װויָיִם נאַָך 
אַלין ניט, נעמט ער מיך אַן פאַר'ן אוער און זאָנט, אַז דער טאַטע זאָל 
אױיפּשמייַן און זען, װאָס פאַר אַ זון ער האָט ! 

-- װאָלט איך פאַרשפּאַרט זאָגן ק ד י ש! 

אַזױ זאָג איך צו מײַן ברודער א ל י ה או כאַפּ פון אים אַ 
געשמאַקן פּאַמש מיט דער לינקער האַנט אין דער רעכטער באַק 
אַרײַן. 

דערהערט די מאַמע און ניט אים אַ פס קי ער זאָל מיך נים 
שלאָנן, װאָרום איך בין אַ ‏ ית ום : , 
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| 
| -- חברח, איך שפּרינג אַרונטעָר! ‏ /2,2=*/4! 
: אַלע האָבן זיך צעלאַכט, באַטראַכט זײַן ה י לוּ ה און איי- 
| = נער האָט אויפגעהויבן אַ פום, זיך פאַרמאָסטן סעמען אַ זעץ צו טאָן. 
" אַ נידעריק אינגל מיט ברייטע פּליָוצעס, װאָס האָט אויסגעזען 
| וי 8 קלייַן, פלינק אידעלע, איז צוגעגאַנגען צו סעמען און אים אָנ- 
' גענומען פאָר'ן מוסקל פון דער האַנט : 
== -- ח ב ר ה, האָט ער אַ מאָסל! -- האָט דאָס אינגל 
ע לומר'שט פון גרויס איבערראַשונג אויפגעהויבן די האַנט צום 
קאָפּ. -- האַרט, זאָג איך אײַך, װוי צעריבענע קאַרטאָפל ! 
-- אַז דו וועסט פאַלן, -- האָט זיך אַ צװייטער געוויצלט, -- 
קום אַרױף, װועל איך דיך אויפהייבן ! 
-- ער וועט זיך גאָר נישט טאָן ! -- האָט עמיצער אַרײַנגע- 
װאָרפן, 
--- פאַרװואָס ? 
-- עֶר גיָיִט אין זײַן מאַמעס שיך, ס'איז מ ז לידיק ! 
אַ אינגל איז צוגעגאַנגען צו סעמען און אים אַ וויש געטאָן מיט 
דער האַנט איבער'ן פּ גי ם. סעם איז אים פאַרפאָרן אין די אויגן. 
ווילי האָט אָנגעכאַפּט דעם אינגל און אים אַ שלייַדער געטאָן 
אָן דער ערד. פעם איז געשטאַנען װוי אין פיבער. די אויגן זײַנען 
בײַ אים געווען פאַרלאָפן און ער האָט געפילט, אַז ער האָט שוין 
אַ פּי'לו ווילין, דעם שטאַרקסטן פון דער ח ב ר ה, אויף זײַן זײַט, 
ער האָט געוואוסט, אַז אוב ער צײַגט נישט איצט, װאָס ער איז, איז 
אַלץ פאַרפּאַלן, וועלן זײַ אים דערגיין די יאָרן... 
ער האָט געזען, װוי אַלע קוקן אויף אים ; האָט זײַן צעהיצט 
מוחיל װײַטער נישט געקענט ציען דעם געדאַנק. ער איז אַרױף 
אויף דעם ראַנד פון באַרג. עס איז אױף אַ ר ג עע שטיל געװאָרן. 
ער האָט געפילט ווי עפּעס רײַסט זיך אין אים אָפּ, געהערט הינטער 
זיך: ,חוראַ פאַר פעמען, הוראַ !" -- האָט עֶר זיך אַ הײיַב געטאָן, 
געפּלױגן אַרונטער און געזען, וי קעגנאיבערדיקע בײיִמער און פעלזן 
לױיפן אים אין די אויגן אַרײַן, װוי פײַערדיקע רעדער. 


=:-"- ...תג" ,7 


י. אָפּאַטאַשו. 


די ח כ ר ה האָבן אים אַרומגערינגלט. אוונער האָט אים 
אַ צופ געטאָן פאַר אַן אויער, דער צווווטער האָט אים אַראָפּגערוקט 
דאָס הימל איבער די אונן, דער דריטער האָט אים אויסגעצוינן אויף 
דער ערד. דאָס איננל, װאָס האָט אָנגעװויזן, אַז עֶר גוָיִם אין זײַן 
סאַסעס שיך, האָט אים אָנגעכאַפּט פאַר אַ פוס. סעם האָט אַ ריס 
געטאַן דעם פוס, זיך צעכריקעט און דאָס אינגל אוסגעװאָרפן. בווִדץ 
זײַנען אויפגעשפרונגען, סים פּאַרקוועטשטע פױסטלאַך געשטאַנען 
אויִנער קעגן אַנדערן, זיך פאַרמאָסטן וי הענער. די איבעריקע 
ח ב ר חהלײַט האָבן געמאַכט פלשין, געװאַרט טיט בלישטשענדיקע 
אױנן, אוינער זאָל זיך װאַרפן אויפ'ן צוויַיטן. איז פונקט דעמאָלט 
אָנגעלאָפן אַ אינגל מים פרייָד; 

-- העִי, ,גאַים", ווילי קלויבם זיך אַראָפּצושפרינגען פון דער 
װאַנט! 

די חה כ ר ה האָכן פאַרגעסן אַן דעם , פּײַט" און אַלע האָבן 
זיך אַ שאָם נעטאָן צום שפּיץ-באַרג. ווילי, דער פירער פון דער 
ה 2 ר ה, איז אַרומגענאַנגען איבער דער װאַנט נאָכלעסיק, גע- 
שטעלם וװווָיִכע טרים וי אַ קאַן און וואוילעריש געשמייכלט צו די 
ח ב ר י ם. עֶר האָט זיך עטלאַכע מאָל פאַרמאַָסטן, געװאָלט אַראָפ- 
שפרינגען, אַראָפּגעקוקט, געפילט אַ שווינדל אין די אויגן און גע 
בליבן שטייַן. ער איז אָפּגעלאַפן אַ שטיק וועג, זיך אָנגעשפּיגן אין 
די הענם, זיך געלאָזט לויפן און אין שטאַרקסטן אימפעט האָט עֶר 
זיך בײַם סאַמע ראַנד אָפּגעשטעלט. 

די ח ב רי ס האָבן זיך אויפגערוימט, אים גענעבן עצות, 
וי צו שפּרינגען, װוי צו האַלטן די פים, וי צו בלײַבן שמייַן אויף די 
שפי'ץ פינגער, 4 

פעם איז געשטאַנען אַ ג ר ו ג' זיער, זיך נאָך נישט געהאַט 
באַרואיקט, װאָס די ח ב ר י ם האָבן אים באַלייִדיקט, און געפילט, 
אַז איצט איז די צײַט זײי צו װײַזן, אַז ער איז מער ריזיקאַנט אַ פילו 
פאַר ווילין. ער האָט געפילט, װוי זײַן האַר'ן קלאַפּט, אַליץ אין אים 
היָיָבם זיך. ער האָט געכאַפּט אַ קוק פון באַרג, עס איז אים אַ פילן 
טונקל געװאָרן אין די אױגן, נאַר ער האָט זיך געמאַכט קוראַזש, איז 
אַרײַן צווישן די אינגלאַך און אַ פאַרשעמטער אַ זאָג געטאָן : 
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און זען, צי די קאַרטאָפּל בראָטן זיך. עֶר האָט זיך אָבער געשראָקן. 
ער האָט זיך נישט געװאָלט װאַרפן דער ח ב ר ה אין די אויגן, איז 
געווען צופרידן, װאָס מען האָט אָן אים פאַרגעסן און מען לאָזט אים 
צורו. תּ מ י ד, ווען די ח ב ר י ם האָבן נישט געהאַט װאָס צו 
טאָן, האָבן זײַ זיך געטשעפּעט צו סעמען, אָפּגעלאַכט פון אים. זיי 
האָבן אים קיונמאָל נישט גערופן בײַם נאָמען, תּ מי ד אים גע" 
געבן א צונאָמען. און סעם, אַ שװאַכער, האָט זיך זעלטן ווען גע- 
ווערט. 

און נישט איַיִנמאָל האָט פּאַסירט, אַז די ח ב ר י ם זײַנען 
צו װוײַט פאַרקראָכן מיט זײַערע שטיק ! דעמאָלט האָט סעם זיך מער 
נישט געקאָנט אײַנהאַלטן. ער האָט פאַרקוועטשט די פױיסטן און 
מיט א געװוײיַן זיך 8 װאָרף געטאָן אויף זײַן געגנער; האָט יענער 
זיך צעלאַכט און פאַר קייִן פאַל זיך נישט געװאָלט , פיַטן" מיט אים, 
וי עס װאָלט אים נישט אָנגעשטאַנען. דאָס האָט סעמען נאָך מער 
געקרענקט. אין! האַרצן האָט דאָס צוועלף-יעריקע אינגל פּײַנט גע- 
האַט די גאַנצע וועלט. ער האָט געגלויבט, אַז אַלע האָבן זיך צו- 
נויפגערעדט אים צו מוטשען. ער איז געווען זיכער, אַז פון די קלעפּ, 
װאָסדי ח ב ר י ם האָבן אים געגעבן. האָט ער געקראָגן אַ גראָבן 
קאָפּ, און אין , סקול" קומט אים יעדע זאַך אָן שווער צו באַנעמען. 

די קאַרטאָפּל זײַנען פאַרטיק געװאָרן. דִי ח ב ר ה האָבן 
געװאָרפן די הויִסע קאַרטאָפל פון איַיִן באַק אויף דער צװייטער, גע- 
שפּרונגען איבער די פעלזן װי ח י ה'לאַך, זיך געשטעלט אויף די 
קעפּ. אַנדערע האָבן זיך אויסגעצויגן אויף די בײַכלאַך, אַראָפּגעקוקט 
פון באַרג און זיך אױפגעפּרובירט, ווער עס קען װײַטער שפּײַען. 

אַ אינגל האָט אָפּגעשטעלט עטלאַכע ח ב ר הלײַט און זיי 
געוויזן אויף סעמען: 

-- זעט נאָר, ער גייט אין אַ פּאָר מײיַדלשע שיך מיט הויכע 
אָפּצאַסן ! 

-- ס'איז זײַן מאַמעס שיך ! -- האָט זיך אַ צװוייַטער צעלאַכט. 

פעם האָט באַהאַלטן די פיס אונטער זיך, פון כ עס פאַר- 
קוועטשט די פויסטן און גאָרנישט געענטפערט. 


-- װאָס האָסטו געטאַן, ג ול ן 1 -- האָט בערל ווילד אויס- 
געשמעלט זײַנע אוינן אויף יאַנקעלען. 
-- איך האָב געװואָלם אַזױ | -- האָם יאַנקעלע געכרומסט דורך 
פאַרשטיקטע טרערן, 
-- װאָס האָסטו געמאַן 1 -- האָם בערל װײַטער געפרענט, קוקנ" 
דיק סים פאַרצווויִפלטע בליקן אויף די צווון האַלבע צעריסענע שטיי 
קער פון פאָסט-קאַרטל, 
נאָר יאַנקעלע האָט נים געקענט ענטפערן, די טרערן האָבן 
אים געװאַרגן, און ער האָם אַ פאַרצװוויִפלטער 6 פאַל געטאָן צום 
װאַנט, רײַסנדיק זײַנע האַר... דאַ האָט שוין בערל אויך ניט אויסגע- 
האַלטן, און דאָס קלוינץע שטיבל איז פול נעװאָרן מיט יאָטער.. 
א. רייזעו, 


סעמקע. 


זונטאג נאָכטיטאָג איז סעס אַװעק מיט 
זײַנע ה ב רי ם אין װאַךדײיַק וועלדל. 
דאָס וועלדל איז באַשטאַנען פון גרויסע 
צעשפּאָלטענע פעלזן. די פעלזן זײַנען גע- 
לעגן אוָיִנער אויפ'ן אַנדערן. וי אַ מרעפ, און 
ם ש וּ פ ע'דיק זיך געהויבן .באַרג אַרױף. 
אויפ'ן סאַמע שפּין האָט זיך דער באַרנ אָפי 
געריסן, און אַ קליינע װאַנט, וועלכע איז פון 
אַלטקײַם געווען באַװאַקסן מיט מאַך, האַם ‏ י אָפּאַטאַשו. 
פאַרנומען דאָס אויג. 
די אינגלאַך האָבן זיך פאַרקליבן אויפ'ן שפּין באַרג, אַרױס- 
געשלעפט פון די קעשענעס ,זיסע" קאַרטאָפל, װאָס זי האָבן טיט" 
געבראַכט פון דער היַיִם, צעלייַנט אַ פּײַערל און זײַ געבראָטן. 
סעם איז געזעסן אָן 8 זײַט. ער איז געווען אַן אָפּגעריסן, 
בלאַס אינגל, מיט מאַטע אױינן, טיט אַ פאַרבוינגן נעזל, װי בײַ אַ 
פוינל. ער האָט זײַער ח ש ק געהאָט אַ שאַר צו טאָן אין פײַער 
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פּאָסילקע, װײַל עם פעלט זי צו מאָנטאָג און מיטװאָך, און דער 
,דינסטאָנ" איז אויך וי גאָר נישט. 

און בערעלע שרייַבט און שרײַבט און יאַנקעלע קען זיך שוין 
ניט אײַנהאַלטן : ער זעט, וי בערעלע פאַרנעמט מער וי אַ האַלבע. 

-- גענוג ! -- איז ער צוגעלאָפּן מיט אַ געשריי און אָנגע- 
כאַפּט פאַר'ן הענטל פון פעדער. 
-- נאָך דרײַ ווערטער! -- האָט זיך א געבעטן. 

-- אָנער געדענק זשע: מער ניט ! -- האָט יאַנקעלע געשריען 
און די אייִגעלאַך האָבן אים געפלאַקערט... 

און בערעלע האָט זיך גענומען שרײַבן די דרײַ ווערטער. נאָר 
דער געדאַנק, וועלכן ער האָט געדאַרפט אויסדריקן, האָט געפאָדערט 
נאָך א צעך-פופצן ווערטער, און בערעלע, אַ באַנײַסטערטער פון 
שרײײַבן, האָט געפּיקט, געפּיקט אויפ'ן פּאַפּיר און פאַרנומען נאָך 8 
שטיק פון דער אַנדערער העלפט פון קאַרטל, 

-- דו הערסט אויף! -- האָט יאַנקעלע אויסגעשריען און זיך 
היסטעריש פאַנאַנדערגעװײַנט, באַטראַכטנדיק דאָס קלייַנע שטיקעלע, 
װאָס פאַר אים איז געבליבן. 

-- שא, בלויז אונטערשרײיַבן זיך... --- האָט זיך בערעלע גע- 
בעטן -- מער ניט !.. 

נאָר יאַנקעלע דערמאַנט זיך, אַז ער האָט געגעבן 8 נאַנצן פי- 
רער, און בערלס וועט מען אין דערחייִם לעזן אַזױ פיל, איז ער אַזױ 
בייז געװאָרן, אַז ער האָט גענומען מיט װילדקײַט רײַסן פון אונטער 
בערלס הענט דאָס קאַרטל, 

-- לאָז מיר שטעלן נאָך , פון מיר דײַן זון"! -- האָט זיך 
בערעלע שטאַרקער געבעטן -- מער ניט !.. 

-- עס וועט זײַן רעכט אָן דעם... -- האָט יאַנקעלע געשריען, 
כאָטש ער האָט געפילט, אַז ,,פון מיר דײַן זון" מוז זײַן. ‏ דער כ עס 
האָט אין אים אָבער גענומען ברענען, און עֶר האָט אָנגעהױבן 
שלעפּן מיט געװאַלד דאָס קאַרטל. בערעלע האָט עס פעסט צוגע- 
דריקט, נאָר יאַנקעלע האָט אַזאַ שטאַרקן שלעפּ געטאָן, אַז דאָס 
קאַרטל האָט זיך אויף צווייוען צעריסן. 


זי געואָלט שוין ניך אויסניסן אויפ'ן שטיקעלע פּאַפּיר, פאַר וועלכן 
ער האָט זײַן נאַנצן פאַרטעגן אַװעקגעגעבן.. 

זי זײַנען נעקומען אין שטיבל און האָבן זיך גענומען גרייטן 
צום שרײַבן, 

בערל האָט גענומען שרײַבן דער ערשטער, יאַנקעלע איו גע" 
שטאַנען און צונעקוקט, 

-- היַיִב אָן העכער, דאָ קאַן מען שרײַכן אַ שׁוֹר ת װאָס 
האָסטו אַזױ װײַט אַװעקגעשטעלט דעם ,טיטל" ! -- האָם יאַנקעלע 
געשריען. 

-- וואו זאָל איך אים שטעלן 1 -- אויפ'ן הימל -- װאָס! -- 
האָט בערעלע זיך פאַרענטפערט און געטריבן פון זיך יאַנקעלען : 

-- גוָןַ אַװעק ! איך װעל פאַר דיר לאָזן אַ האַלבע, טומל מיר 
נים.. 

-- שאַ! שאַ! -- איז יאַנקעלע אָפּגעטראָטן און געקוקט פון 
דער װײַט מים דאָרשטיקע איַיְגעלאַך אויף בערעלען, וי אַזױ יענער 
זיצם פאַרטיפם און שרײַבם, שרײַבם, קנייַטשט דאָס שטערנדל און 
מונקט די פען און פאַרטראַכט זיך און שרײַבט װײַטער. 

-- גענוג שוין ! -- האָט יאַנקעלע אין עטלאַכע מינוט אַרום אַ 
געשריַ געטאַן. 

-- עס איז נאָך נים קײַן האַלכע. -- האָט בערעלע שרײַבנדיק 
געענטפערט. 

--- מיר קומט. דאָך, מער וי אַ האַלבע ! -- האָט יאַנקעלע שוין 
ביַיִז געטריען. דעל /6 ק צו שרײַבן, אויסגיסן דאָס האַרץ פאַר 
די הייַטישע האָט אים שוין אינגאַנצן דורכגענומען. 

נאָר בערעלע האָט שוין ניט געהערם. עֶר האָט זיך צום אָנ" 


* , , /הַב אַרײַנגעלאָזם אין ‏ מ ל יצ ווּת, װי .ערשטנם, מעלדן מיר, אַז 


מיר זײַנען געזונט", פונקט ווי ער האָט אויסגעלערנט אין בריוונשטע- 
לער. דאָס ביסעלע אײָינענע װוערטער איז נאָך אים אין קאָפּ גע" 
בליבן: ער דאַרף נאָך פאַר 6 ס ר'ן ליַזער דעם בע ליעגלה; 
ער דאַרף נאָך שרײַבן וויפיל בלאַם ג מ ר א ער האָט אָפּגעלערנט; 
ער דאַרף נאָך געבן אַנצוהערעניש, אַז מען זאָל זי שיקן עפּעס אַ 
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-- שאַ, נאַרעלע, איך לאַך דאָס! -- האָט בערל אים באַרו- 
איקט. -- אַלע לעבן.. 

יאַנקעלע איז פּריילאַך געװאָרן און האָט פּלוצלונג אַ שפּרונג 
געטאָן אין דער היָיִך און מיט לוסטיקע איַיגעלאֿך אויסגעשריען : 
-- בערל! פאָלג מיך, לאָמיר שיקן גאָר דורך פּאָסט אַ בריוול 
אַהוִיִם. 

-- ביפט גערעכט ! -- האָט בערל אײַנגעשטימט. -- איך האָב 
אָבער קײַן געלט ניט. 

-- איך האָב אַ פירער! -- האָט יאַנקעלע אויסגערופן מיט 
פּרייִד. 

-- און איך האָב אויך אַ קאָפּיקע! -- האָט בערל צוגעגעבן--- 
אַקוראַט אויף אַ קאַרטל, 

-- זוער וועט אָבער שרײיַבן ? -- האָט יאַנקעלע געפרעגט, 

-- איך. -- האָט בערעלע געענטפערט. -- איך בין דאָך אַן 
עלטערער, איך בין דאָך אַ .ב כ ו ר... 

-- איך גיב דאָך אָבער אַ פירער. 

-- אַ ב כ ו ר איז מער ווערט וי אַ פירער. 

-- װוייסט ! איך װעל שרײיַבן אַ האַלבע און דו אַ האַלבע, האַ ? 

-- זאָל זײַן אַזױ. קום קויפן אַ קאַרטל ! 

און די צװיַ: ברידערלאַך זײַנען אַװעקגעלאָפן קויפן אַ קאַרטל 
אין פּאָסט. 

-- דאָ וועט זיך גאָר נישט אויסשטעלן ! -- איז יאַנקעלע נים 
געווען צופרידן, באַטראַכטנדיק, צוריקגייִענדיק. אַהיִיִם, דאָס קליינע 
קאַרטל. 2 

--- מיר וועלן שרײַבן קליַנע א ות יות'לאַך, מאָנטשינקע--- 
האָט בערעלע אן ע צ ה געגעבן )24 

) -- וועט דער טאַטע ניט קענען איבערלייענען-. 

2444 --נִי שָׁקְשׁח! ער װעט אָנטאָן די שפּאַקולן ! 
-- נו, קום גיכער! -- האָט יאַנקעלע געמריבן. 
זײַן הערצל איז שוין פול געװאָרן מיט ווערטער, און ער האָמט 


און סער זײַנען זון שוין נים גענאַנגען צום ב על עגל ח 
פרענן אַ בריוו, 

- אַ שלעכטער איד ! -- האַבן די כרידערלאַך געזידלט, כאָטש 
זוערע הערצלאַך האָבן עס נים געמוונט, און זי האָט געצוינן כאָטש 
גוון זען לוווער ב על - ע ג ל ה, זײַן פערד און װאָגן : זון זײַנען 
דאָך פאָרם פון אויִן שטעטל, און ליב זײַנען זי די צווון ברידערלאַך 
געווען-. 

: 


אוַיִנטאָל, אין אַ פאָר װאָכן אַרום נאָך דעס, װי דער ב ע לי 
ענגלה אָס זי אַזױ פאַריאָנם, זײַנען די צווין ברידערלאַך געזעסן 
בײַ דער אַרימער ק ר ו 2 ה אין שטיבל און האָבן גערעדט וועגן 
דער הוָיִם. דאָס איז געווען אַ זומערדיקער טאָג, פרײַטאָג. 

-- װאָס קען איצטער טאָן דער טאַטע 1 -- האָט יאַנקעלע אַ 
זאָג געטאַן, אַרײַנקוקנדיק אין די קליינע שײַבעלאַך פון די קליַונע 
פֿענסטערלאַך. 

-- ער שנײַדט אַ ווד אי די נענל. -- האָט בערעלע מיט 
אַן אומעמיק שטייִכעלע געענטפערט. 

-- ער מוז גאָר איצטער צעהאַקן אַ ,פיפנאָהע"... -- האָט 
יאַנקעלע זיך פּאַרגעשטעלט אין פאַנטאַזיע. -- און די מאַמע מוו 
קעמען כיענעלען, און כיענעלע מחז א וו ד אי װיַיִנען.. 

-- גענוג צו רעדן נאַרישקײַט. -- האָם בערל אים אָפּגע- 
שמעלם. -- װאָס קען מען וויסן אונטער די אויגן, װאָס דאָרטן טוט 
זיך. א פ ש ר איז עמיצער נאָר נעשטאָוכן. -- האָט ער צום סוף 
גענומען שרעקן יאַנקעלען. 

-- גיָ, גוַ, ‏ ם ש ו ג ע'נער! -- האָט יאַנקעלע איבערנע- 
שלאָגן. -- אַז מען שטאַרבט, זאָגט מען דאָך אָן-. 

-- א פ ש ר האָט מען אָנגעזאָגט, און דער ב עליעג לה 
נים אונז נים איבער... 

-- אַי, גענוג צו פּלױדערן ! -- האָט שוין יאַנקעלע זיך צעבו!- 
זערם אױף אַן א ם ת.. 


יי אלא יי אי אע א אט 


129 


-- גוט, דאַכט זיך... -- האָט בערל מיט ם פ ק ות געענט- 
פערט. 

--- מיר האָט זיך אויך געדאַכט, אַז ער האָט געזאָגט , גוט !'--- 
האָט יאַנקעלע זיך אַלײַן באַרואיקט. ער האָט אַ זיפץ געטאָן און 
צוגעגעבן מיט שרעק : 

-- ער קאַן נאָך דעם בריוו אָנװערן! 

-- בײײַם בעפער אָפּ די צונג ! -- איז בערעלע אין 3 ע ס 
געװאָרן. 6 ()2:44/ 

און פאַרקלערט וועגן ג ו ר 5 פון זײַער בריוו צו טאַטע- 
מאַמען, האָבן זי זיך געלאָזט גיָיִן אויף זייַערע ,טעג", װאָס זי האָבן 
געהאַט אין באַזונדערע גאַסן. 

אַזױ זײַנען די צװוײַי ברידערלאַך דרײַ מאָל א װאָך, ווען לייַזער 
בעל-ענלה פלעגט קומען צו פאָרן, ניט געגאַנגען, נאָר געלאָפן 
אויף דער אַ כ סם נ י א, און געפרעגט אַן ,ענטפער" אױיף זייער 
בריוועלע. און לײַזער דער ב על:ענלה אז ואָס אַמאָל 
אַלץ צעטראָגענער, בײיַזער און ענטפערט זי אָדער האלבע 
ווערטער, װאָס די צװוייי ברידערלאַך באַנעמען עס ניט און װאָלטן וועלן 
איבערפרעגן, ווען זײַ װאָלטן קײַן מ ו ר א ניט געהאט, אָדער ער 
טנטפערט זיי נאָר ניט, און זי גוָיִען אַוועק מיט צעקלעמטע הערצער... 


אייַנמאָל אָבער האָבן זי דערהערט פון לייִזער דעם ב ע ל- 
עג ל ה נאַנצע ווערטער, װאָס זיי האָבן גוט פאַרשטאַנען : 

-- װאָס האָט איר זיך ק ּ גנ חּ ס י ם, - צוגעטשעפּעט ? װאָס 
דולט איר מיר אַ קאָפּ: בריוול, שמיוול !.. . איר צאָלט מיר אַ ס ך ?... 
איך בין אײַערער א פּאָסטאַליאָן ? װאָס ? גייט אײַך געזונטערהייםט... 


די צװויי ברידערלאַך זײַנען טאַקע אַװעקגעגאַנגען, אָבער נים 
געזונטערהייט, װוי ער האָט זי געהייסן. די הערצעלאך האָבן זי 
מאָדנע געדריקט, שטאַרק וויי געטאָן, און די יונגע דינע פים האָבן 
זיך געבויגן, און טראָפּנס טרערן האָבן זיך זײַ אין די אויגן געשטעלם 
און אַראָפּגערונען אויף דער ערד און צעטראָטן געװאָרן פון מענש- 
לאַכע שווערע טריטֿ... 


-- איר האָט, ר' לייזער, אַ בריוועלע פון טאַטן ז 

נאָר לייִזער פלענם אָדער פלוצלונג נים ווערן, אַנטלױפן אין 
נאַָס אַרײַן סים וועסען עס איז, אָדער זײַן פאַרטראָגן אין שטועס } 
און כערעלע פלענם זיך קוים דערװאַרטן אויף עפעס אַן ענטפער, 
וועלכן ליוזער פלענם, נים קוקנדיק בערעלען אין פ נ י ם, קאַלט 
-- נימאָ.. ניטאָ.. 

-- ניטאַ! -- פלענם בערעלע אַרוסקרעכצען און אַ צעקלעטי 
פער אַװעקרופן יאַנקעלען, און זין פלענן זיך לאָזן ניָיִן אויף זויערע 
,טענ", אומעטיקע, דערשלאָגענע-. 

-- ער מח אַ ווד אי פאַרלירן די בריוו! -- פלענט יאַנ- 
קעלע נאָך דעס אין עפלאַכע מינוט אַרום אַרױסרעדן גײָיענדיק. 

-- אַ שלעכמער איד! -- פלעגט בערעלע ברוטען פאַרדריס" 
לאַך-. 


: 


ב. 


נאָר איָיִן טאָל האָט זיָי לײיִזער דאָך אַ בריוועלע איבערגענעבן, 
און דערצו אַ קליינע פּאָסילקע. אין בריוועלע איז געשטאַנען : 

.ליבע קינדער, זײַט מענשן און ווילט לערנען. מיר שיקן 
אײַך דאַ אַ האַלבן קעז און אַ פערטל פונט צוקער און אין גלעזל אַ 
ביסל יאַנדעסיפאָק. עסט געזונטערהייט און קריגט זיך ניט. 

פון סיר אײַער פאָמער ח יי'ם ה עכ ט".. 

דאַמאָלסט איז בײַ זי אין די אוינן לײַזער ב על - עג ל ה 
געווען דער בעסטער מענש אין דער וועלם. זי װאָלטן זיך ניט נע- 
שעסם, װאַלטן זי אים מים זײַן פערד און װאָגן פאַר ליבשאַפט אויס" 
נגעקושט. זין האָבן נלײַך אָנגעשריבן אַ בריוול און האָבן עס אויף 
דער נאַכט ביָיִדע אָפּגעטראָגן לײַזער ב על - ע גל ה. לייַזער האָט 
עס קאַלט צונענומען, אַרײַנגערוקם אין בוזים און עפּעס אַרױסגע- 
ברומט אַ װאָרם ענלאַך צו .נום". 

-- װאָס האָט ער געזאָנם, בערל} -- האָט יאַנקעלע מיט 
האַרצקלאַפּעניש געפרענם. 
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זי לויפן אויף דער אכ סנִיא, וואו די בעלייעגלות פון 
זײָיער הייִם פלעגן פאַרפאָרן, נאָכפרעגן בײַ זײַ א גרום, צי אַ בריוועלע 
פון דער היַיִם... 

די ב ע לי: עג לות זײַנען א פי לו געוען גוטע 
אידן, האָבן געהאַט ווַיַכע הערצער און װאָלטן אַ ווד אי 
רח מ נות געהאט אױף די צװיַן אָרימע אינגלאַך, װאָס גאַרן אַזױ 
עפּעס הערן פון דער היַיִם, װאָס זייַערע אייַגעלאַך ברענען און זײַערע 
הערצעלאך קלאַפּן אַזױ שטאַרק, אַזױ שטאַרק. זײַנען אָבער די 
יבעלייעבל ות געווען שטאַרק פאַרנומען : קומען פלעגן זיי 
אַהער מיט טויזנטער 'שׁ 7 יח ות פון די שטעטלשע קרעמער און 
סוֹח ר י ם, און בריף האָבן זי געהאַט מער פאַר דער פּאָסט, און 
די אָרדענונג איז בײַ זי! געווען 8 סך ווײַיַניקער וי אין פּאָסט. 
בריף פלעגן בײַי זי פאַרלעגן ווערן, פּאָסילקעס פלעגן בײַ זי פאַר- 
פאַלן ווערן ; און צעטומלט, קראַצנדיק זיך אין די פּאַטיליצעס, פלעגן 
זײַ יעדערן ענטפערן : 

-- אָט באַלד, באַלד געפין איך... ניָין... דאַכט זיך, פאַר אײַך 
האָב איך נאָרנישט.. 


אַזױ פלעגן זי ענטפּערן גרויסע אידן, װאָס פלעגן קומען צו 
זײַ; די ברידערלאך אָבער פלעגן שטייַן און שטייַן, קוקן מיט דאָר- 
שטיקע אויגן און מיט די צעקלעמטע הערצער אויף לייַזער ב ע ל- 
עגל ה = אַ באַװאַקסענעם אידן, אין אַ קורצן װאַטאָוון קאַפטן סײַ 
זומער, סײַ ווינטער -- און פלענן װאַרטן, טאָמער װועט ער זײַ באַ- 
מערקן און זאָגן זיײַ עפּעס, כאָטש אַ װאָרט... נאָר לײיַזער איז געווען 
פאַרהאַװעט: דאָ האָט ער אויפ'ן הויף דעם פערד עסן געגעבן; דאָ 
פלעגט עֶר אַרײַנלױפן אינוװייַניק;אִין א כ ס נ יא; קאָ פלעגט ער 
זיך פאַנאַנדעררעדן מיט אַ פּריקאַזטשיק פון אַ גרויסן מאַגאַזין, װאָס 
האָט אים אַ ר שי 8 ה"' מיט ס ח ו ר ה געבראַכט אָפּצופירן 
אין שטעטעלע פאַר א קרעמער. און די בֿרידערלאַך פלעגן אַלץ 
שמייַן... ביז דעם עלטערן ברודערל --- בערלען -- פלעגט די געדולד 
פּלאַצן, און אַ פאַרביסענער, שיר ניט פאַנאַנדערװײַנענדיק זיך פאַר 
פאַרדרוס פלעגט ער קוים אויסרעדן: 
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די צװויַ נרידערלאַך, 


א. 
יאַנקעלע און בערעלע - צויי 
נרידערלאך, דער ערשטער פערצן 
יאָר אַלט, דער צװוייִטער -- זעכצן, -- 
האָבן געלעונט אין דער גרויסער 
שטאָט, פינף מײַל פון זייִער געכורט" 
שטעטל. 
יאַנקעלע איז געווען אַ דאַרינקער, 
אַ בלייכינקער מים צוװין שװאַרצע 
אייגעלשך, װאָס האָבן אַרױסגעקוקט 
כיטרע פון אונטער די צוויי שװאַרצע 
ברעטען. בערעלע איז געווען העכער 
און פולער פאַר יאַנקעלען, אויגן האָט 
א. רייזען. ער געהאַט העלערע, און זײַן קוק איז 
געווען שטרענגער און פאַרטראַכטער. 
די צוויַן ברידערלאַך האָבן זיך אויפגעהאַלטן בײַ אַן אָרימער 
קֹ רובה, אַן אל טנֹה, אַ טענדלערןװאָס האָט זיך ביז שפּעט 
אין דער נאַכט אין שטיבל ניט געפונען. קײַן בעט האָבן די צווון 
ברידערלאַך ניט געהאַט; דערפּאַר אָבער האָט דער קופערם, װאָס 
איז גענוג ברייִם געווען, געדינט זי פאַר אַ בעט, און די צווי ברי- 
דערלאַך פלענן בייִדע געשטאַק שלאָפן אויף אים, אײַנדעקנדיק זיר 
מים זיַיערע לאַנגע צעריסענע קאַפּאַטקעלאַך, און פלעגן אין קָלום 
זען זײַער שטעטעלע, זיַיַער געסל, דאָס שטיבעלע און דעם טאַטן 
טיט דער לאַנגער באָרד, מיט די אויסגעלאָשענע אוינן, מיט'ן נעבוי" 
גענעם רוקן, און פלעגן זען די מאַמען מיט'ן לאַנגן בלייכן אומעטיקן 
פנ יים, און פלעגן גן הערן, וי די קליוגע ברידערלאַך און שוועסטער- 
לאַך קרינן זיך, יי סנדיק זיך פאַר אַ שטיקל הערינג... און נאָך פלענט 
זיך זײַ הל ומ'ען ח לוטות פו דער הייָם, און אין דער פרי 
פלענן זייַ בענקען און עס פלענט זי ציען, ציען ; און דאַמאָלסט פלענן 
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הויבן װיַיַנען אַזױ וי אַ קינד. נאָכדעם האָט ער באַשלאָסן צו זוכן 
זיך נײַע פּרײַנד ; און ווער עס פלעגט פאַרבײיַגייִן, פלעגט ער נאָכ- 
לויפן, װוײיַנען און בעטן. אָבער ער האָט עטלאַכע מאָל געקראָגן אַ 
בריק מיט'ן פום. 

לאַנג האָט אָיאַמאַ אומגעװואנדערט אין דער פינסטער. ענדלאַך, 
אַ פאַרפּרױירענער, אַ הונגעריקער, אַ דערשראָקענער איז עֶר צוגע- 
קראָכן צו די טרעפּ, אויף וועלכע עס איז געשטאַנען דער באַגולטער 
גענעראַל מיט'ן פערד, האָט אַנידערגעלייגט זײַן קעפּל אויפ'ן קאַלטן 
שטייַן און צונעמאַכט זײַנע אױיגן. זײַן יונג קערפּערל האָט יעדע 
װײַלע געגעבן א ציטער, און זײַנע אױיגן זײַנען געווען פול מיט 
טרערן. 

שפּעט בײַנאַכט איז אַ ‏ ש י כ ו ר'ער טרעמפּ געגאַנגען מים 
איסטערן פּאַרקװעי צו פּראָספּעקט פּאַרק, וואו ער האָט געהאָפט צו 
געפינען פאַר זיך אַ לייִדיקע באַנק צו שלאָפן. זײַנע קלייִדער זײַנען 
געווען אַלט און צעריסן, זײַנע שטיוול אױסגעטראָטן, און ער האָט 
געציטערט פאַר קעלט. 

לעבן גענעראַלס מאָנומענט האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, האָט זיך 
אָנגעבױגן און באַמערקט דעם עלנדן אָיאַמאַן. ער האָט זיך אַראָפּי 
געלאָזן צו אים, האָט אים צוגעדריקט צו זיך, און איז נגעבליבן שטיל 
אויף די טרעפּ פון דעם מאָנומענט. 

די ביימער האָבן גערוישט. דער שטאַרקער ווינט האָט דורכ- 
געריפן די װאָלקנם, און די ל ב נ ה האָט באַלױכטן די בײַדע 
הײמלאָזץ אַרױסגעװאָרפּענע טרעמפּס, וועלכע האָבן געשלאָפן אונ- 
מער דעם באַגולטן מאָנומענט מיט אַ שווערן אומרואיקן שלאָף... 

י. גאָרדין, 


נוטער ברודער טיט אַלע קינדער, און איז זווער ליבלינג,. 

נאָר די סאַמע איז סיט אַיאַטאַן נים צופרידן. ער פּלאַנטערט 
זיך איר אונטער די פיס, כאַפם זיך אָן מיט די צוַיִן און שלעפט זיך 
נאָך, ווען עס לינט נאָר ניט אין זינען סיט אים צו שטיפן. ער שלעפט 
דאָס טישטוך אַראָפּ פון טיש און ברעכט גלעזער און שאָלן. 

אוָיְנטאָל בײַנאַכט זאָגט די סאַסע צום עלטערן זון : ,דיװווי, 
נעס די קאַר און פאַרפיר אַיאַמאַן אַזױ װײַט, אז ער זאָל נים קענען 
קומען צוריק.* 

עני בעם, ווילי ט ע ג ה'ם, העלען װויָיִנט -- עס העלפט קיון 
זאַך נים. דיָיָווי טום אָן זײַן אױיבער-ראַק, וויקלט אײַן אַיאַטאַן אין 
אַ שואַרצן טיכל און גוַיִט... אַיאַמאַ פילט קייִן זאַך נים, פרוילאך און 
זאַרגלאָז שפילט ער זיך סיט זײַן אַלטן באַקאַנטן ריָיְווין. 

די קינדער זעען, אַז די טאַמע האַלט זיך בײַ איר װאָרט, און 
אַז די שמונדע פון צעשייִדן זיך איז געקוטען, זיצן זי שטיל און 
מרויעריק און באַטראַכטן זיָיִער געליבטן אָיאַטאַן צום לעצטן מאָל. 
ווען אָבער דיַיִװוי גיָיִם אַרױס, און די טיר נים 6 קלאַפּ נאָך אים, 
צעוויַיַנם זיך עני אויפ'ן ק ול, וילי מאַכט אַ ייז פ ני ם, און 
העלען דריקט צו זיך די פרינצעסע, און פון איר אוינ פאַלט אַראָט אַ 
גרויסע, קלאָרע טרער. 

8 


,איסטערן פּאַרקװועי" האָט זיך גערופן די גאַס, אויף וועלכער 
דיָיָוי האָט אַרױסגעװאַָרפן אַיאַמאַן און איז אַנטלאָפן. ‏ עס איז אַ 
ברייטע נאַס מיט גרויסע בייִמער פון ביַיִדע זײַטן, און אין מיטן 
שמייט אויף אַ הויכן פונדאַמענט אַ מאַנומענט פון גענעראַל סלאָקום : 
אַ באַנולטער גענעראַל אויף אַ באַנולט פערד. 

עס איז געווען אַ פינסטערע קאַלטע נאַכט. אַ שטאַרקער ווינט 
האָט געבלאָזן, און שווערע שװאַרצע װאָלקנס האָבן באַדעקט די הימ" 
לען. אַיאַטאַ איז נעבליבן אַלײיַן.. אַ דערשראָקענער, אַ דערפראָרע- 
נער איז ער געלאָפן אין אַלע זײַטן. ער האָט אָנגעשמעקט דיַיװויס 
מרים און האָט זיך נגעלאַזט לויפן. ווען ער האָט זיך אָבער איבער- 
צײַנם, אַז אַלע זײַנע האָפּנונגען זײַנען אומזיסטע, האָט ער אָנגע 
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און געהייסן באַלד דאָס הינטל אַװעקטראָגן צוריק : עס איז דאָ גענוג 
צו ראַמען און צו אַרבעטן אָן אַ הינטל אין שטוב. 

עני האָט אָנגעהויבן בעטן, העלען האָט זיך צעװייִנט, ווילי 
האָט צוגעזאָגט אַלײַן אַכטונג געבן אויפ'ן נײיַעם פרײַנד, און די גוטע 
מאַמע האָט ענדלאַך ניט געקאָנט אַנטזאַגן. --- דאָס הינטעלע איז גע- 
בליבן אין שטמוב. 

שפּעטער וי אַלע מאָל זײַנען אין דער נאַכט די קינדער גע- 
גאַנגען שלאָפן. מען האָט דעם גאַסט געקעמט, געװאשן, געגעבן 
מילך, געגעבן צוֹקער, געשפּילט זיך מיט אים, געטראָגן אים אויף די 
הענט, געקושט, געקװאָלן פון זײַנץ ‏ ח כ מ ו ת אן געקריגט זיך 
איבער אים. 

ענדלאך האָט מען אים אָנגעהױבן צוקלײַבן 8 נאַמען. העלען 
האָט פאַרגעלײיגט : , פּרינץ". דער קלייַנער מ י ו ח םס אייז געלעגן 
אויף דער זײַדענער קאָלדרע לעבן דער פּרינצעסע. ווילי האָט גע- 
זאָגט : , קוראָפּאַטקין !" דער נאַסט האָט זיך ניט גערירט פון אָרט. 
עני האָט אַ געשרוי געטאָן : ,אָיאַמאַ 1" דאָ האָט זיך דער שטיפער 
א כאַפּ געטאָן פון אָרט, געגעבן אַ שלעפּ מיט זײַנע קלייַנע צײיַנדלאַך 
דעם זײַדענעם צודעק און האָט אָנגעהױבן מאַכן קונצן. העלען האָט 
זיך געהאלטן בײַ די זײַטן לאַכנדיק. ווילי האָט געטופּעט מיט די 
פיס פון פרייִד, און עני האָט געפּאַטשט : בראַװאָ! און אַלע האָבן 
נעשריען : אָיאמאַ ! אָיאַמאַ ! אָיאַמאַ! 

דער זײיגער שלאָגט נײַן. אָיאַמאַ שלאָפט וי אַ פּרינץ אויף 
דער זײַדענער קאָלדרע. די פּרינצעסע קוקט אױף אים מיט אירעץ 
צװײַ קאַלטע גלעזערנע אויגן. און די קינדער זאָגן שטיל: ,8 גומץ 
נאַכט, אָיאַמאַ, אַ נומע נאַכט !* 


ב. 


עם איז אַװעק דרײַ װאָכן. 

אַיאַמאַ לעבט אין נ ח ת און אין פּרייִדן. עס איז אים װאַרים 
און גום. ער עסט פון דאָס בעסטע און טרינקט פון דאָס שענסטע. ער 
איז געװאָרען פעט און קײַלאַכדיק. עֶר האָט ניט קײַן זאָרג און איז 8 


קוק אויף סיר, קוק אויף סיר !* און װאָס מער לאָלאַ האָט אויף איס 
געקוקם, אַלץ בעסער, אַלץ פּרוילאַכער איז אים געװאָרן, און אים 
האָט זיך געװואָלם טאַנצן, שפרינגען, קוליען זיך. 

קאַפילאוויטש, 


איאַמאַ. 


געשען איז דאָס אין ברוקלין. 

עס איז געווען נאַכט. אין אַ װאַרים ליכטיק צימער זײַנען 
געזעסן די קינדער. ווילי, אַ אינגעלע פון 8 יאָר אַכט, האָט געבויט 
אַ הײַזעלע פון אַלטע קאַרטן ; העלען, אַ מייִדעלע פון אַ יאָר פינף, 
האָט זיך געשפילם מיט איר ליאַלקע -- 8 שיינע קוקלע מיט בלאַנדע, 
אַ ביסל שוין שמוציקע האָר און מיט גרויסע בלויע אוינן, -- וועלכע 
מען האָט גערופן פרינצעסע. זי, די פּרינצעסע, איז געווען אײַנגע- 
וויקלט אין אַ שוינער קאַלדרע, געטאַכט פון שוינע קאַלירטע זײַד, 
און העלען האָט איר נאַנ'ץ ערנסט געראָטן צו גיָיִן שלאַפן, װאָרים עס 
איז שוין נעווען אַכם אַ זײיַגער. דער עלטערער ברודער, דיָיִווי, איז 
נעזעסן און האָט געלעזן אַ בוך. און די מאַמעץ האָט עפּעס גענייִט. 

פלוצלונג האָט עמיצער אַ קלאַפּ געגעבן מיט דער דרויסנדי" 
קער מיר, און אַלע האָבן דערהערט, וי עני, א מייִדעלע פון אַ יאָר 
זיבן,. שרײַט מיט נרויס שמח ה: .מאַטע, זע, װאָס איך האָב נע- 
בראַכט ! זע, טאַטע טײַערע!* 

אַלע קינדער האָבן זיך אויפגעכאַפּט פון זייערע פּלעצער, און 
אין שמוב איז אַרײַנגעלאָפן עני מיט פאַרפלאַמטע בעקעלאך. אין די 
הענט האָט זי געהאַלטן אַ קלייַן שװאַר'ץ הינטעלע מיט גלאַטע האָר, 
וי סאַמעט, און מיט אַ פּאָר שיַיִנע, קלונע אוינן. ווילי האָט געגעבן 
אַ שפּרונג און האָט איבערנעקערט זײַן קאָרטן-הױז. העלען האָט 
שוין פאַרגעסן איר געליבטע פּרינצעפע און האָט געטאַנצט לעבן הינ- 
מעלע מים פּרוָיִד. די מאַמע האָט אָבער געמאַכט אַ ביָיִזן פ נ י ם 
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פאַר גרוים פּריַיִד האָט ער זיך איבערגעקוליעט און זיך באַלד גע" 
נומען צו דער אַרבעט. 

אַז לאָלאַ האָט אַרױסגענומען דאָס פּאַקישטרױ פון קעסטל, 
האָט עפּעס אַ בלישטשע געטמאָן אויפ'ן דעק פון קעסטל. 

,װאָס איז דאָס"? --- האָט זיך לאָלאַ אַזש דערשראָקן פאַר 
פּריַיִד. און ער האָט זיך אײַנגעבױגן און אַרוסגענומען פון קעסטל 
אַ גאָלדענעם רינג מיט אַ סאַפּיר-שטיין. 

לאָלאַ האָט אויסגעשריען פאַר פרויִד און איז געלאָפן אין קיך 
צו זײַן מאַמען באַװײַזן, װאָס ער האָט געפונען. 

-- וואו האָסטו דאָס גענומען, מײַן קינד? -- האָט די מאַמע 
געפרעגט, באַטראַכטנדיק דעם ווערטפולן רינג. האָט איר לאָלאַ 
דערציַילט, װוי אַזױ ער האָט עס געפונען. די מאַמע האָט געװאָלט 
באַהאַלטן דעם רינג. אָבער לאָלאַ האָט זי געבעטן: 

נייַן, מאַמע, דו טראָג אים בעסער אויף דײַן פינגער; ער איז 
אַזױ שײייַן! ער גלאַנצט אַזױ פּייַן, אַזױ פייַן ! 

די מאַמע האָט אָנגעטאָן דעם רינג אױף איינעם פון אירע 
װוײַסע, לאַנגע פינגער און אַרומגעכאַפּט לאָלאַן מיט גרויס ליבע. 

אַז לאָלאַ האָט פאַרטיק געמאַכט דאָס וועגעלע און געפירט 
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אין אים זײַן שוועסטערל, איז מיט זײַ מיטגעגאַנגען זײַן מאַמע, און 
דער רינג אויף איר פינגער האָט געגלאַנצט און געבעטן לאָלאַן: 


ז.מאור 
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-- דאָס, קאַן מען ניט אויסלערנען קלוונערחווט. אַז דו וועסט 
זײַן אַ גרויסער, זאָל דיך דײַן טאַטע שיקן אין אַקאַדעמיע. -- האָט 
אים לאָלאַ דערקלערט. 

דעס אינגל איז די עצה געפעלן געװאָרן, און ער האָט זיך 
באַלד באַריסט, אַז אים וועם טען זיכער שיקן אין אַקאַדעמיע און 
ער'פ ווערן אַ װעלטיבאַרימטער סקולפּטאָר. 

-- איך אויך! -- האָט נאָך אַ אינגל געזאָגט. און באַלד נאָך 
אים האָט דער דריטער אינגל אויסגעשריען : איך אויך ! 

האָט לאָלאַ גענוסען פאַרהאַנדלען מים די אינגלאַך װענן 
קעסטל, און דאָס נגעשעפט איז באַלד געסאַכט געװאָרן : די אינגלאַך 
האָבן געקראָגן דאָס מענשעלע און לאַלאַ -- דאָס קעסטל. 

8ז לאַלאַ איז שוין אַװועק מיט'ן קעסטל, האָבן זיך די אינג- 
לאַך ערשט אַרומגעזען, אַז יעדערער פון זי וויל דאָס מענשעלע, און 
מען קאַן זיך עס נים צעטיילן אויף אַ פּײַנעם או פן. האָבן זִיָיָ זיך גע- 
נומען זידלען, און ס'האָט געהאַלטן דערבײַ, אַז מ'זאָל זיך צעשלאָגן. 
האָט דער אינגל, װאָס האָט געהאַלטן לאָלאַס קונסטווערק, אַ װאָרף 
געפאַן עס אַן דער ערד און אַ זע'ן געטאַן אויף דעם מיט'ן פום ; און 
ס'איז געבליבן אויף דער ערד אַ הײַפעלע קליינע שטיקלאַך האָלין. 
דאָס האָט שױן קוינער ניט נגעװאַלט. זײַנען זי אַװעק, שיקנדיס 
קללות גלאַט אין דער וועלט אַרײַן. 
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אַז לאַָלאַ איז נעקומען אַהיָיִם מיט'ן קעסטל, האָט ער עס באַי 
מראַכט מיט ליבע און געזען, אַז דאָס האָלץ איז װויָיַך און מען קאָן 
דערפון מאַכן װאָס מען וויל. איז די פראַנע -- װאָס מאַכט מען 
דערפון|} האָט ער זיך אַװעקגעזעצט מראַכטן און אױסגעטראַכט 
צו מאַכן דערפון אַ וועגעלע פאַר זײַן שוועסטערל. און ער האָט שוין 
געזען אין זײַן פאַנטאַזיע, וי זײַן שוועפטערל װועט זיך דאָס פרייען, 
ווען זי װעט דערזען דאָס וועגעלע. און ער וועט טאַקע אָנטאָן אויף 
דעם א מת'דיקע רעדלאַך פון זײַן שוועסטערלם אַלטן וועגעלע, און 


ס'וועט פאָרן. װעט עֶר זי אַרײַנזעצן אין נײַעם ווענעלע און זי פירן. ‏ / 


: 
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גענומען פאַרהאַנדלען מיט זי וועגן דעם קעסטל; צִי זײַ וועלן עס 
אים אַועקגעבן פאַר אַן אויסגעשניצט מענשעלע, װאָס ער האָט בײַ 
זיך. 

די אינגלאַך האָבן דערװײַל איבערגעלאָזט זײַער צעשטע- 
רונגס-אַרבעט און זיך פאַראינטערעסירט מיט דעם האַנדל. 

--- לאָמיר זען, װאָס אַזױנס פאַר אַ מענשעלע דו האָסט. -- 
האָט איַיַנער פון די אינגלאַך געזאָגט. 

לאָלאַ /האָט זײַ געוויזן דאָס מענשעלע, און אַלע דרײַ אינגלאַך 
האָבן עס גענומען באַטראַכטן מיט אינטערעס. 


-- וואו האָסטו דאָס גענומען ? -- האָט אייַן אינגל געפרעגט. 
-- איך האָב דאָס אַלײַן געמאַכט. -- האָט לאָלאַ געענטפערט. 
-- אַלײַן געמאַכט! -- האָט זיך דער אינגל געוואונדערט. 
-- איך מאַך אַלע מײַנע צאַצקעס אַלײַן. -- האָט לאָלא געזאָגט, 
ניט צו באַרימען זיך, נאָר צו איבערצײיגן, אַז דאָס מענשעלע איז 
זײַן אַרבעט. 
-- ווער האָט דיך געלערנט ? -- האָט אַ אינגל געװאָלט וויסן. 
-- איך האָב זיך אַלײִן אויסגעלערנט ; איך האָב ליב צו שניצן. 
ס'איז אַ שוינע שפּיל; מען זעט פאַר די אויגן, וי פון אַ שטיקל האָלץ 
ווערט עפּעס אַ שיינע זאַך. 
-- לערן מיך אויך אויס. -- האָט דער אינגל געבעטן. 
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צען, װאָס האָט געהאַלטן די הענט אין די קעשענעס און די אױגן 
צו דער ברווטער וועלט. דאָס אינגל האָט געהויסן לאָלט; אָבער 
זײַן סאַסעס לאַנדסלײַט, וועטען עס האָט פאַרדראָסן, פאַרװאָס ער 
רעדם ניט צו זיי, האָבן אים נערופן .טראַכטער", און די אינגלאַך 
אין נאַס האָבן אים גערופן , לאָלאַיטראַכטער". 

לאָלאַ האָם ליב געהאַט ניט נאָר צו טראַכטן { ער האָט אויך 
ליב נעהאַט נוטע, שיינע און נוצלאַכע זאַכן, אַז ער האָט נעקראָנן 
אַ שטיקל האָלן, האָט ער געאַרבעט איבער דעם מים זײַן טעסערל, 
ביז װאַנען ס'איז אַרױס דערפון אַ פּײַפעלע, אָדער א פידעלע, אָדער 
גאר אַ וועגעלע. עפעס האָט געמוזט דערפון ווערן, װאָס ס'איז פריער 
נים געווען, װײַל לאַלאַיטראַכטער האָט געװאָלט זײַן שיין געפיל פון 
באַשאַפן אַרײַנגעבן אין װאָס ער האָט נאָר געקאַנט. אַליָיִן נים 
וויסנדיק, האָט ער ליב געהאַט די וועלם, און ער האָט ניט געקאַנט פאַר" 
מראָגן, אַז מען צעשטערט עפעס. ,גאָר ניט וי אַ אינגלי, האָט זײַן 
מאַמע געזאָגט אויף אים. און לאָלאַ האָט געטראַכט, אַז ער'ט בע" 
פער זײַן װוי אַ מיַיַדל, איָיִדער ער זאָל וי אַ ווילדער אַלין צעשטערן, 
וי אינגלאַך טוען. 

דערפּאַר, אַז לאָלאַ האָט דערזען, װוי די דרײַ ווילדע איננלאַך 
לויפן מיט די קעסטלאַך, האָט זיך אים אויסגעדוכט, אַז די קעסט" 
לאַך שרײַען צו אים און בעטן, עֶר זאָל זי ראַטעווען פון מערדע- 
רישע הענם. און לאָלאַ האָט געטראַכט, אַז ער װאָלט געקאַנט מאַכן 
זײַער שיינע זאַכן פון אַזעלכע װײַפע לויטערע קעסטלאַך, און זי 
װעלן עס צעשטערן אָן שכל או אָן רחמנות, וי ווילדע 
חיות. נאָר נײַ הײַב זיך אָן מיט אַזעלכע אינגלאַך ; זי וועלן אים 
געבן מיט די קעפטלאַך איבער'ן קאָפּ, אַז ער װועט זיך אַרײַנטישן. 
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איז לאָלאַ געשטאַנען פון דער װײַטן און צונעקוקט מיט 
ווַיַמיק אין האַרצן, װי מען צעכרעכט איַיַן קעסטל נאָכ'ן אַנדערן, 
און אָט -- דאָס לעצטע קעסטל האָבן זײַ אַ כאַפּ געטאָן. מער האָט 
ער שוין נים געקאַנט אױסהאַלטן. עֶר איז צו צו די אינגלאַך און 


די ,2 --? -. ,יי יי יי יי יאר על יי 


צווישן קינדער, 


לאָלאַ ‏ טראַכמער. 


אַזױ פרײַי וי דער ווינט, װאָס האָט ניט קײַן מאַמען, זײַנען 
אַרומגעלאָפן דרײַ אינגלאַך איבער די בראָנקסער גאַסן און געזוכט 
װאָס צו צעשטערן. האָבן זייַ געטראָפן אונטער די פים עפּעם א 
קעסטל אָדער אַ ליָיִדיק פלעשל, האָבן זי עס געבריקעט מֿיט די פים, 
ביז די אָרימע כ לי איז צעפאַלן געװואָרן אויף שטיקלאַך. אָבער 
זײַער באַגער נאָך צעשטערונג איז געבליבן ניט באַפּרידיקט, און זי 
האָבן ווידער געזוכט עפּעס אַ שטאַרקע גאַנצע זאַך, װאָס זאָל זיך 
ניט לאָזן צעברעכן, און װאָס זאָל קרעכצען און קנאַקן אונטער זײַָערע 
הענט, ביז װאַנען עס װועט פאַלן אין קאַמף הילפלאָז און צעשטערט. 

האָבן די אינגלאַך געטראָפן אַ לייִדיקע מילך-קאַן, האָבן זיי 
זיך אַלע דרײַ אַ לאָז געטאָן צו איר, און געמוטשעט די כ לי, ביז 
איר אוַיִגנטימער האָט דערהערט אירע געשרייען, און איז אַרױס- 
געלאָפֿן, געראַטעװעט די מילך-קאַן און צעטריבן די אינגלאַך. 

זײַנען זײיַ זיך װײַטער געגאַנגען, און דער צופאַל האָט זיי 
צונעשיקט אַ נוט שטיקל פּ רנס ה. 

לעבן אַ שפּײַזיקראָם זײַנען געשטאַנען דרײַ קעסטלאך פון 
װײַס האָלץ, אָנגעפילט מיט פּאַק-ישטרױ. האָבן זיך די אינגלאך אַ 
לאָז געטאָן צו די קעסטלאַך, און יעדערער האָט געכאַפּט,זײַן ק ר ב ן 
און איז מיט אים אַנטלאָפּן װוײַטער אין גאַס. 

פּונקט דאַן איז דורכגעגאַנגען אין גאַס אַ אינגל פון א יאָר 
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וויל נים אױפשטוין, שלעפט סען אַראָפ פאַר די פים. ‏ מען לערנט 
גפורא מי פופצן שטונדן אין םס עת "ל עת, או קיינער באַײ 
קלאָגם זיך ניט, װײַל א איד דאַוף דאָך לערנען ת ו ר ה, צוליב 
װאָס דען האָט טען אונו אַ ת ור ה גענעכן! נײַן א זיינער אין 
אָוונם, ווען מען הערט אױף צו לערנען, קלײַבן זיך רעדלאַך און מען 
רעדט. די נגרעסערע באַזונדער און די קלענערע באַזונדער. צווישן 
די קלענערץ ה ב ר ה פאַרנעם איך אַ באַדײַטנדן פלשץ, װײַל איך 
דערצוָול שיינץ ם ע ש ות, װאָס איך האָב אַמאָל געהערט פון 
דעם טאַטן, אָדער געלויענט אין ביכלאַך. 
דאַנערשטאַג אָװונט קלײַבן מיר זיך צונויף אַ גאַנצץ ח ב ר ה 
און מען גוַיִט צוזאַמען אין באָד, און דאַרטײזואַש איך טײַן העמד און 
דעם א רב ע-כנפות אָס נײַן אין באָד און דאָס זײַן דאָרט 
איז פאַר אונז געווען אַן אָפּרו און אַ פאַרגעניגן. נאָר איַינטאָל האָט 
טיט מיר אין באַד אַן אומגליק געטראָפן. ווען מיר זײַנען געווען אין 
באָד, זײַנען אַרײַנגעקומען אַ ס ך פאָלדאַטן טיט אַ געשריי און פיי- 
פּערײַ און האָבן זיך נלײַך גענומען צו אונז. טען האָט אויף אונו 
געשפריצט מים היָיִם און מיט קאַלט װאַסער, און זײַי האָבן אונז נע- 
רופן מים טמ י א ו פ'ע נעמען. מיר שװײַגן, װאָס קען טען טאָן} 
מיר באַשליסן צו פאַרלאָזן די באָד. מען טוט זיך אָן, ערשט אַ גרויס 
אומנליק ;: מײַנע היָיזלאַך זײַנען ניטאַ! איך לויף אַרום, איך זוך, 
און װויָיִן ; נאָר זוך הײַנט, זוך מאָרגן, די הייַזלאַך זײַנען ניטאָ. דאָס 
האָט געוויס אַ סאָלדאַט צונע'ג 1 ב'עט. 
דער סוף איז געווען, אַז איך האָב געמוזט לויפן אין דער 
ישיבה אָן הױזן. דער וינט צעבלאָזט אַלע װײַלע די פּאָלעם פון 
מײַן קאַפּאַטע, און דער פּראָסט טוט אַ כאַפּ די נאַקעטע פיס, אַז אין 
האַרצן פּאַרקוועמשםט. קוים אַ לעבעדיקער אַרײַנגעפאַלן אין דער 
ישיבה. אַ נם, װאָס אַ גרויסער יי שיב היב חור האָט גך- 
האַט אַ צעריפענע פּאָר הויזן, וועלכע איך האָב אַ ביסל פאַרריכט און 
געמראָגן זון, ביז דער פעמער לייִבע איז געקומען אין שטאָט און גע- 
קויפם מיר אַ פּאָר הויזקעס און דערבײַ געזאָגט מיר אַכצן מאָל: 
שלימאַזל, צו דיר קלעפּט זיך אַלצדינג !* 
א. קאַצאַװיטש, 
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צונויפגעגאָסן פון אַלע טעלער, װאָס עס איז געבליבן פון די קינדער, 
און ווער װיַיִם, וי אַזױ זייַערע נעזלאַך זײַנען געװען? ח ב ר ה 
האָבן דערפאַר מיר אַ נאָמען געגעבן ,דער פּריץ". 
אויסער דעם עסן האָב איך נאָך געמוזט אויסגעבן אויף באָד- 
געלט יעדע װאָך, אָבער מער האָב איך ניט אויסגעגעבן. ווען מיר 
האָט זיך זייַער פּאַרװאָלט קויפן אַ שייִן ס י ד ו ר'ל, האָב איך אַ 
פּאָר וואָכן געגעסן טרוקן ברויט, ניט פאַרגונען זיך קויפן כאָטש פאַר 
אַ גראָשן הערינג, ביז איך האָב אָנגעקליבן געלט און געקויפט אַ 
ס י ד ו ר'ל פאַר א גאַנצן גילדן. דאָס איז שוין איָיִן מאָל געווען 8 
ס י ד ו ר'ל! איך האָב זיך זאָט ניט געקענט אָנקוקן אויף זײַנע 
שייַנע בלויע טאַװעלאַך מיט די גילדערנע ווערטער. 
מיט מײַן שלאָפן און עסן בין איך געווען צופרידן, דערפאַר 
אָבער האָב איך געהאַט גרויסע צ ר ו ת פן מײַן לערנען. מען 
לערנט אין דער ג מ ר א ועגן אזעלכע זאַכן, װאָס איך פארשמיי 
ניט; און די ג מ ר א איז אין פילע פּלעצער זייַער שווער, און צו- 
גרײַטן דאָס לייַענען מוז איך אַלײַָן ; ניט וויסן און האָבן ב זיונות 
ווילט זיך נים ; נײַ איך ארום פון אייִן י שי ב ה - ב חור צום 
צװייטן און בעט, אַז מען זאָל מיר דערקלערן, װאָס די ג מ ר א 
זאָגט. נאָר אַממײַסטן מאַטער איך זיך אַלייַן, ביז דער קאָפּ פאַנגט 
אָן צו שווינדלען, און פילע מאָל טרעפט, אַז איך פאַנג אָן צו װײיַנען. 
דערפאַר אָבער פיל איך אַ שטאַרקע צופרידנהייַט, ווען דער ר א שי 
ישי בה רופט מיך צו, און איך שטעל זיך אױף די שפּיץ פינגער 
צו דערלאַנגען דעם סטענדער, און פאַנג מיר אָן צו זאָגן די ג מ ר א 
גלײַך וי אַלע גרויסע, און אַלע הערן און קוקן אויף דעם קלייַנעם 
,וויזליק". 
א. קאַצאָװויטש. 


4 אָן הויזן אין אַ פראָסט. 


דאָס לעבן איז זיך געגאַנגען גאַנץ נאָרמאַל. יעדן פאַרטאָג, 
- - פּינף א זײַגער, וועקט מען. מען מוז אױפּשטייַן לערנען. אויב מען 
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פײַן װאַטאַווע קאַפּאָטע דינט סיר פאַר אַ צודעק. אַװי האָכ איך זיך 
פאַרזאָרנגט סיט'ן שלאָפן. טיט'ן עסן אָבער איז סיר ניט אַװױ גרינג 
אַנגעקומען. 
גלײַך פון אָנפאַנג האָט סיר געפעלט אַ טאָג, און אין ניכן איז 
מײַנער א באַלעבאָס אַרױסנעפאָרן פון מינסק, בין איך געבליבן אַן א 
צוווָוסן טאָג, און בויִדץ טעג, װאָס פעלן, זײַנען אויסגעקומען אוונער 
נאָכין אַנדערן. דערצו איז אין מינסק אײַנגעפירט, אַז אויף די טעג 
ניט סען ניט קײַן אָנבײַפן אין דער פרי. טיט אָנבײַסן פאַרזאָרנט די 
ישיבת טעןניט יעדן אײַנעם א שטיקל שװאַרץ קאָרן כרויט. וו" 
מער האָב איך אָנבײַסן געגעפן בײַ 8 ר ד כ י'ן. בש זי אין בלום" 
קעס קלויז טיַיִלם מען ניט קײַן ברוים. דאָרם לעונען רײַכערע 
ישיבהי-כחהורים, קױפןזײַ אַלײַן כרויט און סאַקעץ צום ברויט 
אויך, און דערצו ניט די י שי ב ה יעדן אין דער פרי אַ פאַרװוײַסטן 
קרופניק. אַזױ האָב איך אַרום 8 ר ד כ יי'ן געהאָט נרױסאַרטיקע 
אָנבײַסנם און נים געדאַרפט אָנקומען צו מײַן י ש י ב ה נָכ'ן 
שטיקל ברוים. איצט אָבער מוז איך שוין שטופן זיך גלײַך מיט אַלע- 
מען צו באַקומען דאָס שטיקל ברוים. עס ווערט אַ שטופעניש און 
כאַפּעניש אומערטרענלאַך ; איך בין דער קלענסטער און דערצו נאָך 
אַ ביסל אַ שעטעוודיקער, קומט מיר שטענדיק אָן דער ערנסטער 
הלק דאַך האָב איך ח ל י ל ה קײַן הונגער ניט געליטן 
איך האָב געהאַט געלם, װײַל דער פעטער פלענט זײַן אָפט אין 
שמאָט, און צו יעדן מאָל פלענט ער מיר לאָזן אַ גילדן אָדער צװאַנציק 


קאָפּיקעס, און איך האָב נעלעכט טיט אַ רעכענונג. איך האָב גץ*" / 


וואוסט, אַז אַ איד דאַרף עסן, אָבער ניט פרעסן. אויף די צוויַ טענ, 
װאָס פעלן מיר, קויף איך מיר צווין פונט ברוים און פאַר 8 קאָפּיקע 
הערינג, פאַר אַ קאָפּיקע קעז, און אַמאָל אַ זויערן אוגעריק. און ווען 
איך פאַרבענק זיך שטאַרק נאָך אַ בולבע, קויף איך אַ פּאָר בולבעס, 
באַק זײיַ אָפּ און מאַך מיר אַ ס עודה כיד-המלן 

שָם מרעפט א פ יל וװ אָפט, אַז אַ אידענע זאָל אין אָוונט 
ברענגען א טעפּל מיס אַ געקאַכטער זאַך, און די י ש י ב ה - 
בחהווים פלענן דאָס פ ש ו ם צעצוקערן נאָר איך פלענ ניט 
וועלן צורירן זיך דערצו. מיר שטעלט זיך פאָר, אַז דאָס האָט טען 
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צונויף מיט אַ פּאָדים די הייזלאַך, און איך גי קוים אַ לעבעדיקער 
צוריק אין דער י ש י ב ה, ניט קײַן געגעפענער. דרײַ טעג האָב 
איך געקרענקט, און אויף דעם טאָג, וואו דער הונט איז, בין איך 
מער ניט געגאַנגען עסן; געבליבן אָן אַ טאָג, און דערצו נאָך מיט 
צעריסענע הויזן. 
איך האָב קוים דערלעבט ענדע זומער, ווען מיר זײַנען אַועק- 
געפאָרן צום פעמער לייבען אויף יום -- ט וב. אַ גאַנצן טאָג בין 
איך אין פעלד. מען שנײַד ת ב ו א ה. איך ברענג קאַלט װאַ- 
סער פאַר די אַרבעטער, איך העלף צונויפּטראָגן די גאַרבן ת בוא ה, 
און איך זיץ אויבן אויף אַ װאָגן מיט ת ב וא ה און פאָר פון פעלד 
אין שײַער. 
א. קאַצאַװיטש. 


3 איך דאַרם זיך אַלײַן פאַרזאָרנן מיט אַלעם. 


סוכות איז מײַן ברודער מ ר ד כ י געװאָרן אַ ח תן 
פאַר דעם פעטערס טאָכטער. אויף ווינטער פאָרט ער לערנען קײַן 
זאַסלאַוו. דער פעטער, דער רײַכער מ ח ו ת {, האָט געדונגען 
פאַר אים קעסט און קװאַטיר בײַ דעם רב פון שטעטל, און דער 
ר ב וװועט טאַקע לערנען מיט אים; און מיך פירט מען צוריק אין 
מינסק אין דער זעלבער י שי ב ה, ואו איך האָב געלערנט. דער 
פעטער האָט מיר געמאַכט אַ קאַפּאָטע אויף װאַטע און געקויפט אַ פּאָר 
נײַע שיך און געלאָזן מיר אויף דער ה ו צ א ה צוײַ נילדן 
איצט האָב איך ערשט דערפילט ווי עלנד איך בין. פריער 
האָט מ ר ד כ י מיט אַלעם מיך פאַרזאָרגט, און איצט מוז איך 
אַלײַן זאָרגן פּאַר יעדער זאַך. דאָס ערשמע האָב איך אין דער 
ישיב ה פאַרכאַפּט אַ פּלאַץ צום שלאָפן ; און אַזױ ווי איך בין געץ- 
קומען פון די ערשטע, האָב איך פאַרכאַפּט אַ מײַערן געלעגער אויף 
דער באַנק, װאָס שטייט פּונקט לעבן הרובע. און װוי באַלד אַז מען 
פאַרכאַפּט, בלײַבט שוין אַ :.ח ז ק ה פאַר אַ גאַנצן ז מ {, קײַנער 
האָט ניט קײַן רעכט צו פאַרנעמען דעם פּלאַץ. אויף װאָס צו שלאָפן 
האָב איך אויך : דער פעטער האָט מיר געלאָזן אַ זאַק מיט היָי, און 
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געזאָגט זווַער לאַנג ז ם י רו ת. עס איז געװאָרן װאָלקנריק, עס 
האָם גענוטען דונערן און בליצן, און ווען מיר האָבן אָפּגעבענשט, 
איז שוין פונסטערלאַך געווען. איך שטון אויף פון טיש און װאַרט, 
פילעַכט וועט מען סיר הויסן דאָ נעכטיקן. זיָן זאָגן אָכער גאָרניט. 
איך וויל זיך בעטן נעכטיקן דאַ, נאָר איך שעס זיך, איך זאָג מים 
אַ האַלבן מױיל: ,אַ נוטע װאָך!* און ני אַרױס פון שמוג. איך 
פאַנג אָן צו לויפן. אין נאַס זעט מען קויִנעם נים. עס פאַנגט אָן 
צו ניסן אַ רענן, טאַקע אן א סם ת'ער ם ב ול. אין אויִן מינוט בין 
איך שוין אין נאַנצן נאַס. איך לױף און וװויַיִן. יעדער בליין פאַר" 
בלענדם מײַנע אױינן, און באַלד ווערם פינסטער, אַז איך זץ נים 
וואוהין צו לויפן ; און באַלד דערלאַגגט אַ זע'ן אַ דונער, אַז איך ווער 
פֿאַרציטערם. איך לויף טיט מײַנע לעצטעץ כ וח ות, נאָר עס גע 
דויערט עפעס צו לאַנג. איך קוק זיך אײַן און באַמערק, אַז איך האָב 
נים קײַן הײַזער אַרום זיך. איך פאַרשטי!, אַז אין דער פינסטער בין 
איך געלאָפּן נים אין דעם ריכטיקן וועג. פון װײַטן דערזע איך ליכט 
פון אַ הוז, לויף איך אַהין און בין געקומען צום בריסקער װאָקואַל. 
דאָ בין איך אַרײַנגעגאַנגען צו אַ אידן. האָבן זְיָ מיר אױיסגעטאָן מײַנע 
נאַסע קלויִדער, אױסגעדריַיט זי און געלאָזן טריקענען; אָנגעמאָן 
מיר אַ מרוקן העמד, געגעבן אַ היָיִם גלאָז טי און געליינגט שלאָפן. 
אייַן מאָג האָב איך געהאַט בײַ אַ נ ג י ד, װאָס וואוינט טיף 
אין אַ גרויסן הויף צווישן בײיַמער ; און צום נאַס וואוינט אַ פ ר י י. 
אויף אַ קיַיִם שטייט אַ הונט, װוי אַ בער די גריָיס, ווען איך ניָי דורך 
דעם הויף, מום דער הונם אַ שפּרונג און אַ ברום, אַזױ ווי אַ לייִב, אַז 
אין האַרצן רײַסט זיך בײַ מיר אָפּ. אויַנמאָל גי איך עסן װאַרמעס. 
דער נאַנצער הויף איז פאַרהאַנגען טיט קלייִדער, װאָס מען לופטערט. 
איך ניָי צווישן די קלייַדער. פּלוצלונג דערהער איך אַ ברום פון דעם 
הונט, אַ כאַפּ פאַר'ן פום, און איך ליג שוין אויף דער ערד אָן ל שון. 
איך וויל שרײַען, נאָר איך קען ניט: צו שטאַרק דערשראָקן זיך. דער 
הונט שלעפם מיך אַרױס אין גאַס, און דאַ ערשט פאַנג איך אָן צו 
שרײַען מיט ווילדץ ק ול ות. מען נעמט מיך אַרײַן צו אַ אידן אין 
הויז. דער פום איז נאָר אַביסל צעביסן, דערפאַר אָבער זײַנען מײַנע 
היַיִזלאַך צעפליקט. מען בינדט מיר אַרום מײַן וואונד, מען צים 


111 


ישיבה אױף א נאַנצן טאָג. אין מײַן י שיב ה האָבן געלערנט 
מער פון הונדערט און פופציק י שיב ה -ב חורים, גרױיסע און 
קלייַנע. איך בין געווען דער קלענסטער. דער טומל איז פאַר מיר 
אומערטרעגלאַך ; דאָס זיצן אַ גאַנצן טאָג און לערנען ג מ ר א האָמ 
מיר מײַן קאָפּ פאַרדולט, און ניט אייַנמאָל האָט געטראָפן, אַז איך 
בין אַנטשלאָפן געװאָרן איבער דער ג מ ר א. צו לאַנגע שטונדן 
און צו שווער דאָס לערנען. אַלע טאָג װײַזט דער ר א ש-י שיב ה, 
פיל ג מ ר א מען זאָל צוגרייַטן ביז מאָרגן, און אויף מאָרגן, ווען 
עס קומט צום לערנען, ווערם אין דער י ש י ב ה שטיל: דער 
רא ש - י ש י ב ה שטעלט זיך אין מיטן, ער רופט אַרױס אייַנעם 
אוזן היָיסט זאָגן. אַלע זיצן און הערן, וי דער איַיִנער זאָגט, און דער 
ר א ש - י ש י ב ה מאַכט נאָר באַמערקונגען און דערקלערונגען 
און פאַרריכט, וואו מען פאַרשטייַט ניט ריכטיק, און אויב אײיַנער 
װײַס ניט די ג מ ר א, האָט ער גרױיפע ב ז יו נות. 
גאַנץ שווער קומט מיר אָן צוצוגרײיַטן אַ בלאַט ג מ ר א, וי 
מען רופט עֶס , דאָס לייַענען". אַמאָל העלפט מיר אַרױס ט ר ד כ י; 
דאָס קומט אָבער אויס שפּעם בײַ דער נאַכט, וװײַל אין זײַער ישיבה 
איז אײַנגעפירט, אַז איונער מוז זיצן און לערנען ביז האַלבץ נאַכט 
און אַ צװויָיטער פון האַלבע נאַכט ביז טאָג. און אַמאָל, ווען עס קומט 
אויס מ ר ד כ י'ן צו זיצן די צװויַימע האַלבע נאַכט, וועקט ער מיך 
אויף און זעצט זיך לערנען מיט מיר. מײַנע אויגן קלעפּן זיך, איך 
גענעץ און הער ניט, װאָס איך ריַיַד, ביז ער גיט מיר 8 פּאַטש, אַז 
פונקען שיטן זיך מיר פון די אויגן. 
א. קאַצאַװיטש. 


- צרות. פון דרי טעג, 


אַלע טעג חאָב איך װײַט פון דער י שי ב ה, און די מערסטע 
אין רײַכע הײַזער, וואו מען גיט מיר עסן אין קיך. אייִניקע מאָל האָט 
מיט מיר פּ ש ו ט אומגליקן געטראָפן אויף מײַנע טעג. 

ש ב ת האָב איך געהאַט אין טאָטערשער גאַס, זייִער װײַט 
צו גיָיִן. איין מאָל צו ש לוש -ס עודות האָט דער באַלעבאָם 


װײַטער.. נאָך אַ שטאָל נעסל דורכגוין, נאָך פינף הײַזער... נאָך פיר... 
נאָך דרײַ... אָם איז שוין אונזער שטוב... דורכ'ן פענסטער זעט זיך 
פײַער. -- פ'אַראַ ח י ות דאָוט איז צו זײַן! נישטאָ דאָרט פאַר- 
װאָס סור א צוהאַכען; ניטאַ דאָרט קײַן בלאָטע, קנַן גליטשיקע 
פטעזשקעס -- און איך, ח 9 נ י, װעל דאָרם די ר ג ע טאַקע 
זײַן! 1 פייערבערג, 


אין ישינה. 
אויפן צוועלפטן יאָר װוער איך אַ 
ישיבה- ב חור. 


אױף סאַרנן נאָך 9 ס ח האָט די טאַמע אײַנגעכונדן אין אַ 
פעקעלע טמײַנע צװויַ העמדער און צוון פּאָר זאָקן, און אין אַ צוווַיָטן 
פעקעלע אַ ביסל ם צ ה, עטלאַכע געקאַכטע איער מיט 8 ביסל 
זאַלץ. סיר צעזענענען זיך, אױסגעווײינט זיך נום, און דער טאַטע 
פירם מיך קײַן מינסק לערנען. מיר דאַרפן ניָיִן צופום אַ װיאָרסט 
אַכציק. ערשט אויפ'ן פערטן טאָג זײַנען מיר געקומען צום פעמער 
לײַבען קײַן פּאָדעלאַנקע, צװאַנציק װיאָרסט פון מינסק. 

דער פעטער לייִבע איז דער מאַמעס אינגסטער ברודער. ער 
איז אַ רײַכער באַלעבאָס, האַלט אַ גרויסעץ קרעטשטמע אויף דעם ווענ, 
װאָס ניַיִם פון ווילנע קײַן מינסק, דערצו האָט ער פיל לאַנד צו באַ- 
אַרבעמן און האַלם פיל קי און פערד. עֶר האָט נאָר צוויי מייִדלאַך. 
די עלטערע איז פערצן יאָר אַלט, און דער פעטער וויל מײַן ברודער 
ם ר ד כ י'ן פאַר אַן איָיִדעם. מיר דערוויפן דאָ טאַקע דעם ברודער. 
דער פעמער נעמט אים פון מינסק אויף אַלץ י מים-טובים. 

דער מאַטע איז אַװעק צוריק אַהיָיִם, און ם ר ד כ י נעמט 
מיך קײַן מינפק. ער לערנט אין דער גרעסטער י שי ב ה, אין 
בלומקעס קלויז. ער עסט אויך מעג, אָבער ער האָט שטענדיק גענוג 
נעלט, װאָס דער פעמער לייַבע ניט אים. מיך האָט מען אָפּנעגעבן 
אין אַ קלײיַנער י שי ב ה, צו ר' איפר'ן. נעכטיקן פלענ איך בײַ 
ם ר ד כ י'ן. אין דער פרי, נאָכ'ן אָנבײַסן, גי איך אַװעק אין דער 
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פינקלען און בלישטשען; און ווען ניט דעם ר ב י'נם שטרענגער 
קוק, װאָלטן מיר פאַר גרויס פריַיִד געטאַנצט, געשפּרונגען ! א גאַנצן 
טאָג איז מען דאָך געזעסן אײַנגעשפּאַרט און איצט איז מען שוין 
פריי ! 

די באַהעלפערס טוען אונז אָן, פאַרוניקלען אין ואַרימע מי- 
כער, מאַכן צורעכט אויף אונז די היטלאַך און שטעלן אונז אוים 
ש ו ר ו תװוײַז, נאָך דער גאַס נאָך, וואו יעדערער וואוינט. אויף גיך 
צינדן מיר אָן די לאַמטערנדלאַך און מאַרש מיט אַ ליאַרעם אויף דער 
גאָס אַרױס. ווער אונז ר ב י, װאָס אונז ח ד ר, -- אַלץ פאַר- 
געסן ! 

אויף דער גאַס איז קאַלט און פינסטער. עפּעס פּײַכטע שמי- 
קער, װאָס פאַלן פון הימל -- און װאָס עס איז שווער אין דער פינס- 
טער צו דערקענען, צי דאָס איז שניי, צי רעגן -- פּאַטשן מיט אַ 
ווילדן כ עס אונז אין די 9 נ ימ'ער, אין די פאַרפרוירענע אויערן. 
אָט פאַר'ג נ ב'ענען זיך עטלאַכע טראָפּנס אַרײַן דורכ'ן קאָלנער און 
רינען, לאָזן זיך דאָרט אַרונטער מיף, טיף איבער דער ברוסט. די 
פים פירן איצט זייַער אַ שווערע מ ל ח מ ה. נאָר מיט וועמען פון 
אונז אַ שטיייגער קער זיך אָן איצט אַזױנע נאַרישקײַטן, איצט, ב עת 
דאָס הערצל טאַנצט פאַר ש מח ה? לוסטיק שפּרינגען מיר אַרום, 
שטופּן פון גרויס ליבשאַפט איַיִנער דעם אַנדערן אין דער בלאָטע 
אַרײַן אוּן זידלען, און קריגן זיך -- אויף קאַטאָװעס. 

ביפלאַכװײַז אָבער ווערט די קאָמפּאַניעץ אַלץ קלענער, וויי- 
ניקער. װאָס אַ װוײַלע נעמט אַ אינגל אָפּשײַד און מיט אַ , הוראַ" און 
פרייִדן-געשרוי לאָזט ער זיך לויפן צו זיך אין שטוב אַרײַן. בים- 
לאַכװײַז בלײַבט פון דער פריערדיקער פּרייִלאַכקײַט קײַן ם י מ }ן 
ניט מער. די געזאַנגען ווערן וי אָפּגעהאַקט, און איך, ח פ נ י, 
בלײַב פאַרלאָזן פון מײַנע ‏ ח ב ר י ם, איײיַנער אלײַן. דאָס לאַמ- 
מערנדל באַלײַכט מיר נאָר מיַנע פיר איַיִלן און מאַכט נאָך שװאַר- 
צער, שרעקלאַכער די פינסטערניש, װאָס אַרוִם מיר. און איך גי 
איַינער אַליָין... איך מאַך זיך האַרץ, טו זיך אָן אַ ‏ 2 וח, גײַ וי אַן 
א ט ת'ער ג י ב ור און שטעל גרויסע טריט און גי אַלץ װײַטער, 
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צער שמוב. אייניקע שמועסן צווישן זיך, אָדער קריגן זיך, אַנדערעץ 


האָבן גענוטען איבערבייסן מים רעם בטרוים און הערינג אָדער פוטער 


+, 
' : - 
אַדער קעז, אָדער שמאַלץ, װאָס עס איז זון נאָך איבערגעבליבן פון 
מיטאָג. 
דער ר 2 י זעצט זיך בײַם טיש אויכן אַן, און די צוויי באַי 
העלפערםס בי די זײַטן; און רי קינדער אַלע זיצן ויף די בענקלאַר 
ראי וו זי ײ זירהי ‏ "= "יי מישט זיר וים מיט דור * ר"וי ת 
האר די - - -" - ' ' - 2 , = ' וי וי 
פון יי באַהעלפערס 4 מים די וסעטיקע ירע פון אַלע 


קינדער, און אַ טומל און אַ געשריי פילם אָן דעם ח ד ר. 


, , 


ן; פייערבערנ. 


דער רבי און דער תלמיר. 


פון חדר כײַנאנט 


עס הייבט זיך אויף דער ף 3 ' און נאַר אים די באַהעלי 


-י ויצ' 
ערס. עס וערט א געלױפּערײַ, אַ גערודער ; מיר שטייָסן, שטופן 
יַיִנער דעם אַנדערן, ווילן װאָס ניכער אַרױס פון די ערטער. יעדע- 

רער וויל דער ערשטמער זיך פון בענקל אַראָפּכאַפּן. די אייַנעלאַך 


-א- יז 
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אין אָװונט אין חדר, 


עס איז געװאָרן טונקל. דער ר בי איז אַװעקגעגאַנגען דאַװו- 
נען מעריב. די ר בי'צין איז געגאַנגען קויפן נאַפט און א שמועס 
טאָן אַ ביסל מיט אירע באַקאַנטע. און די באַהעלפערס האָבן אָפּגע- 
פירט אַהײַַם די קלייַנע קינדער, וועלכע לערנען ניט בײַנאַכט. 

אין שטוב ווערט פינסטער, און עס הערשט אַ טיפע שמיל- 
קײַט. אַלע קינדער האָבן זיך צונויפגעקליבן אין איַיִן ווינקל און טן- 
ליען זיך איַינער צום אַנדערן. 

איָיִן אינגל שמויט אין מיטן און דערציילט שמילערהייט און 
מיט אַן אומעטיק קול אַ וואונדערבאַרע און שרעקלאכע מעשה 
וועגן מתים, וועלכע זײַנען געקומען בײַנאַכט דאַונען אין דער 
גרויסער שול אַרײַן. 

די קינדער שטייען מיט אָפענע מײַלער: זי זײַנען גרײיַט צו 
הערן און הערן אָן 8 סוף. אַ שרעק נעמט אַלעמען אַרום; און די 
קינדער דריקן זיך נאָך ענגער איַיִנער צום אַנדערן, וי זי װאָלטן 
וועלן צוזאַמען קעמפן געגן יעדער געפאַר. ו 

דער אינגל ענדיקט זײַן מ ע ש ה, און א צװײַטער הייבם 
אָן צו דערצייַקק אַ נײַץ מ ע ש ה ועגן צוועלף ג זלני ם; נאָכי 
דעם דערצייִלט אַ דריטער א ם ע ש ה ועגן דעם קעניג פון די 
ש ד י ם. און אַ מ ע ש ה גײַט נאָך אַ מ ע ש ה. די קינדער 
ווילן אַריכערשטײַגן אײיַנער דעם אַנדערן אין דערציַילן די מ עשות, 
װאָס יעדערער פון זײי האָט געהערט. 

פּלוצלונג קומט די ר ב י'צִין און צינדט אָן פײַער. אין שטוב 
ווערט ליכטיק. און מיר, די קינדער, שטייען און רײַבן זיך די אויגן, 
וועלכע טוען װיי פון פּלוצלונגדיקן ליכטיק ווערן. 

די שרעק איז פּאָריבערגעגאַנגען; די פאַנטאַזיעם זײַנען 
פּאַרשוואונדן; די מ ע ש ו ת -- פאַרגעסן געװאָרן ; נאָר די קינ- 
דער שטייִען נאָך אַ װײַלע אָן באַוועגונג, אָן געדאַנק, אָן ווילן... 

נאָר אָט קומט דער ר בי מיט די באַהעלפערס, און אין שטוב 
ווערט אַ גערודער. די קינדער שיטן זיך פאַנאַנדער איבער דער גאַנ- 
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לערנט נאָך נים אין אָונטי. דער נאַהעלפער פלענט סיך טראַנן 
אַהייִם אױף זײַנעץ אַקסלען און פלענט זאָגן צו סײַן טאַמען : .ח פני 
איז נאָך 6 קליין אינגעלע, ער קאָן נאָך נים נוָיִן צרפוס איבער דער 
בלאָטע", 

אַ קליינער! אַ קליינער! אָט דאָס װאָרט האָב איך רק נך 
הערם פון אַלע זײַטן. אױ, האָב איך געװואָלט זײַן שוין אַ נרויסער, 
לערנען ח וס ש און זיצן אין אָוונם אין ה ד ר ! 

און איצם בין איך שוין א נרויסער ! איצט לערן איך שוין 
ח וס ש או הײַנט הייַב איך שוין אָן צו לערנען אין אָוװונט | 

אַ, װוי נום, װוי וואויל | 

{. פייערבערנ. 


יע 
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ביים חומש. 


איך נין שוין א גרויסער, 

,ברענג הײַנט מיט זיך אַ חל ב'ן ליכטל". -- האָט צו מיר 
געזאָגט דער ר בי, ווען איך האָב זיך אָנגעטאָן צו גיָין אַהיַיִם עסן 
מיטאָג. -- אַלע אינגלאַך, װאָס לערנען שוין ח ומ ש, הייַבן הײַנט 
אָן צו לערנען אין אָװונט. פון הײַנט אָן דאַרף יעדער ח ומ ש-אינגל 
ברענגען יעדע װאָך אַ חל ב'ן ליכטל צו באַלײַכטן דעם טיש בײַם 
לערנען און אַ לאַמטערנע צו באַלײַכטן זיך דעם וועג בײַם גיַיִן ביי- 
נאַכט אַהיַיִם. 

--- הייַנט היַיב איך אָן צו לערנען אין אָװונט. -- האָב איך זיך 
געטראַכט, גיַיִענדיק אַהיַיִם צו מיטאָג. -- אָ, װאָס פאַר אַ טײַערע 
ב ש ו ר ה דאָס איז! וי איך על נאָר אַרײַנגײַן אין שמוב, װעל 
איך נלײַך אָנזאָגן דער מאַמען און מײַנע שװועסטערלאַך, אַז איך בין 
שוין א גרויסער, אַז איך װעל זיך שוין מער ניט שפּילן מים זיי, וי 
ביז איצט. 

ווי נוט איז דאָס צו זײַן אַ גרויסער ! 

איך געדענק, אַז פאַראַיאָרן בין איך נאָך געווען 8 קלייַנער. 
אַלע אינגלאַך פלעגן דאַן זאָגן: ח פ נ י איז נאָך אַ קלײַנער, ער 
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זײַד. -- זאָגט צו סיר זי טאַטע, שוין שטייענדיק בײַ דער טיר, און 
דרייִט נאָך אַטאָל דעם קאָפ צו סיר און קוקט, קוקט אויף סיר טים 
פרייִד, לינשאַפט און ר ח ס 1 ות. דער סאַמעס קוק פאַרשטיי איך 
נום: ז האָם ה נ א ה, װאָס איך לערן שוין ה וס ש, א עס 
מוט איר וי דאָס האַרין, װאָס זי דאַרף זיך סיט סיר שוידן. 
מיר איז געווען אויפ'ן האַרצן אַסך פרילאַכער, װוי טֿײַן 
מאַמען : איך זייץ צווישן אַזױ פיל נײַץ ח ב ר י ם, װאָס באַטראַכטן 
מיך און איך כאַטראַכט זין. נאָר דער רכי לאָזט אונז לאַנג נים 
זיצן אָן אַרבעט. ער צעשאַקלט זיך און שרײַט אױיס אױף א קול 
סים אַ ניגנון איַָן װאָרט נאָכ'ן אַנדערן פון חוטש, און סיר 
אַלץ שרײַען אים נאָך מיט'ן זעלביקן נינגון 
שלוםיעליכם 


קליינע באַלעבאַטים. 
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דער ר בי, רב ב נימין זאָל אַ ליכטיקן גן - עדן האָבן), זאָגט : 
,דו זעסט 4 דאָס װאַרפן דיר מל א כ י מ'לאַך, מײַן קינד ! זאָלסט מים 
ח שק לערנען תורה, לערנען תורה, לערנען ח כמה. און גע- 
דענק, מײַן קינד, ווער ס'וויל ניט לערנען, בלײַבט אויף אייביק בלינד". 

ש. פרוג, 


אין חדר. 


דער ערשטער טאָג אין נײַעם חד. 


אַז די מאַמע האָט מיך געבראַכט צופירן אין ח ד ר, האָב איך 
געטראָפן דעם רב י'ן, אַ איד מיט געדיכטע ברעמען און מיט אַ שפּי- 
צעדיקער יאַרמלקע, זיצן מיט אַלץ ת ל מי די'ם בײַם ח ו ט ש. 

ניט נעמאַכט קײַן לאַנגץע ש ה י ות, האָט מיר דער ר בי 
אַ זאָג געטאָן : ,קריך אַהינצוצו אויף יענער זײַט באַנק צווישן יענץ 
צוויִי אינגלאַך". און איך בין אַרױפגעקראָכן אויף דער באַנק, זיך 
אַרײַנגעכאַפּט צווישן צוויי אינגלאַך, און איך האָב שוין געהייַסן אַ 
צוגענומענער. 

,געדענק זשע, זאָלסט זיך לערנען וי ספ'געהער צו 


נאַכט-קאַנצערט פון הענרלען. טאַרגאַרעם י. דיקסי 


: = = . 


א חדר'טעשה. 


יכן יאָר איז מיר געװאָרן -- און די מאַמע, זאָל געזונט זײַן, 
האָם געזאָגם: ,נן, צײַט אין חדר, צײַט אין חדר גײַן טײַן 


ייױױ זי { ** =+ * ױ"הײ * יז דרי 
א *, א אוו * 


געהוליעט אויף דיוחהרף וורדט א ריר רוד - 
ייר א +. . =-א- - / יה ;, 0 


ו יש יי,א'י"-,) י'י--"ע 


פלויגן פרײַ און גליקלאַך װי אַ פויגל, פריש און פריַילאַך װוי דער 


זייר יו" 
י' .=+ +; 


און א ב ר ה ט'ל דער באַהעלפער האָט מיך אײַנגעהילט, פאַר" 
וויקלט אין אַן אַלטן נעלן ט לית און אַװעק מיט מיר אין ח דר. 

ס'איז געווען אַ וואונדער-שיַיַנער, פרישער, ליכטיקער פרי- 
מאָרגן. שייִן און ליכטיק, ריָיַן און פריש האָבן שטראַלן זיך גענאָסן 
דורכ'ן פענסטערל אין ח דר און נעפינקלט אױיפ'ן ר בי'ן, אױפ'ן 
ס ידור, אויפ'ן טיש. און עס האָט זיך אָנגעהױבן דער עקזאַטען: 


זאָג נאָר, ב ח ור, װאָס איז דאָס 1" -- אַן אַלף. ,ריכטיק. דאָס זָ* 


5 ר , = הא" / 
- זר זײישה ?* ױֹ 
-- אַ הא. און דאָס!" -- אַ תו 
זי יזר דידרד"? 6 ר ר יי ;יי ;זל זי ויז 1 'ז'וי הו הרהר י* וויבו 
אֹ 1 = 7 יי וד ,2 *.- ק"ו ענטפעו פא יו == ' פון +} 


=) 
די שש *ג יי - 
לעקאַך, ראָזשינקעס, קאָנפעקטן, נים און מאַנדלען אָן אַ סוף און 
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און די רויטע מאָנבלום האָט ער אַזױ לאַנג געטראָגן, ביז די בלעטלאַך 
האָבן אָנגעהױבן אָפּפאַלן. 

אויסער דעם פידלער פאַרמאָגן מיר נאָך אויף דער קאַלאָניע 
דרײַ אייגענע זינגער. 

אויך זי זינגען יעדן אויפדערנאַכט, אויִדער די קינדער גייִען 
שלאָפן. 

דאָס געזאַנג שווימט נידעריק, בײַ דער סאַמע ערד, אַזױ ווי א 
שוועלבל, װאָס פּרואווט ערשט דעם כ ו ח פן אירע פליגל. 

פּלוצלונג אָבער גיט עס זיך אַ היָיִב אויף ערגעץ אונטער די 
װאָלקנס און צימערט לאַנג, לאַנג אין דער טונקלקייַט פון הימל, 

דערנאָך קומט עס צוריק אַראָפּ --- שטיל, מיד און ווערט אַנט- 
שלאָפן. 

-- וי שייַן דער ניגון איז! -- רעדן צוישן זיך די סאָס- 
נעס. -- אָבער פּאַרװאָס פאַרשטייִען מיר נישט זײַנע ווערטער? 

--- װוײַל ס'איז אַן אַלטער, אידישער, אַלטער נ י ג ון א 
נ י ג ון, װאָס איז באַשאַפן געװאָרן מיט טויזנטער יאָרן צוריק. 

ווען די דרײַ זינגער אונזערע: 5 ר ע ס מ אַ } ר אָ ז נ- 
צווײַג און פ ריד זאָ ן זינגען צוזאַמען, דאַכט זיך, אַז נישט 
דרײַ זינגען, נאָר אייִנער. אַזױ גיסן זיך צונויף אַלעמענס שטימען. 

דער רום פון די אָװונט-קאָנצערטן האָט זיך װײַט צעטראָגן אי- 
בער דער וועלט. 

עס װויַיַסן פון זײַ די דינערשאַפּט פון הויף, דער פ ר י ץ און 
ס'גאַנצע דאָרף. 

דעריבער זײַנען אונטער'ן פענסטער שטענדיק פאַראַן צוה,- 
רער. 

דאָ שטייַען י וז ע ף א דער אַלטער ר' א ב ר ה ם, 
און די פּאַראָבקעס און די שיקסלאַך און די אַלטע סאָסנע--די ז ק נ ה. 

-- אויף הײַנט װועט שוין זײַן גענוג, אַ גוטע נאַכט, קינדער! 

--- אַ גוטע נאַכט !... 

י. קאַרטשאַק, 
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לינקס פון דער קאַלאַניע װאַקסט אַן אַלטע, אײַנגעהויקערטע 
סאַסנע. אַ סאַפנעץ - אַ וק נ תת 

װאָס זי האָט אױיסצושטיין פון די אינגלאַך ! 

דאַ זעצן זי זיך אויף איר און הוידען זיך, וי אויף א שיף, דאָ 
מאַכן זְוִן פון איר א באַן, דאַ אַ פערד. דאַ אַ טורעם פאַר פעַערילעשער 
און דאָ אַ פעסטונג. 

די סאָסנע אָבער איז קיינמאָל נים ביוז. זי וויָיִם, אַז אויפדער- 
נאַכם וועט שפילן דאָס פידעלע, װאָס וועט זי פאַרווינן אין אַ שטילן 
רואיקן שלאָף. 

און די אינגלאַך ליגן און ס'ציטערן בײַ זי די וויעס. 

אָט האָט איַיִנער בריָיט אויפגעריסן די אויגן ; אַ צווייִטער האָט 
זיך אָנגעשפּאַרט אַן קישעלע, און האַלב-לינגדיק קוקט עֶר אויפ'ן שפיי 
לער. 

און יעדער איינציקער טראַכט פון עפּעס אַנדערש. נאָר ווען 
גואַזאָווס קי ויל שױן באַהאַלטן די פידל, בעטן זי אים -- 
ער זאָל איבער'ח ז ר'ן דאָס פריערדיקע. 

גראַזאָווס קי קאַן בײַ די אינגלאך אלץ פ וע לין: 
ער טעג קאָפּען ערד, מער וי אַלע אַנדערע. אים האָט מאַרגאָלים 
געשענקט אַ שטעקן, װאָס ער האָט געפונען גיָיֶענדיק אין בעריאַָוך 
וועלדל אַרײַן, און א פ יל ו די ריכטער האָבן אויך אַרױסגענעבן 
אַפאַלשן פסק-דיןן, װעןהעשל גראַזאָווסקי האָט זיך 
איַיַנמאָל פאַרשולדיקט. 

אַלע ווילן גײַן מיט אים צו דער פּאָר. העשל אָבער קאָן 
ב כ ל ל נישט גײַן צו דער פּאַר: ת ם י ד האַלט ער אין אייַן 
זוכן געלע בלומן אויף לאַנגע שמענגלאַך. 

איַיִנטאָל האָט אים אַ מיידעלע געשענקט אַ צװײַגל יאַשמין ; 
אַ צויָיַם מאָל האָט אים אַ פּױיער געלאָזם אָפּרײַסן אַ בינטל װײַסע 
און רויטע מאָנבלום פון נאָרטן. 

די װײַפע האָט ער אַרײַנגעלײַנט אין אַ שיסעלע צווישן בלומען, 


אין זומער-קאַלאַניע , קינדערלאַנד", ביי גאָרטן-אַרבעט. 


אָװונט-קאַנצערטן. 


אויפדערנאַכט, ווען די אינגלאַך ליגן שוין אין די בעטן, נעמט 
גראַזאָווס קי זײַן פידעלע, שטעלט זיך אַװעק אין מיטן שטוב 
און שפּילט עפּעס אויף ,א נוטע נאַכט". 

קײַן נאָטן האָט ער ניט מיטגענומען. ער שפּילט אױסװויוניק 
- ור ו"גונים. 

,רוישן פּיכטן אויף די בערגער, 
. רוישן אין דער װייַט"... 

אַזױ זינגט דאָס פידעלע. אין זאַל איז שטיל, אַלע אינגלאַך 
הערן זיך אײַן. 

בלויז אונטער'ן פענסטער סוד'ן זיך די סאָסנעם איַיִנע מיט 
דער אַנדערער און ריָיַדן שטיל צום הימל. 

די סאָסנעס האָבן זיך פון ג ר אַ ז אָווסקין אויסגעלערנט 
אַ קך, אַ סך ני ג וני ם, און אַצינד זינגען זײַ מיט זײַערע 
דינע נאָדעלאך אַזױ שטיל, קוים װאָס מע הערמ. זי ווילן ניט שמערן 
דעם פידלער. 


בעטן פון קאַפּלאַנען, בעדערן. פּלאַצקין און שידלאָווסקין ; דער טוטל 
איז געווען אין די סיטלסטעץ ש וװ ר ו ת. ואו עס שלאָפן װײַנרײַך, 
נראַזאָווסקי, סטריק, פראָם און זאַװאַזניק.. 

דער פוטל איז געווען אין דער ערשטער ש ור ח, ואו עס 
שלאַפן פּלאַנבערג, פישבוון, ראַטקעל און פליוואק. טע האָט גע 
פּאַטשט סים די הענט בײַ די בעטן פון אַלטסאַנען, לעווינען, װאַלכערגן 
און אַדאַססקין. צום סוף האָט עמי'ן געפּײַפט דאָרטן, וואו עס שלאָפן 
נײַטעסטער, זאַקסנבערג און פּרעסטאַן. מיר האָבן בײַ אַלעמען געי 
פרענגם און קוינער האָט זיך ניט אָפּגערופן. 

דאַ איז דער פּראַקוראַר אַנטשװינן געװאָרן. אַ ס ך פון 
עולם אָבן אַראָפּגעלאָזן די אױנן; עס איז רױם נעװאָרן אויך 
אייִנער פון די ריכטער, ווען ער האָט דערהערט אָנרופנדיק אויך זײַן 
פאַמיליע. 

-- פאַרװאָס איז געלונגען נעכטן צו באַמערקן נאָר װיָיצטאַנען 
און פּראַגערן 1 -- דערפאַר, װײַל זײַ האָם זיך נים אײַנגעגעבן זיך 
צו באַהאַלמן. פאַרװאָס האָבן זי דאָס נים געקענט זיך באַהאַלטן, 
3 2 ת אַלע אַנדערע האָבן דאָס יאָ געקענט 4 -- דערפאַר, װײַל זויַ 
זײַנען נים קײַן שטיפערס, אָדער קלייַנע נים קײַן געאיבטע שי 
פערם. א פ ש ר האָבן זי נאָרניט געוואוסט, אַז בײַנאַכט טאָר מען 
נים שרײַען אין שלאָפציטער. האָבן מיר איצט דאָס רעכט נאָר זיי 
ביָיִדן צו באַשטראָפן 4 --- שולדיק זײַנען אַלע, דער נאַנצער שלאָפצי- 
מער, אַלע אַכט און דרײַסיק,. א פיל ו די, װאָס האָבן ניט געמומלט 
און האָבן ניט אָפּגעהאַלטן דעם ח ב ר פון טומלען. איך ליָיג דערי" 
בער פאָר, פּרײַלאָזן װויָיִצן און פּראַגערן און באַשטראָפן די נאַנצע 
גרופּע : גראַזאָווסקי וועט הײַנט פאַר'ן שלאָף נים שפּילן פאַר אײַך 
אויפ'ן פידל. 

דאָס געריכט האָט זיך לאַנג באַראַטן און דער פ ס ק איז 
געווען אַזאַ: 

,ווייִצן און פּראַנערן נים באַשטראָפן ; גראַזאָווסקי וועם אויף 
נאַכט יאַ שפּילן, װײַל מער װועט שוין קייַנער ניט מומלען": 

און מען האָט געהאַלטן װאָרט. י. קאַרטשאַק, 
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דעם אָנהייַב פון געשלעג האָט קייִנער ניט געזען, נאָר די פאָר- 
יעצונג האָבן געזען 8 סך עדות. 

בייִדע זײַנען פאר'מ ש פּ מט געװאָרן צו פופצן מינום אַרבעט. 

יט 8 8 

שטיפן און טומלען איז צום ליבסטן אין אָװונט, ב ש ע ת מען 
לייגט זיך אויף די בעטן. עס קען זײַן, אַז דאָס איז ניט באַזונדערס 
אָנגענעם, װײַל די אויגן קלעפּן זיך און'מען דאַרף שלאָפן. נאָר פאַר- 
װאָס זאָל מען דאָס ניט פּרובירן, ווען דאָס איז פאַרווערט ? 

אויב דאָס איז שטרענג פאַרווערט, און איך װועל הויך א פֿייף 
טאָן, מיאָוקען אָדער קריַיִען, װי אַ האָן, וועט דער אויפזעער זיך 
ב ר ו ג זין, אַבער אַלע וועלן לאַכן. דער צימער איז א גרויסער, 
בעטן--א ס ך, דער אויפזעער וועט ניט וויסן, ווער עס האָט דאָס 
געטאָן. 

אַזױ האָבן געקלערט די אינגלאַך, ביז זײַ האָבן זיך איבער- 
צײַגט, אַז דער אויפזעער ב ר ונ ז'ט זיך קײַנמאָל ניט און פאָרשט 
ניט, ווער עס האָט געטומלט בײַנאַכט. ער פאַרווערט דאָס נאָר דער- 
פּאַר, כ ד י מען זאָל קענען אױפּשטייַן זעקס אינדערפרי פּרײילאַכע 
און מונטערע. 

נעכטן איז געווען זײַער טומלדיק אין שלאָפּצימער. יעדערער 
ווערט אַרױסגערופּן הײַנט צום געריכט צו ענטפערן, צי האָט ער דאָס 
ניט נעמומלט, געפײַפט, געפּאַטשט מיט די הענט, געזונגען, געמיאַו- 
קעט. 

אַלע לײייקענען אָפּ. נעכטן האָט מען נאָר געכאַפּט בײִַם טומל 
װײַצן און פּראַגערן. זײַ זיצען אויף דער באַשולדיקונגס-באַנק. 

-- זיַיִער שולד איז אַ גרויסע, גאָר אַ גרויסע : זײַ האָבן ניט 
נאָר זיך, נאָר אַלעמען געשטערט שלאָפן. וי זאָל מען זיי באַ- 
שטראָפן? נאָר מען דאַרף ק ו ד ם קלאָר מאַכן אַן אַנדער פראַגע : 
צי האָבן אין שלאָפּצימער געטומלט נאָר די צווי ? נײיַן, טומלער זיי- 
נען געווטן אַ .ס ך מער, גאָר א ס ך. 

| דער פּראָקוראָר האָט אָװעקגעלײיַגט אויפ'ן טיש דעם פּלאַן פון 

שלאָפצימער און האָט לאַנגזאַם געזאָגט : 

-- מען האָט געטומלט בײַם פענסטער, וואו עס שטייען די 


-- זײַנען דאַ ע ד ו ת 1.. 

-- אַלע האָבן געזען.. 

-- אַלע האָבן ניט געקענט זען. רופט אַן די פאַמיליעס פון 
צווון ע ד ו ת; װער איז געשטאַנען נאַנט און אַלין געוען ! 

-- איך וויָיִם ניט, 

-- האָסט אים אַ שטויס געטאָן 1 

-- ווען איך בין געשטאַנען און געבעט די בעט.. 

-- מיר וווָיִסן, ענטפער קור'ן יאָ, צי ניָיִן ז 

-- אַך, דו לינגער ! 

--שטילער! אין געריכט טאָר מען זיך נים קריגן ! 

די בעטן פון זין ביָוִדן זײַנען אין אייִן ש ו ר ה. צוליב דעם 
װאָס עס זײַנען נימאַ קײַן ע ד ו ת, איז ניט מענלאַך פעסטצושטע- 
לן, ווער האָט אַ שמויס געטאָן דער ערשטער, און צי איז דאָס געווען 
בכ כ יוון אָדער אוטנערן. צי איז נים גלײַכער ש לום מאַכן 
צווישן זיך, אייִדער צו װאַרטן אויף 88 פ ס ק, װאָס וועט מון ביָיִדן 
באַשטראָפן, װײַל ביָיִדץ האָבן זיך דאָך ט ו ד ה געװען אַז זי 
האָבן זיך געשלאָגן. 

פאַרשטייִם זיך, אַז אויף אַזאַ'ן א ו פ ן איז טאַקע גלײַכער 
צו מאַכן ש לום. 

ר 1 ר 


אָט איז אַ בלוטיקע געשעעניש, בײַ וועלכער עס קען קײַן ריָיִד 
נים זײַן וועגן דורכקומען צווישן זיך. 

די מעדיצינישע אונמערזוכונג זאָגט: בײַ דעם באַשולדיקער 
פּלאַשנבערג איז געשװאָלן די רעכטע באַק; אױף איר זײַנען דאָ 
ס מ נ י ם פון זיבן נראַבן : איַיִן גראַב בײַ דער נאָז, איַיִנער בײַם 
אויער, דרײַ--אױף דער באַק, צוויַַ--אויפ'ן מאָרדע. אויסער דעם 
--צוויַָ גראַבן אויף דער לינקער האַנט. 

בײַ דעם באַשולדיקטן זאַקסנבערג אויפ'ן שטערן איז אַ בלויער 
סיניאַק די גריַיִם פון צוויַיַ קאָפּיקע; די נאָז איז צעגראַבעט, און 
אױף דער לינקער באַק איז אַ לאַנגער גראַב. 
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שמראָפט ווערן. עס וװוערט פעסטגעשטעלט די צײַט און אָרט פון 
פאַרברעכן, די צאָל און פאַמיליעס פון די ע ד ות. 

די אױספֿאָרשונג באַװײַזט, אַז פישביין האָט אָן קײַן שום 
ס י ב ה געװאָרפן אויף אָלשינען שישקעם און קלייַנע שמייַנדלאַך. 

-- האָסטו געװאָרפן אויף אים שישקעם? 

-- יאָ, שישקעס האָב איך געװאָרפן. 

-- פאַרװאָם ? 

-- איך האָב געהאט אַ ס ך שישקעס און ניט געוואוסט, װאָס 
מיט זי צו טאָן. 

-- פֿאַרװאָס האָסטו זײַ ניט אַװעקגעװאָרפן אויף דער ערד? 

-- ס'איז געווען א שאָד. (דער עול ם לאַכט)). 

-- און צווישען די שישקעם זײַנען געווים נים געווען קײַן 
שטיינער ? 

-- איך װויַיִם ניט. 

דאָס געריכט האָט גענומען אין אַכט די יונגקײַט פון פיש- 
בייַנען און אים פאַר'מ ש פּ ט נאָר אויף צען מינום אַרבעם. 

צ 3 +צ 


-- עס איז געווען אַזױ: איך האָב געבעט די בעט, האָט ער 
מיך אַ שטוים געטאָן, האָב איך אים אָפּנעשטױסן. האָט ער געװאָרפן 
אויף מיר אַ קישן, האָב איך אויפגעהויבן די קישן, האָט ער מיר דער" 
לאַנגט אַ קלאַפּ. : 

-- ניט א מ ת. איך האָב נאָר געבעט די בעט. האָט ער גע- 
װאָרפן אויף מיר די קישן. האָב איך אים אַ שטוים געטאָן, און ער 
האָט מיר דערלאַנגט דער ערשטער.. 
-- אַך, דו ליגנער !.. 
--- ביסט אַלייִן אַ ליגנער... 
-- אין געריכט טאָר מען זיך ניט קריגן. 
-- האָסט געװאָרפן די קישן ? 
-- ער דער ערשטער... 
-- ענטפער: יאָ, צי ניין? 
-- יאָ, נאָר ער דער ערשטער... 


דאָס ג עריכט, 


-- ער שלאָגם זיך -- שיט זיך סיט זאַמד -- צוגענומען דעם 
לעפל -- לאָזם נים שפילן -- ער שמופט זיך -- ער שטערט -- וע 
נאָר !., 

דאָרטן, וואו עס קלײַבן זיך צונויף הונדערט פופציק אינגלאַך, 
סוזן זײַן אַלע טאָג דרײַסיק קריגן, פינף געשלעגן { וואו עס קוטען 
פאָר קריג און געשלעגן, דאָרם מוז זײַן אַ געריכט. דאָס געריכט מוז 
זײַן ערלאַך, צו אים דאַרף מען האָבן צומרוי אוןן ד ו ך - א ר ץ. 
אַזאַ נגעריכט איז געווען בײַ אונז אין דער קאַלאַניע. 

ריכטער זײַנען געווען צוויי, אויסגעקליבענע דורך אן אָפּשטי- 
מונג. די אָפּשטימונג פלענט פּאָרקומען איבעראַנײַס יעדע װאַך. 

די זיצונגען פון געריכט זײַנען פאָרגעקומען אין װאַלד אָדער 
אויפ'ן װעראַנדע. די ריכטער זײַנען געזעסן אויף שטולן בײַם טיש. 
די באַשולדיקפע און ע ד ות זײַנען געזעסן אויף אַ לאַנגער באַנק. 
דער עולם אי געשטאַנען פון הינטן. דער אויפזעער איז געווען 
דער באַשולדיקער. עס זײַנעןן אױך געווען פאַרטייִדיקער. נאָכ'ן 
אויסהערן און אויספרענן פלעגן די ריכטער אַװעקגוין זיך באַראַטן. 
נאַכדעם ווערם דורך אַ קלונג געגעבן צו וויסן, אַז עס ווערט פאַר- 
עפנטלאַכט דער פ ס ק. 


פישביון האָט געוואָרפן אַ שטייַן אין אָלשינען און אים צע- 
שלאַנן דעם פום, נאָר נים זײיַער שטאַרק. דאָך האָט אָלשין געוויוום. 

-- האָסטו געװאָרפן אַ שטייַן אויף אָלשינען?4 

-- ניָיַן. 

-- מענשן האָבן דאָך געזען, וי אָלשין האָט זיך געהאַלטן 
בײַם פוס און האָט געוויַיִנט. 

-- נים א ט ת . איך האָב ניט געװאָרפן און אַלשין האָט 
נים געװייִנט.. 

עס היַיָבם זיך אָן די אױספאָרשונג פון די ע ד ות . דאָס 
געריכט איז ט ז ה י ר , אַז פאַר אַ לינן װועט מען שטרענג באַ- 
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קלײַבן זיך אַהײַיִם, װײַל װאָס אַ טאָג איז אים דאָס דאָרף מער געפעלן. 

אייַנמאָל נאָך האָט לייַבעלע געהאַט גרויס פאַרדראָס: ער 
האָט פאַרלױירן דאָס טיכל פון דער נאָז. וי אַזױ האָט ער עס נישט 
געקענט פאַרלירן, אַז ער האָט געהאַט אַ פולע קעשענע מיט שישקעס 
און מיט שטייַנדלאַך ? נאָר דאָס טיכל איז אינגיכן געפונען געװאָרן. 

און נאָך אַמאָל איז לייַבעלע געווען פאַרזאָרגט, נאָר דאָסטאָל 
איז ער שוין אַליָיַן שולדיק געווען. ער האָט געפּײַפט און צוגעקנאַקט 
מיט די פינגער אויפּדערנאַכט אין שלאָפזאַל, 

צומאָרגנס, בײַם אָנבײַסן, ווען מען האָט געפרעגט, ער 
ס'האָט נעכטן בײַנאַכט געפײיַפט, האָט זיך לויַבעלע גלײַך טמ ו ד ה 
געווען. 

-- און כ'האָב נעקנאַקט מיט די פינגער. -- האָט עֶר צונע- 
געבן און געוויזן, װוי אַזױ ער האָט עס געמאָן. 

לייַבעלע האָט זיך אָפּגעברענט אויף דער זון און ס'איז אים צו- 
געקומען גאַנצע דרײַ פונט ; און ווען ער איז ס וף - כ ל - ס וף 
אַהיַיִם געפּאָרן, האָט ער צוגעזאָגט, אַז איבעראַיאָר וועט ער ווידער 
קומען און װועט שוין קײַן אייַן מאָל נִישט װיָיַנען. 

י. קאָרטשאַק, 


: באגיוקורשלישווילקעקיייילל ?שואי קה על טי 


אין זומער-קאַלאַניע , קינדערלאנד", ביו האַנט-אַרבעט, 


אַ שוועסטערקינד און די קינדער פון הויף. נאָר אינדערהיָוִם איז דאָך 
די טאַמע, 

נו, נום ; לובעלע פאָרט אַהוָיִם, נאָר ערשט פאָרנן, װאָרום 
הײַנט איו ש.ב תַ 

זונטאָג אַבער האָט ליבעלע אויך נישט נעקאַנט פאָרן. ס'איו 
נישט געווען קײַן פורל,. מאָרגן אָבער וועט ער שוין געוויס פאָרן. 

צוסאָרננס האָט שוין לויבעלע נישט געווייִנט, נאָר אַהוְוִם פאָרן 
האָט ער װײַטער געװאָלט. 

-- נום, נאָך טיטאָג וועסטו פאָרן. װאָס װועט אָבער זײַן 1 די 
מאַמע וועט דאָך האָבן פאַרדראָס. 

-- פאַרװאָס וועט די מאַמע האַבן פאַרדראָס } 

-- װײַל זי וועט מוזן באַצאָלן פאַר'ן פאָרן. 

און גראָד האָט דער טאַטעץ נישט קײַן אַרבעט, -- דער טײַם" 
מער איז אַװעקגעפּאָרן, -- און די מאַמע איז קראַנק, װײַל ס'איז גע- 
בוירן געװאָרן א קליין שוועסטערל און דער דאַקטער האָט אַ סך 
נעלט צונענומען. 

לײיִבעלע האָט טיף אָפּגעזיפצט און -מ-.ם-.ב י ם געווען צו 
שפּילן אין דאָמינאָ. 

אויפדערנאַכט האָט ליָיִבעלע ווידער אָנגעהױבן אַ ביסל צו 
װײַנען. ער האָט זיך דערמאָנט, אַז אויפ'ן װאָקזאַל אין װאַרשע האָט 
ער געהאַט אַ נײַעם קאַפּעליוש, האָט דער מאַטע געװאָלט דעם קאַי 
פעליוש אַהיָיִם נעמען. װײַזט אויס, אַז דער טאַטע האָט אים פאַר" 
לוירן. און דער קאַפּעליוש האָט געקאָסט אַ נאַנצן האַלבן רובל. 

פון גרויס. צ ע ר האָט לייַבעלע גענומען דיקטירן אַ בריף 
אַהיָיִם, אַזיער װוייַנט נישט, אַז ער וויל נישט אַהיָיִם קומען, אַז ער 
בענקט נאָרנישט, װוײַל ער וויל זײַן געזונט, און דער טאַטע זאָל זיך 
נישט-ם צ ע ר זײַן. דער עי ק ר אָבער, װאָס איז געװאָרן 
מיט'ן נײַעם קאַפּעליוש 4 4 

דער מאַטע האָט געענטפערט, אַז דעם קאַפּעליוש האָט ער 
נישט פאַרלוירן, און אַז ער וועט אים מיטברענגען אויפ'ן װאַקזאַל. 

לײַבעלע האָט אַ ס ך מאָל גענומען דעם בריף און האָט אים 
צוריקגענעבן צו באַהאַלטן, און האָט שוין אינגאַנצן אויפגעהערט צו 


טמוק 
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אויף אַ זומער קאַלאָניע. 
לײַבעלע בענקט. 


עפּעם איז אַלץ אַזױ מאָדנע, אַזױ נײַ. עפּעס אַזױ נישט ענלאַך 
צו דער גרויסער שטאָט. 

א קליין הײַזל אין װאַלד. נישטאָ קײַן הויף, נישט קײַן רינ- 
שטאָק. עפּעס אַזעלכע מאָדנע בייִמער -- נישט מיט קײַן בלעטער, 
נאָר מיט נאָדלען. די בעטן שטייען נישט בײַי דער װאַנט, נאָר 
שוך ו ת'װוײַז, און נישט -- אין אַ קלייַן שטיבל, נאָר אין אַ גרוי- 
סער, גרויסער שטוב, ענלאַך צו יענע, וואו מען מאַכט. ח ת ונ ו ת. 
אויף מיטאָג האָט מען געגעבן עפּעס אַן אויסטערלישע, גרינע זופּ, און 
נאָך מיטאָג --- מילך. היטלען פון לײַװונט און שעלקעס צו די הויזן. 
אויפדערנאַכט ואַשט מען די פים אין אַ לאַנגער, בלעכענער מולטער. 
שלאָפן דאַרף מען אייִנער אַלײַן אין אַ בעט, אויף 8 קישעלע אָנגע- 
שטאָפּט מיט שטרוי. בײַנאַכט זײַנען גאָר די פענסטער אָפן. אַ 
{ ג נ ב קאָן נאָך אַרײַנקריכן. 

- און דער טאַטע מיט דער מאַמען זײַנען אַזױ װײַט. 

האָט טאַקע לייַבעלע ר ע כ ט ל ע ב | באַלד אין ערשטן 
אויפדערנאַכט זיך צעװויינט. 

א מ ת, נישט לאַנג האָט געדויערט דאָס װויַיִנען, װאָרום וי 
אַזױ ווערט מען נישט אַנטשלאָפן נאָך אַזאַ טאָג און נאָך אַזופיל 
וואונדערלאכע געשעענישן? 

צומאָרגנס אָבער, ווען ס'איז געבליבן אַ ביסל פרײיַע צײַט, האָט 
לייַבעלע ווידער אָנגעהױבן וויָונען. 

-- כ'וויל אַהיִָם. 

פּאַרװאָס וויל לייַבעלע אַהײַם! א פ ש ר איז עֶר הונגעריק ? 
נײַן, ער איז נישט הונגעריק. -- א פ ש ך איז אים קאַלט ? -- נײַן, 
ס'איז אים נישט קאַלט. -- א פ ש ר האָט ער מ וװ ר א אלײַן צו 
שלאָפן ? -- אויך נישט. -- א פ ש ר האָט עֶר אינדערחיים מער 
שפּילאַכלאַך ? -נײיַן. קײַן שפּילאַכלאַך האָט ער אינגאַנצן נישט. 

לײיַבעלע װויַיִם, אַז דאָ איז גוט. ס'האָט אים דערציילםט זײַנם 


0 


די פענשהײַט װאָלם אַרײַנגעפּאַלן אין איר אַלטער װילדקײַט, 
װאָרים די דאָזיקע באַווענונג איז די אַנמװיקלונג, איז די האָפּענונג 
דער רום און די ליכטיקײַט פון דער וועלט ! 

דערינער -- מום, קליינער זעלנער פון דער סיליאַנענדיקער 
אַרטון } די כיכלאַך זײַנען דײַן געווער ; דײַן קלאָס איז דײַן רעגיטענט; 
דײַן טל ח ס חיפעלד איז די נאַנצע ערד, און דער זיג איז די אויסי 
בעסערונג פון דער מענשהײַט. 

ושע נישט קײַן פײַגלינג אין דעס קאַמף, טײַן טעַערער 
הענריק ! 


דײַן פאָטער, 


אַ לעקציע פון רעכענען. 
נ. פ. באָנדאַנאָוו----בעלסקי, 


= 
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אייַן װאָך, און דו װאָלסט שוין געבעטן, מען זאָל דיך צוריקשיקן אין 
שול אַרײַן, מיד פון לאַנגװײַליקײַט און ה רְ פּ ; ה, אויסגעמאַטערט = 
פון שפּילערײַען און פון זיך אַלײַן. 

אלע, אַלע לערנען זיך אַצינד, מײַן מײַערער הענריק ! גיב נאָר 
אַ טראַכט וועגן די אַרבעטער, וועלכע גיָיען אין דער אָװונט-שול נאָך 
אַ גאַנצן טאָג בלוטיקער אַרבעט ; וועגן די פרויען און קינדער, װאָס 
גײַען אין דער זונטאָג-שול נאָך אַ װאָך שווערער אַרבעט; גיב אַ 
מראַכט וועגן די קינדער, די בלינדע, די שטומע, וועלכע רײַסן זיך צו 
דער לערע, נישט קוקנדיק אויף דעם, װאָס זי זײַנען קאַליקעם. 

ווען דו גײַסט אַרױס אין דער פרי פון דער היָיִם, דערמאָן זיך, 
אַז אין דער זעלבער ר ג ע און אין דער זעלבער שטאָט גיִיֶען מער 
וי דרײַסיק טױיזנט אינגלאַך, פּונקט וי דו, זיך פאַרשפּאַרן אויף דרײַ 
ש ע ה אין קלאַס. װאָס רעד איך !... דערמאָן זיך בעסער אָן די מי- 
ליאָנען קינדער, װאָס אײַלן אין דער זעלבער צײַט, װאָס דו, אין שול 
אַרײַן אין אַלע עקן וועלט. 

שטעל זיך פאָר, וי די דאָזיקע גרויפע אַרמײַ פון דער צוקונפט 
גייט איבער שטילע דערפלאַך, איבער רוישיקע שטעט, אויף די ברעגן 
פון י מ י ם און טײַכן, ערגעץ-וואו אונטער דער ברענענדיקער זון, 
ערגעץ- -וואו אונטער דעם כמאַרעדיקן הימל; מיט שיפּלאך, וואו עס 
פאַרפעלט טריקעניש, מיט פערד, אַװואו די פיס שטיַען אָפּ; מים 
שליטנס איבער שנייִען און אײַז, איבער טאָלן, איבער כָערג, דורך 
וועלדער און קװאַלן, איבער בערגיקע, שטייַניקע וועגעלאַך ; דאָ איינ- 
ציקװײַז, דאָ קופּקעלאַכװײַז, דאָ ווידער אין אַ לאַנגער רײיַ; אַלע די 
כיכער אונטער די אָרעמס, אָנגעמאָן אויף טױזנטערליַ א ו פנים, 
רעדניק אויף טויזנטער שפּראַכן און רעד-אַרטן ; פון די װײַטסטע שולן 
אױף צ פ ון, ערגעץ אין אײַז פאַרלאָרן, ביז די לעצטע שולן אין 
אַראַביע, באַשאָטנטע מיט פּאַלמען, -- גיָיֶען זײַ מיליאָנען, מיליאָנען 
זיך לערנען די זעלבע זאַכן מיט טויזנט פאַרשייִדענע מיטלען. שטעל 
זיך פּאָר, מײַן טײַער קינד, די אינגלאַך פון טויזנט שמאַמען, מטויזנם 
פעלקער, טויזנט לענדער ; די אומענדלאַכע באַוועגונג, פון וועלכע אויך 
דו ביסט איַיִן טייִלכל, און גיב אַ טראַכט --- װאָס װאָלט געווען, ווען 
די באַוועגונג זאָל אויפהערן ! 
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די לעקציע אונוערץ האט ויך דערמי געענריקט. מיר ויינן ען 


אַלע שטילערהויט אױפגעשטאַנען פון אונזערע פלעצער. נאָר דער 
אינגל, װאָס האָט זיך פריער נעשטעלםט אויף דער באַנק און נאָכגע- 
קריסט דעם לערער, איז איצט צונענאַנגען צו אים און האָט טיט אַ 
ציטערנדן ק ול געאַנט:; 


זײַם סיר טוה ל, הער לערער! 


דער לערער האָט אים א קוש געטאָן אין שטערן און געזאָגט : 


נֹֿ רנ ו י זיר חיריײ 
יא יר רי נעו ונטע היים, טיין קינ : 


ע. ד'אַמיטשיס 


שול אין ברעטאַן. = 


רי שול. 


*יזייי.ר'יר גי אי יד 0 


=" - א' ** יי,ע- "ץ + 

דאָס לערנען איז דיר שווער ; איך האָב דיך נאָך נישט געזען 
גיָיִן אין שול אַרײַן מים אַ פריַיָלאַך פ נ י ם און אַ פרײַ נעמיט, וי 
איך װאָלם מיר געוואונשן צו זען בײַ דיר. די שול שרעקט דיך נאָך, 
אָבער ניב נאָר אַ מראַכם, וי עלנט עס װאָלטן געווען דײַנע טעג, ווען 


+- 
* 
וַ 


' : = 
אָלסם נישם נוַיִן אין שול אַרײַן. עס װאָלט נישם אַריבער קײַן 
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ווען ער הערט די באַגריסונגען, נאָר פאַרקערט, ער לײַדט דערביי. 
נאָכדעם האָט ער אויפּמערקזאַם אַ קוק געטאָן אויף אונז, געװאָרפן אַ 
בליק אויף יעדן איַינעם פון די שילער און גענומען אַרומגײַן צווישן 
די בענקלאַך און דיקטירן אונז. 

ווען ער האָט דערזען, אַז בײַ איַין אינגל איז דער נאַנצער 
פּנים רוט און באַדעקט מיט. פלעקן, האָט ער אויפגעהערט דיק- 
טירן, אָנגענומען מיט די הענט דעם אינגלם קאָפּ און געפרעגט, װאָס 
איז דאָס ביי. אים. נאָכדעם האָט ער בײַ אים א טאַפּ געטאָן דעם 
קאָפּ, צי ער האָט ניט קײַן היץ. גראָד דעמאָלט האָט זיך אַ צוויַיטעַר 
איננל געשטעלט הינטער'ן רוקן פונ'ם לערער און גענומען מאַכן האַ- 
ואיעס. דער לערער האָט זיך פּלוצלונג אַ דרוי געטאָן. דער האַ- 
ואיעס-מאַכער האָט זיך שנעל אַוועקגעזעצט אויף זײַן פּלאַץ, אַראָפּ- 
געלאָזט דעם קאָפּ און געװאָרט אויף אַ שטראָף. אָבער דער לערער 
האָט אים אַרױפּגעלײַנט די האַנט אויפ'ן קאָפּ און געזאָגט : 

-- מער זאָלסטו אזעלכעס ניט מאָן! 

און דאָס אַלץ. נאָכדעם האָט ער זיך אומגעקערט צום טישל 
און געענדיקט דעם דיקטאַט. ער האָט נאָך אַ װוײַלע שװוײַגנדיק גע- 
קוקט אויף אונז און דערנאָך האָט ער צו אונז געזאָגט מיט זײַן גראָבער 
אָבער דאָך גוטער שטימע: 

-- הערט אויס, קינדער ! אונז װועט אויסקומען פאַרברענגען 
צוזאַמען א נאַנץ יאָר. לאָמיר זען לעבן די צײַט וי פּרײַנד. לערנט 
זיך גוט און פירט זיך אויף גוט. איך האָב ניט קײַן פאַמיליע. מײַן 
פאַמיליע -- דאָס זײַט איר ! פאַראַיאָרן האָב איך נאָך געהאַט אַ מו- 
טער. הײַנט איז זי שוין טויט. איך בין געבליבן אַלײַן. איך האָב 
אויף דער גאַנצער וועלט קייַנעם ניט, אויסער אײַך. איך קלער נים 
וועגן קייַנעם אויסער אײַך. איר דאַרפט ווערן מײַנע קינדער. איך 
האָב אײַך ליב און איך וויל, איר זאָלט מיך אויך ליב באַקומען. איך 
װאָלט קייַנעם ניט וועלן באַשטראָפן. באַװײַזם, אַז איר האָט אַ 
האַרץ. אונזער שול וועט זײַן מײַן פאַמיליע און איר וועט זײַן מײַן 
טרייַסט און מײַן שטאָלץ. איך פאָדער ניט פון אײַך, איר זאָלט מיר 
אויף דעם געבן אַ ‏ ש ב וע ה. איך בין זיכער, אַז מיף אין האַרצן 
זײַט איר שוין מיט מיר אײַנשטימיק, און איך דאַנק אײַך דערפאַר. 


אַן אַראַבישע שול, 


: ונזער לע רער. 


נאָך הײַנטיקן לערנען בין איך געבליבן צופרידן מים מײַן נײַי 


עס לערער. פאַר'ן אָנפאַנג פון דער לעקציע, ווען ער איז שוין נע- 


ר דיא * +, 
עסן אויף זײַן פּלאַיץ, זײַנען צו אים צו זײַנע פאַראַיאָריקע תל מידים 
און זיך גענריסט מיט אים. זין פלעגן פאַרבײַגויַענדיק עפענען די 


מיר, אַרײַנקוקן אין קלאַסיצימער און אַרױסזאָגן: .גוט מאָרגן, לע- 


-ייו "יו 
.,,,,,,, .)יי פערבאַני ! ו*ײ ווורריד תיי זי זיינטז א פֹ יֹ לְ וֹ 
י.? . -- -סי-ןף יאר =, 7א =*ן י. '=-/ע)6 *. 
פאַרנאַנגען אין צימער און געדריקט זײַן האַנט. עס איז קענטיק 
" 

געווען, אַז זי האָ בן ' זים ליב און װאָלטן וועלן צוריק קומען צו אים 
4 = פ'ן א 
לערנען. ער פלענט זי ענטפערן אויפ'ן , גוט מאָרגן", דריקן די הענט, 
װאָס די קינדער פלעגן אים דע רלאַנגען אָבער דערבײַ אויף קיינעם 
= יי יי ר י* יי+-"יר. יזױ'ז רי ײא ז ר יי קוקנדיק אוי = יו אַלע בא נרים 
- - -," ר = ו-.- .י.י -1ן ,. --יי, - = ןאי א . = סונגען. 

* *י זי * ;יז :יי ;יי ;4 100 0 זי ' )145 ענסטער ױֹ { 
זייַנע אֹ = זײַנען *-א- יאר "אי ,אי - -- פענס אָדער או פ'ן דאַר 


פון אַנטקעננדיקן הויז. עס האָט זיך געדוכט, אַז ניט ער פּרייט זיך, 
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צען אַזײַגער זײַנען מיר --- פּיר און פערציק ת ל מי דים-- 
שוין געזעסן אויף אונזערע ערטער. דאָ זײַנען געווען ניט מער וי אַ 
פופצזעכצן פון מײַנע אַלטץ ח ב ר י ם פן צװויַטן קלאַס, און 
צווישן זיַן -- דער זעלבער דעראָסי, װאָס פלענט אַלעמאָל באַקומען 
דעם ערשטן פּרײַז. 

ווען איך האָב אַ טראַכט געטאָן וועגן די וועלדער און בערג, 
צווישן וועלכע איך האָב פאַרבראַכט דעם זומער, האָט די שול בי מיר 
אויסגעקוקט אַזױ קליין און אומעטיק. איך האָב זיך אויך דערמאָנט 
אָנים לערער, בײַ וועלכן איך האָב געלערנט אין צװוויַטן קלאַס; ער 
איז געווען אַזא גומער ! ער פלעגט אַלע מאָל לאַכן צוזאַמען מיט אונז, 
און ער איז געווען אַזא קליינינקער, אַז עס האָט זיך אויסגעדוכט, ער 
איז אונזערער א ח ב ר. מיר איז אומעמיק געװאָרן, װאָס איך װועל 
אים שוין מער ניט זען מיט זײַנע רויטע צעשויבערטע האָר. אונזער 
נײַער לערער איז געווען א הויכער און אָן אַ באָרד. זײַנע האָר זיי- 
נען געווען לאַנגע און גרויע און אויפ'ן שטערן איז בײַ אים געווען 8 
טיפער קניייטש. זײַן שטימע איז געווען א גראָבע, און געקוקט האָט 
ער אויף אונז עפּעס אַזױ דורכדרינגענד. עֶר האָט יעדן איַיִנעם פון 
אונז באַטראַכט אַזױ, וי ער װאָלט וועלן אַרײַנדרינגען אין אונזערע 
נש מ ו ת. ער לאַכט קייַנמאָל ניט. און איך האָב אַ טראַכט גע- 
טאָן: ,דאָס איז דער ערשטער טאָג ! און אַזױ וועלן זיך אװועקציען 
גאַנצע נײַן ח ד ש י ם ! ויפיל האָרעװאַניע, וויפיל עקזאמענעס 
מיט שווערער, שווערער אַרבעט !* 

מיר האָט זיך זויַער שטאַרק פאַרװאָלט נאָך אַמאָל אַ קוק טאָן 
אויף מײַן מאַמען. ווען זי האָט געהאַלטן בײַם אַװועקגייַן, בין איך 
צוגעלאָפּן צו איר און אַ קוש געטאָן איר אין האַנט. און זי האָט מיר 
געזאָגט : ,זײַ מוטיק, ענריקאָ ! מיר וועלן צוזאַמען אַרבעטן." 

איך האָב זיך דעם טאָג צוריקגעקערט אַהיִַם אַ גאַנץ פריילאַ- 
כער; נאָר איך האָב געוואוסט, אַז איך וועל שוין מער ניט האָבן מײַן 
אַלטן לערער: איך װעל שוין מער ניט זען זײַן ליבלאַכן, פרײַילאַכן 
שמייִכל ; און די שול האָט שוין ניט אויסגעזען בײַ מיר אַזױ ליב און 
פּײַן, װוי פריער. 

ע. ד'אַמיטשיס. 


אַלע נאַסן זײַנען פול געווען טיט שוליקינדער. בוזדע ביכער- 
קראַמען זײַנען געווען געפאַקט מיט טאַטעס און טאַמעס, װאָס האָבן 
געקויפט רענצלאַך, לעריביכער און העפטן פאַר זווערע קינדער. פאַר 
דער שול האָט זיך צונויפגעקליבן אַואַ נרויסער עולם, אַו דער 
שווווצער פון שול און אַ פּאָליצויִטאַן האָבן מיט גרויס טי קוים גע- 
האַלטן אָרדענונג בײַם אַרײַנגאַנג. לעכן טיר האָכ איך דערפילט, אַז 
אוינער האָט מיך אַ ריר געטאַן בײַם אַקסל. כ'האָב זיך א קער געי 
מאָן, ערשט ס'איז דער לערער פון צװוייטן קלאַס. עֶר איז װוי אַלעמאָל 
געווען פּריילאַך, און זײַנע רויטע האָר זײַנען געווען צעװאַרפן. ער 
האָם מיר געאָנט : 

-- נו, ענריקאָ? האָבן טיר זיך, היָיסט דאָס, צעשייִדט אויף 
אַלעמאָל } 

איך האָב דאָס שוין געוואוסט פון פריער; דאָך האָבן זײַנע 
ווערטער אַרױסגערופן בײַ מיר אַ טרויעריק געפיל. 

מיר זײַנען מיט גרויס טי אַרײַן אין שול. מענער און פרויען 
אַרבעמער און באַאַמטע, אַלמע און יונגע, האָבן געהאַלטן מיט איין 
האַנט זיָיִערע קינדער און אין דער אַנדערער -- צײַגנישן, אַז די קינ- 
דער זײַנען אַריבער אין אַ העכערן קלאַס. דאָס פּאָדערצימער און 
א פילו דער קאָרידאָר זײַנען געווען איבערפולט, און דער עולם 
האָט אָנגעמאַכט אַ גװאַלדיקן טומל. לערערנס האָבן אומגעשמײַעט 
הין און צוריק. מײַן לערערן פון ערשטן קלאַס, װאָס איז געשטאַנען 
אין מיר פון איר קלאַסצימער, האָט מיר אַ וואונק געגעבן מיט'ן קאָפּ 
און געזאָגט : 

-- איצט גיַיסטו, ענריקאָ, אַריבער מיט אַ שטאָק העכער, און 
איך װעל דיך שוין מער נים זען. -- און זי האָט געװואָרפן אויף מיר 
אַן אומעטיקן בליק. 

אַ סך פרויען, וועלכע זײַנען געווען אומרואיק, װאָס עס האָבן 
אויסגעפעלט פּלעצער פאַר זייַערע קינדער, האָבן אַרומגערינגלט דעם 
דירעקטאָר; מיר האָט זיך געדוכט, אַז זײַן באָרד איז פון פאַראַיאָרן 
אַן נאָך גרויער געװאָרן ; און די קינדער, מײַנע ח ב ר י ם, זײַנען 
אױסגעוואַקפן און דיקער געװאָרן. 


אין של און אין חדר, 


טאק עקעט קעב פנ גע גב יל רע 1 טעיב טעשט "שטייד 


די ערשטע לעקציע. מילעט, 


אין שול. 


דער ערשטער טאָג אין שול. 


הײַנט האָבן מיר אָנגעהױבן צו לערנען אין שול. װי א 

חל ו ם זײַנען פאָריבער די דרײַ מאָנאַטן פון די זומערדיקע װואַ- 
קאַציעס. 

הײַנט אין דער פרי האָט די מאַמע מיך אָפּגעפירט אין שול. 

מען האָט מיך דאָרטן אַרײַנגענומען אין דריטן קלאַס. איך בין גע- 

גאַנגען אָן ווילן : איך האָב אַלץ געטראַכט פון דאָרף, וואו מיר האָבן 

פּאַרבראַכט דעם זומער. 
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דערװײַטנס האָט זיך נעדאַכט, אַז א ברייטיבויניק פאַרזעעניש סמים 
צענדליקער בווניקע קעפ שטוום אין סיטן דעם טײַך און שרײַם; 
קלירקליש, קלירקליאַ!* 
די נושלס האַנן אַרוסגערינגלט די ,זי" דער .ער" איז דער 
ערשטער צו, דערלאַנגם איר אַ פיק גלײַך אין קאָפּ אַרײַן, און פון 
אַלע זײַטן האָבן זיך לאַנגץ העלזער טיט אָפענע שנאָבלס געטראָגן 
צו איר ; פעדערן האָבן זיך געדריָיִם אין דער לופטן, און דער פוינל איו 
צעריפן נעװאָרן אויף שטיקלאַך, 
י. אַפּאַטאַשו, 


דער אַרלער 


וואו די ריזנװאַלקן יאָגן 

אויכן, אין דעם העכסטן אַָרט, 
שוועכט דער קייזער פון די פּויגל, 
פלים דער גרויסער אָדלער דאָרט. 


מיט די שטאַרקע פלינל פאָכט ער 

אין דער לופטן און ער פליט. 

עלנדער, 6 ח וץ די היטלען ' 
האָט ער קײַן ח ב רי ם נים! 


ווערט ער סיד פון שווערע רײַון, 
רום ער איַיִנזאַס און אַליָיַן 

בײַ דעם זוים פון טיפע װאַסערן, 7 
אויף אַ הויכן באַרג פון שטיין. 


מיט פּאַראַכמונג קוקט ער אונטן, 
שאַקלענדיק זײַן שטאָלצן קאָפּ; 

אָפט נאָר, ווען אים צווינגט דער הוננער, 
לאָזט ער זיך מיםט וויַי אַראָפּ. 


מ. ראַזנפעלר, 
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פון דער בראָנע איר שנאָבל און געטראַכט, אַז זי איז אַ פאַרלױרענע, 
אַז דער ,ער" איז אַװעקגעפּלױגן זי פאַר'מ ס ר'ן פאַר דער סטאַדע. 

זי האָט אויפגעהויבן איַיִן פום, גענומען שטאַרקער שאַרפן 
איר שנאָבל אָן דער בראָנע און זיך צעװויינט אויף איר שטייגער. זי 
איז געווען זיכער, אַז דאָס איז נישט איר שולד, אַז אַן אומגליק איז 
איר געשען; אַז זי וועט זי דערציַילן, די עלטסטע פון דער סטאַדע, 
זי וועט זי װײַזן די צוויַי קינדער, עכטע בושלם, מיט רויטע לאַפּקעס 
און רויטע שנעבעלאַך... און זי האָט זיך ווידער צעװוייִנט. 

ד. 

זעליק מיט ר ח ל'ען זײַנען געזעסן אױף דער פּליםט. זי 
האָבן דערזען, װי אַ ‏ מ ח נ ה בושלס קומען אָן צופליען, לאָזן זיך 
אַראָפּ אויפ'ן אינזל, װאָס געפינט זיך אין מיטן טײַך. 

--- דאָס גייִען זי פּראַווען אַ .ח ת ונ ה, -- האָט זעליק גע- 
זאָגט און זיך געווענדט צו ר ח ל'ען : ,קום, מיר וועלן צופאָרן מיט'ן 
שיפל". 

זעליק האָט אָפּגעבונדן פון דער פּליט דאָס שיפל. ר חל האָט 
זיך אַרומגעקוקט, צי קייִנער פון די הויימישע זעט זיִי נישט, און איז 
אַ פּריילאַכע אַרײַנגעשפּרונגען אין שיפל, 

זי זײַנען אַרױס אויפ'ן אינזל, אַרױסגעשלעפּט דאָס שיפל און 
זיך אויסגעצויגן אויפ'ן גראָז. 

די בושלס האָבן זיך אויסגעשטעלט אין אַ האַלבן קרײַז, אַן 
עלטערע פּאָרל האָט געשפּאַנט אין מיטן קרײַז. דער ,ער" איז גע- 
קומען צופליען, געהאַלטן דאָס טויטע גענזל אין שנאָבל, עס אונטער- 
געטראָגן דער עלטערער פּאָר -- נא, זעט ! 

די עלטערע בושלס האָבן דאָס גענזל באַטראַכט, באַשמעקט, 
געװאָרפן מיט זייַערע לאַנגע העלזער, געגוידערט אויף זײַער שמיי- 
גער, און צוווי בושלס זײַנען אועקגעפלויגן. 

באַלד זײַנען די בושלס צוריקגעקומען מיט דער /זי". די 
ש ל ו ח י ם האָבן מיט א ,קליויקליאַיקליאַ" איבערגעגעבן דער 
מיק ט ע נ ו ת. די בושלס האָבן זיך ווידער צעגוידערט, זיך גע- 
קאָכט, אַרױס פון קרײַז, זיך צונויפגעשטופּט אין אייַן קופּע, און פון 


סים כויִדע הענם, װוי איָיִנער װאָס װאַרט אויף קלעפ, און גענומען 
זיך אַראָפּגליטשן פון ם ש ו פ ע'דיקן דאַך, 

דער בושל האָט דורכפליענדיק אױסנעצויגן זײַן לאַנגן האַלו, 
זיך פאַרמאָסטן מים זײַן שאַרפן שנאָבל זעליקן אין 9 1 י ם אַרײַן, 
זעליק האָט אויסנעטיטן דעם בושלס שנאָבל, געכאַפּט אַ פיק אין 
דער פּלויצע און אַראַפּגעפאַלן פון דאַך. דאָס אי האָט זיך צע- 
שפריצט און אָפּגענאָסן זעליקן טיט אַ געלער פּליסיקײַט. 


ב. 


די , זי" בושל איז אַ נאַנ'ן פרימאָרגן נישט אָפּגעטראָטן פון 
איר נעסט, געקוקט וי די קלײיַנװואַרג פיקט זיך פון די איָיער, 

דער .ער" האָט אומגעשוועכט איבער דער נעסט מיט מאָדנע 
אױסגעשרייען, נעבראַכט יעדעס מאָל דער ,זי" עפעס אין מויל אַרײַן 
און דערנאָך געשפּרײַזט אַרום דער סטאַדאָלץ מיט אַן אײַנגעקאָר- 
משעטן האַלז צווישן די פלינל. 

די ,זי" האָט פלוצלונג אַרױסגעלאָזט אַ מאָדנעם ,קליויקליר. 
דער .ער" האָט זיך צונעזעצט, צעשפּרייט די פליגל און געזעסן בײַ 
דער נעסם. ער איז אױף אַ ר 2 ע וי צעטומלט געװאָרן, געקוקט 
אויף דער .זי", וועלכע האָט אַראָפּגעלאָזט פאַרשעמט דעם קאָפּ. אַ 
קליין גענזעלע האָט זיך אַרױסגעקײַקלט פון דער אױסגענאָסענער שאָל 
פון אַן איָן. : 

דער בושל האָט זיך פאַרטרײיַסלט, זיך אַ װאָרף געטאָן אויף 
דער .זי", געפליקט מיט'ן שנאָבל אירע פעדערן. זי האָט נאָך טיפער 
אַראָפּגעלאַזם דעם קאָפּ און זיך ניט געווערט, וי זי װאָלט געבעטן : 
שלאָג בעסער ! 

דער בושל האָט אַ פיק געטאָן דאָס קלײיַנץ נענזל מיט'ן 
שנאָבל, עס געכאַפּט פּאַר'ן קעפל און אַ שלײַדער געטאָן אַראָפּ פון 
דער"סמאַדאָלע. ער האָט גענומען צעוואַרפן מיט'ן שנאָבל און מים 
די לאַפּעס די נעסט, מער זיך נישט אומגעקוקט אויף דער .זי", גע- 
שמאַנען אַ װײַלע און אַװעקגעפלױגן. 

די .זי" האָם זיך אױסנענלײַכט, גענומען שאַרפן אָן די ציַין 
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--- צו װאָס דאַרפּסטו אַ גענזן איו? 

-- כ'װואָלט עס אַרײַנגעלײַגט אין נעסט צו די ,באַָטשאַנעס", 
װאָלט אַרױסגעקומען אַ האַלבער באָטשאַן און אַ האַלבע גאַנז. 

-- און דער באָטשאַן װועט דיך צולאָזן ? 

-- כ'וועל פאַרטאָג אַרײַנלײַגן, ווען ביָיִדע פליען אַוועק. 

צװויַן בושלס, אייִנער אַ גרעסערער, דער צװיָייטער עטװאָס אַ 
קלענערער זײַנען געקומען צופליען און זיך פּאַמעלאַך אַראָפּגעלאָזט 
אויף דער לאָנקץ. דער גרעסערער, דער ,ער", האָט צעשפּרײיַט די 
פליגל, פאַרריסן דעם לאַנגן האַלז, זיך פאַנאַנדערגעגענעצט און גע- 
נומען לויפן אַרום דער ,זי". עֶר האָט אויפגעהויבן זײַן רויטן, עט- 
װאָס צעעפנטן שנאָבל, וואו ער האָט געהאַלטן אַ גרין זשאַבקעלע, 
און עס אונטערגעטראָנן דער .זי". 

זעליק איז אַרױס פון װאַסער. 

-- גיִיי שוין אַהיָיִם, ר ח ?ל, און ברענג אַן איי; איצט איז די 
נעסט לייִדיק. ניכער, טו אָן די שיך ! 

ר ח ? האָט אַ פּרייַלאַכע אָנגעטאָן די שיך, און די קינדער 
זײַנען שפּרינגענדיק פּאַרשוואונדן אין װאַלד, 


ב. 


זעליק איז צו צו דער סטאַדאָלע, וואו די בושלס האָבן געהאַט 
די נעסט, גענומען פֿון ר ח ל'ען דאָס איי, עס צוגעהאַלטן מיט די 
ליפּן און לײַכט װוי אַ קאַץ גענומען קלעטערן אויף דער גלײַכער לוי- 
מענער װאַנט. די נעסט איז באַשטאַנען פון אַן אַלטער הילצערנער 
בראָנע. אין דער בראָנע איז געלעגן אַ קאָש, אויסגעבעט מיט גראָז 
און צװײַגן. אַ טוכלער ר י ח פון פיש, זשאַבעס און הינדלאַך 
האָט זעליקן אַ שלאָג געטאָן אין פּ נ י ם אַרײַן. אין דער נעסט 
זײַנען געלעגן דרײַ גרויפע אייֶער. זעליק האָט אַרױסגענומען אן 
איַ, אַרײַנגעלײַגט אָנשטאָט דעם דאָס גענזענע און געװאָלט זיך 
אַראָפּלאָזן פון דאַך, וי בייִדעץ בושלס האָבן זיך מיט אַמאָל באַװיזן 
און זיך געטראָגן מיט צעשפּרײיטע פליגל גלײַך אויף זעליקן. 

זעליק האָט זיך אײַנגעקאָרטשעט, פאַרשטעלט דעם פּ ני ם 


צװאַנציק נע'ה ר נ'עט צום טויט, און פאַרוואונדעטע -- דרײַטאָל 
נאָך מערער} 

בײַ דעם איז אַן אוְוְנל צעדראַפּעט, בײַ יענעס דער רוקן צעביסן 

אַזױ, אַז עס שלעפט זיך דאָס פעלכעלע נאָך, וי אַ שטאַטע { 

ווער אָן אן אוער געכליבן, בײַ וועמען דער עק אָפּגעריסן !.. 


עס זײַנען די ערשטע קר בנות נעפאַלן רב גרוינעם דער ח כם 

און פיצעץ דער ב ד ח |; פאַר'י תוס'ט געבליבן די נאָרע.. 

אַזױ איז פאַרשטערם בײַ די מײַזלאַך געװאָרן די ש ם ח ה, 

און אױסגעלאָזט האָט זין דער ם זל -ט וכ נאָר טיט אַ 
שרעקלאַכער צ ר ח. 
דור'ל, נאָך זשוקאָווסקי. 


דער טשפט. 


זעליק, אַן אָפּגעברענטער איננל, איז זיך גענאַנגען א באָרװע- 
פער איבער'ן װאַלד. ר ח ל, אַ טײַדעלע, אַ פּריילאַכס, מיט צע- 
פּלאַמטע בעקלאַך, מיט די שיך און זאָקן אין די הענט, איז דעם אינגל 
נאַכגענאַנגען. 

ווען זײַ זײַנען אַרױס פון װאַלד, האָבן זי זיך געזעצט אויפ'ן 
ברעג מײַך און גענומען שווענקען אין דעם דורכזיכטיקן װאַסער זי" 
ערע בלאָטיקע פיסלאַך. 

-- ר ח ל, װיַיִסט װאָס עס װאַלט געווען אַ נומע זאַך} -- 
האָט זיך זעליק אָנגערופן. 

-- װאָס ? 

-- טאַ שווער זיך, אַז דו וועסט קיינעם נישט דערציַילן. 

-- א פו ר ניטט. 

--- דו װיַיַסט, ווען מיר קריגן אַ גענזן איַן, װאָלם דאָס געווען 
נום ! 


* 


י 
וֹ 
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ברייטלאך זיך אָפּנעהוסט, אָפּגעװישט נאָכדעם די װאָנצן, 

ג א וו ה'דיק זיך אויפ'ן פּוזץ פּאַרקליבן צום קאָטער, 

און דרייענדיק לאַנגזאַם צום טאַקט מיט'ן עק, זיך גענומען 

מיט טראָפּ און אַ ‏ נ י ג ון זײַן ה ס פּ ד צו לײַענען האָט ער: 


!,געלעבט אויף גאָטס-וועלטל אַמאָל האָט אַ קאָטער ; 


געווען װוי א דֶעמב הויך און שװאַרץ וי אַ טאָטער ! 

די נעגל וי שפּילקעס, ג נ ב'ישע אױגן, 

האָט מײַזישע בלוט לאַנגע יאָרן געזויגן ! 

ביז פ'האָט אים אַ מית המ שונה גענומען. -- 
מזל-:טוב, מײַז, אײַער צײַט איז געקומען!" 


שסזל-טוב!"-- האָט גלײַך דער עולם ר ב פיצען אין 
כאָר אָפּגעענטפערט. נאָר אייִדער 
עס עפנט ר ב פּיצע זײַן מײַלכל, כ די װײַטער די ד ר ש ה 
צו האַלטן, 
אַז ס'דערלאַנגט עס ניט פּלוצלונג דער גזלן אַ שפּרונג אויפן 
עולם! 
אוּן ס'ווערט אַ ‏ מ ה ו מ ה, געשרייַען און זיפצן און ק ולות 
און גװואַלטן !... 


עם לויפן די מײַזעלאַך נעבאַך, אַ וואו נאָר די אויגן זי טראָגן ; 
יעדערער זוכט זיך פון קאָטער באַהאַלטן, װאָס שנעלער : 

ווער ס'טראָגם' זיך אין נאָרע געשווינט, וי אַ פּײַל אויס'ן בויגן, 
ווער ס'לויפט גיך באַהאַלטן זיך דאָ אין דערבײַאיקן קעלער ! 


( יי 


אַז ס'האָט זיך דער ג ז ל ן צװאַט אָנגעפרעסן און רוען געגאַנגען, 
זײַנען די מײַזעלאַך אומעטיק, שטיל זיך צוזאַמענגעקומען 

און האָבן פון אַלע ק ר ב נ ו ת, װאָס זײַנען געפאַלן, 

טרויעריק זיך דעם ס ך - ה כ'ל צו מאַכן גענומען : 


ב. 


ביפלאַכװײַז קרינן די סײַזעלאַך ווידער די ה ע ז ח או הויבן אַן 
נענטער 

און נענסער אַלץ צונוון צום 1 ז ל ן. עס װײַזט אים שוין יעדע 
אַ שפיצל; 
אָם די שטעקט אַ צונג אים אַרױס און אַ צי פאַר אַ װואָניץ טוט אים יענעז 
פ'דערלאַנגט אַ ב ע ל - ח ע ז ח אַ גרויסע אין נאָז מיט'ן עק 
אים אַ קיצל |.. 


-- , חיט זיך, אָי, חים זיך!* -= האָט דאַן זיך געווענדט צו די 
מײַזעלאַך באַשע די אַלטע, 
װאָס איז ניט פון נעכטן באַקאַנט שוין געווען טיט די נענל פון גזלן. 
(די אַלטע איז אויִנטאָל פון אים מיט'ן לעבן קוים ניצול געװאָרן) 
---.אַ 9 י ם, אַז קאָטערשע נענל פאַרזוכן געלוסט אײַך, 
ש לים-- טז ליען! 


.ער איז אָן אַ שטריקל געהאַנגען און נאַנץ צו דערצו איז זײַן פעלכל; 
אָ, נלויבט מיר, פאַר אונז איז עם, קינדער, אַ ‏ ס יטן 8 שלעכטער!'-- 
נאָר ס'זײַנען די קעפ שוין פאַרדריַיִם בײַ דעם עולם פון שטחת, 
זײַ מאַכן פון איר נאַנצער ד ר ש ה א גרויסן געלעכטער. 


-- ,לאַכט נים, געדענקט, ס'זאָל נים אויסקומען שפּעטער צו 
װויַיַנען". -- זאָגט ווידער 

די אַלטע---,נאָר זאָלן די אוינן כאָמש מײַנע ניט זען אײַער צרה!* 

און פ'האָט זיך די אַלמע גענומען די קינדערלאַך אירע 

און איז מים זי ניכער צזאַמען אַװעק אין איר נאָרע. 


ב. 


וי אויף אַ ח ת ונ ה, האָבן די מײַזלאַך געטאַנצט און געשפּרונגען. 
ענדלאַך, פּאַרמאַטערט געװאָרן צו הוליען און טאַנצן און לאַכן, 
האָבן זיִיַ אַלע געזעצט אין אַ קרײַז זיך אַרום דעם גע'פ9ג ר'טן קאָטער, 
און ס'האָמם זיך צום ה ס פ ד ר ב פיצץ ה כ נות גענטמען 
גלײַך מאַכן ; 
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די מײַזעלאך טאַנצן און הוליען און שפּרינגען; א פי לו ר ב 
גרוינעם, 
דער חכ ם פון נאָרע, דער ערשטער מיניסטער און שני למלך, 
נעמאַכט האָט אַ ‏ כ ו ס'ע פון ש מ ח ה אוו גײַם איצט 
אַ טענצל אַ שיינעם ! 


אַז ס'איז בײַ די מיַז אין די נאָרעס די ש מ ח ה די ערשטע אַריבער, 
האָבן באַקלערט זי -- דעם קאָטער, וי ס'פּאַסט פאַר זײַן כ ב ו ד, 
באַגראָבן ; 
צום ה ס פּד אַ ד ר ש ה האָט צוגעגרײַט פּיצע, דער 
ב ד ח ן פון נאָרע, 
און ת י כ ף אָן לאַנגץ ה כ נות באַשלאָסן די מײַזעלאֿך האָבן 
גייַן אין קאָמפּאַניץ צום בוים, וואו דער קאָטער דאַרף הענגען. 
געקומען, זײַ זעען : 
ער איז פּאַר די הינטערשטע פיס אויף דער ת ל י ה געהאנגען 
געװאָרן ; 
וי גלעזערנע זײַנען די אויגן ; דער רוקן, דער עק און די 
פאָדערשטע לאַפּעס 
הענגען אַראָפּ פון דעם צװייַג, ווי זי װאָלטן געוועזן פאַרפּראָרן !... 


ס'האָבן זיך צווישן דער ח ב ר ה זעקס העלדישע מײַזלאַך געפונען, 

יעדע פון זייַ איז פון ג זלן נ ק מ ה צונעמעןא ב עלן; 

אַ שפּרונג --- און זיָי זײַנען שוין אויבן ; אַ צי פאַר'ן עק נאָר געגעבן-- 

און ס'איז גלײַך דער 9 ג ר אױף דר'ערד, וי אַ שטייַן, פון דעם 
צװײַגל געפאַלן. 


פ'צעלויפן די מײַז זיך פון שרעק אין די ווינקלען און װאַרטן 
מיט מור א, װאָסװעט סום -כ ל-סוף פון דער 
מ ע ש ח אַרױסגײיַן אַ שטייגער, 
און. זעען : דער קאַטער, ער ליגט וי אַ טוױיטער. קײַן ריר מימ 
א װאַָנץ, מיט 
קײַן אויג ניט קײַן פּינטל. ב ק י צ ו ר -- אַ ריכטיקער פ ג ר ! 
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האַבן ברידערשע אַרימס געצערטלט, געפרעסט. 
און טרײַ איז געלענן פון אונטן די נעסט, 


און אַל'ן איז פאַרשוואונדן--קײַן שרעק און קײַן וויי, 
אַ בוים און אַ נעסט און נרידערלאַך צווין, 


דער עלטערער מונטערט, דער עלטערער פרענט: 
דערציַיֵל מיר פון טווערע, פון שרעקלאַכע טענ.. 


זעסטו, דו ביסט שוין דערגאַנגען אַלײין, 
ווי שווער אין דער פרעמד איז, װוי ביטער אָן היַיִם, 


געדענקסם, כ'האָב געװואַרנם, געכעטן בײַ דיר -- 
נו זאָג, וועסט שוין קוינמאָל נים ווערן פאַרפירט } 


גע'ט ענ ה'ם. גערעדם אין דער נעסטישער שטיל, 
און כרידערשע בליקן מיט צאַרמקײַט נעפילט, 


געקוקט אין די אױנן, געקוקט און געלייענט: 
מויזנם מאָל יאָ און מויזנט מאָל נִיָיִן !-. 
ד. האַפשטײן, 


די פאַרשטערטע שטח ה. 


א. 


ס'האָט בײַ די מײַז אין די לעכער אַ קלאַנג זיך פאַרשפּרײיַט, אַז דער 
קאָטער, 

דער ג ז ל {, װאָס האָט זיָיִער בלום לאַנגע יאָרן געזויגן, 

איז ערנעץ נים װײַט אויף אַ ביָיִמל געהאַנגען געװאָרן ; דאָס האָבן 

אָם אַקאָרשט צוויָי יונגינקע מײַזלאַך געזען מיט די איַיִגענע אױגן. 


עס קערט זיך די וועלט בײַ די מײַז אין די לעכער; אַ ש ט ח ה, 
אַ יומ-מוב! 
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עס שטילן זיך כװאַליעס, געװאָרן שוין מאַט, 

און לאָזן אַראָפּ זיך צו װאַפערנער גלאַט, 

און נידערן, נידערן, ציען זיך אויס, 

צעציען די גלידער אויף י מ'ישן שוים. 

און פון בראָך און פון שטויב און פון שטורמישער שפּיל, 
איז אַלץ גאַנץ, איז אַלץ גלאַנץ אין דער רואיקער שטיל. 
און וועווריק זיך הוידעט אויף צװיַגל, אויף שיף, 

און זעט שוין דעם הימל אין לויטערער טיף... 

פאַרזוכט האָט שוין וועווריק אי דרײיסטקײַט, אי שרעק ; 
וואו נעמט מען א וועג שוין, וואו זעט מען אַ ברעג... 
און פּלוצים--אַ פאָרכטיקער פליגל-גערויש -- 

אויף לויטערער טיף פליט אַן אָדלער אַרױם. 

האָט וועווריקל ווידער די אייגלאַך פאַרמאַכט, 

און האַרץ זײַנס איז גריַיִם שוין צו נײַער געפאַר... 

ווען ס'האָבן זיך בליקן אַנטפּלעקט אויף אַ ר גע -- 

איז נאָענט, גאָר נאָענט אָדלערשע נעגל! 

צו װאָס דאָ אַן אָדלער, צו װאָס זײַנען נעגל -- 

דערויף דאָך אַ מ ע ש ה, קײַן ק שיה ניט פרעגן. 

די לופט האָט געלעכערט אַ שנײַדיק געשריי, 

און ברייַט איבער י'ם אין דערהייך זיך צעשפּרײיָט. 
און ים האָט דערשלונגען דעם בלוטיקן טריף, 

ניט רוימטער געװאָרן די קאַלט-בלאָץ טיף. 

און וועווריק פּאַר'חל ש'ט און טראָגט זיך אַהין, 

צו ברעג און צו װאַלד, וואו היַיִם זײַנע גרינט... 

ווען וועווריק פון װיָיטיק האָט ציטריק דערװאַכט, 
האָבן ברידערשע בליקן אויף אים שוין געװאַרט. 


אַ גלאַנציקעץ שעה. און ס'פאַרשווינדט שוין דער ברענ, 
און ס'איז סים און ס'איז י'ם און ס'איז ים אָן אַן עק. 


געשוואוסען איז וועווריק -- אַנטקעגן דער גלאַנין, 
דער *י ס'ישער נלאַנ'ן נאַך אַלין רואיק און נאַנין. 
מים פריאיקע פאַרבן אין שטיל זיך נעמאָלט, 
בײַטאָג זיך נעכלוים, צו בײַנאַכט זיך געשטאָלט. 
נאַר אָם איז געפאַלן אַ פינסטערע נאַכט, 

אַזאַ פינסטערע נאַכט, נים פאַר וועווריק געדאַכט. 
און האָט שוין גענוסען שאַריען אויף טאָג, 

אַ ווינסל פון ערגעין טוט פלוצים אַ טראָג. 

נאָך ווינטל אַ װוינט קומט פון י מ'ישער װײַט, 
אַ װאָלקן אַ גרויער אוף אים קומט צו רײַטן. 
אַ װאָלקן אַ צװוייִמער פאַרצוימט אים און קנוילם, 
און כטאַרישער רוקן צעביינט זיך און גרוילם ; 
דער דונער נאַך דונער זיך קויקלט און פאַלט, 
און בליציקע בײַמשן -- אַ קנאַל נאָך אַ קנאַל; 
און װאַסערנער שפּינל אין בראָך און אין שטויב, 
און כװאַליעס אַ מהנה פון מיפן זיך היַיִבט; 
און כװואַליע נאָך כװאַליע פאַרפּלייצט און פאַרשיט, 
און וועווריק קוים אָמעמט פון װאַסערנער מיט. 


אָמ-אָט ווערם טיט לעבן שוין וועווריק צעשייִדט, 
און וועווריק איז גריָיִם שוין באַגענענען טוים. 

קײַנער דאַ װײָיס נים, ניט ווען און נים וואו -- 

נאָר שמענדיק נאָך שמורעם קומט אָן די רו. 


און דער ווינט, װאָס די װאָלקנם רופט אויף און פאַרקלײַבט, 
אין הימלישע שמאַלן אין שמיל זי פאַרטרײַבט. 
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אַ מור א בײַם האַרצן, אַן אומעט אַרום, 
און הימל און ערד דאָרט---פאַרנעפּלט און שטום. 


נאָר נאַכט האָט ר ח מ נות, האָט שטיל זי געהיט 

דעם ווילדינקן וועווריק אין פעלד אין דערמיט. 

געשלאָפן איז וועווריק, אין ח ל ו ם געזען 

די כװאַליעס זיך שפּילן אין זוניקן ברען. 

און וי נאָר באַגינען דעם ראַנד האָט באַראָזט, 

האָט וועווריק אין וועג זיך און װײַטער געלאָזט. 
געשפּרונגען איז וועווריק, אַנטקעגן--דער וועג, 

און איבער זי בײייִדע געגאַן זײַנען טעג. 

און איַיִנמאָל אין קלאָרער, אין פריאיקער שטיל 

האָט וועווריק דערהערט אויך די י מ'ישע שפּיל; 

האָט וועווריק דערזען אויך דעם י מ'ישן גלאַנץ, 

דעם גלאַנץ, װאָס איז גרייַט שוין צו כװאַלישן טאַנץ. 
דערזען -- און מיט וועוורישע אייִגלאַך געדאַנקט 

אי דעם טאָג, אי דעם י'ם, אי דאָס האַרץ, װאָס פאַרלאַנגט ; 
אי דעם שטויב, װאָס מאַכט שווער, אי דעם וועג, װאָס מאַכט מיד 
אין די ש ע ה '|ן פון שלאָף אין אַ נאַכטישער מיט. 
און מיט פאָרכט און אָן וויסן איז וועווריק שוין גרייִט 

אין גאַנצן פאַרגלױבן דער י מ'ישער ברייִט. 

און פּלוצים און -- נאָענט אַ שטילער געווינס -- 

עם שיפט זיך אַ צװײַגל, אַן אויִגנם, אַ גרינם. 

אַ צװײיַגל, אַ חיַיִם און אָן װאָרצל, אָן שטאַם, 

און בײַ זײַט און דאָרט װײַט איז אַלץ ים, איז אַלץ ים. 
און עמיצער פירט דיך און עמיצער ציט, 

און װײַטער אין װײַטקײַט, פון מיטן אין מיט... 


איז אוונמאָל אַזױ אין אַ נראַען פאַרנאַכט 
האָט וועווריקל אונזערס און שטאַרק זיך פאַרטראַכט, 


האָט פלוצלונג דערזען. אַז דער װאַלד ער איז ענג, 
האָט פלוצלונג דערפילם, אַז דער װאַלד ער איז שטרענג: 


נו סאַסנעס, נו מאַכן, דאָך נאָך עפעס פעלט, 
עס איז דאָך אַ חו'ץ דעם פאַראַן נאָך אַ וועלט. 


מע זאָגט, אַז דאָרט ערנעץ אַ ים איז פאַראַן, 
און כװואַליעס דאָרט טאַנצן אין ווינטישן שפאַן, 


און דאַרפן אויף יענעם אױיף אַנדערן ראַנד, 
אַ לאַנד איז פּאַראַנען. אַ וואונדערלאַך לאַנד. 


,און וואו וועסטו ציען,. און איינע אַלײיַן, 

אַז ים דאָרטן נרויס איז און וװועווריק איז קלין-. 

און װוי וועסמו ציען, ווען פ'דונערט, ווען ס'בליצט, 

ווען כװאַליע נאָך כװאַליע מיט שיפן זיך שמיצט. 

און װאָס וועסטו מאָן דאָרט -- ס'וועט קומען די קעלט, 
און גערונג זיך מינערט, און גערונג זיך פעלט "... 

נאַר פ'האָם ניט געהאַלפן קײַן װאַרנען, קײַן שרעק -- 
דאָס וועווריקל איז אין דערפרי שוין אין וועג. 

פון צװײַנל אויף צװײַגל, און פלוצים אַ פעלר -- 

און פ'איז בריַיִם. און ס'איז װײַט און ביז מורא געפעלט, 


און דאָרמן אַ ים נאָך, אַ ים דאָרטן װאַרט.. 


דער מאָג ווערט פּאַרשוואונדן, עס פאַלט שוין די נאַכט, 


איז וועווריק געכליבן אין פעלד אין אַ מיט, 
מים מידקײַט פאַרשטאָכן די קני און די מריט. 


טס 


איז איר אָפן, דער פ נ י ם בלױ, די אױינגן שרעקלאך! עמיצנס 
שווערע טריט זײַנען קענטיק אויף איר צעבלוטיקט לײַב, אויף איר 
צעריסענער ברוסט... 
פריער איז געגאַנגען פון דער וועלט ש ר הזיסל, און נאָכ- 
דעם בערעלע. | 
שלום-עליכם. 


צוויי װעוריקלאַך, 


עס האָבן געלעבט אַמאָל װעווריקלאַך צוויי, 

אין װאַלד און געדיכטן געלעבט אָט אַזױ: 

אַ שפּיץ פון אַ בוים און פון צװוײַגן אַ נעסט, -- 
אום זומער אַזױ זיך, אום ווינטער פאַר פרעסט. 

דאָס עלטסטע געוואוסט האָט פון ווינטערס אַ פּאָר, 
דאָס צװייַטע ניט אַלט געווען איז נאָך קײַן יאָר: 
געוואוסט נאָך פון פרילינג, פון זון און פון היץ, 

פון זאַפּטיקע רעגנס, פון דונער, פון בליץ, 

פון צװוײַגן פון װויַיַכע, װוי צאַרטינקע הענט -- 

צו שפּרונגען צו יונגע פון שטענדיק געווענדט. 


פון פּורפּורנע מאָרגנס, באַפּערלט מים מוי, 
פון שפּילן אויף שטאַמען פאַר אָװונט, פאַר גרוי. 


פון לויפן, פון שרײַפלען אַרױף און אַראָּ 

מיט עקל צום הימל, צו ערד מיט דעם קאָפּ, 
געשפּרונגען, געטאַנצט, ניט געהאַט קײַן מינוט 
אויף גוט צו באַטראַכטן. אַ יונג זײַן איז גום. 

געווען איז סוף זומער, טים-גרין און פאַרדענקמ, 
מיט לעבן מיט שװערקײיַט אויף ווינטער באַשענקט, 


אים אָפן, די צונג אַרױסנעשטעלט, די אוינן אָנגענאָסן טיט 
בערעלע שפרינגט פון איָון עק דאַך צום אַנדעון טיט אַזאַ סִ א 
און טיט אַזאַ איספעט, אַז סען האָט געזען -- טאַמער שפרינגט ער 
אַראָפ, איו אַ סַ כּ 1 ת { 9 שוֹ ת, עֶר װעט מענשן צעטרעטן.. 
און די װײַסע ח ב ר ח'ניקעס, די װאָס פאַרשטיוען ניט, װאָס דערפון 
קאַן אַרױס, שטווען און לאַכן און פײַפן. 


. ...}. און װאָס מער די ק ונ ד ס י ם שרײַען, פויקן, טיוקען און 


פּײַפן, אַזױ מער גייָם בערעלע אַרױס פון די , ס ל יס או אַרכעט 
סע שים. 16 =++) .+ 6 

-- אַ ביקס ! אַ ביקס! ניכער אַ ביקס ! -- שרײַען עטלאַכע 
מענשן, װאָס פאַרשטיָיען, װאָס דאָ טוט זיך, טיט װאָס דאָ שטעקט. 

ס ש הײאַנקל שטייט און קוקט, און קוים װאָס ער פאַרשטייט, 
װאָס דאָ מום זיך. אַ פּראָסט לויפט דורך איבער זײַן לײַב, און ער 
מראַכט זיך: בערעלע איז טס ש ו ג ע געװאָרן! שױין זשע װעט 
מען בערעלען שיסן 1 !... און ט ש הײיאַנקל פילט, אַז עס האָט זיך אים 
עפעס אָפּגעריסן אין האַרצן. און איָיִדער ער רעדט אויס אַ װאָרט, 
הערם זיך אַ שאָס און נאָך אַ שאָס, -- איינס, צוויי, דרײַ, פיףיפאַף ! 
אַ בלוי פּײַערל פאַרשטעלט אויף אַ מינוט די אויגן; עס הערט זיך א 
שאַרפער ריה פון פוֹלוועה; און פון דאַך פּאַלט אַראָפּ אַ גרויסע 
שווערע זאַך, טוט זיך אַ זעץ אין דער ערד אַרײַן טיט אַ שטאַרקן 
כּות, קאַטשעט זיך נאָך אַ ביסל אין בלאָטע און כאָרכלט, װוי אַ גע- 
קוילעטער אָקס, און ציט זיך אוים טיט אַלע פיס אַרױף, און עס זעען 
זיך אַרױס די הוילע שװואַרצע טריט מיט די ברייטע פּיאַטעס. 

-- בערעלע 1... אויס בערעלע !-. 

און די װײַפעץ ח ב ר ה'ניקעס היַיִבן אויף אַ נײַעם .חוראַ !", 
און ט שהײיאַנקל דערזעם, װי עס יאָשעט בלוט פון בערעלעס קאָפּ 
און פון בערעלעס האַר'ן, פאַרשטעלט ער זיך טיט בייִדע הענט דעם 
פנים ער קאַן קײַן בלוט נים זען, ער קאַן ניט זען בערעלעס בלוט. 

* * * 

און דאָרט אין שטוב, אין מיטן גרויסן ח ור ב ן, לינט אויס" 

געצוינן ש ר היזיסל, צוגעקוועטשט האַרט צו דער ערד. דאָס מױל 


" 
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--- אױסגעװאקסן איז ער ; נאָר אַזױ זיך באַגײַן, װי דו באַ- 
גייַסט זיך מיט אים, דאַרף מען אויך ניט. --- ענטפּערט איר דערויף 
מ ש ה-יאַנקל, 


4 


איונמאָל איז מ ש הײיאַנקל געפּאָרן פון שטאָט אַהיִיִם אויפ- 
געלייגט, פּריילאַך. ווען עֶר איז צוגעפאָרן צום דאָרף, האָט ער פּלוצים 
דערהערט אַ מאָדנעם רֹ ע שיק ולות פן א סך מענשן אַ 
טומל, אַ הודהא, אַ טיוקען מיט א פּײַפן, מיט אַ געלעכטער און מיט אַ 
געשריי : הוררראַאַאַ!!! 


בערעלע!" -- האָט מ שהײיאַנקל גלײַך אַ טראַכט געגעבן 
און ער האָט אַ שמיץ געטאָן דאָס פערד און איז צוגעפאָרן צו דער 
שטוב. 24 


;,,,, און ער האָט דערזען אַ שרעקלאַכן הורפו: די 
תְּ ב ו אָ היקאַמער איז געווען צעװאָרפן, די זעק צעשלײַדערט ; יי 
ת בוא ה צעשאָטן איבער'ן גאַנצן הויף און אויסגעמישט מיט צע- 
ריספענע פּערענעס און קישנם, װאָס האָבן זיך געװאַלגערט אינאיינעם 
מיט אַ סך שערבלאך פון צעבראָכענץ פ ל י ם. און װײַסע פעדערן 
האָבן זיך געדרייַט און געטראָגן אין דער לופטן, וי שניי, און געפאַלן 
אין בלאָטע אַרײַן. ‏ עטלאַכע בייִמער פונ'ם גאָרטן זײַנען געלעגן מיט'ן 
פּ ני ם אַראָפּ, אױסגעבראָכן און אויסגעריסן מיט'ן װאָרצל. די 
שטוב ג ופ א איז געווען ערטערװײַז צעשלאָגן, די פענסטער צע- 
בראָכן : די טיר איז געלעגן בײַ אַ זײַט און אויף איר האָבן זיך גע- 
װאַלגערט צעבראַכענע בענקלאַך מיט צעשטויסענע פ ל י ם, מיט 
צעשאַטענע גרױפּן; אויסגעמישט מיט פעדערן.. 
און אויבן, אויפ'ן דאַך פון דער שטוב, אש אַרום בע" 
רעלע אויף צוויִי פים, ברומט וי אַ באַס, 5 ל אֹ 87 עס. כאפּט אַ 
ציגל פונ'ם קוימען, אַ באַלקע פונ'ם דאַך און טוט אַלע מאָל אַ שלײי- 
דער אין דער ערד אַרײַן מיט אזא כ ו ח, מיט אַזאַ האַס, מיט אַזאַ 
רְ צ יח ה, װאָס מ ש הײאַנקל האָט דאָס אויף אים נאָך קייַנמאָל 
- ניט געזען. ער האָט בערעלען ניט געקאָנט דערקענען : דאָס מויל איז 
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און האַניק און אַ ביסל ם שֶׁ ק ח -- אוי, דאָס ביסל טס ש ק ח |-= 
שטעלט ער זיך אַוועק אויף די הינטערשטע פיס, נעסט אים אַרום טים 
די פאָדערשטע לאַפּעס און קריכט מים דער מאָרדע אים גלְײַךְ אִין 
בוזים אַרײַן. ס ש חײאַנקל טרײַבט אים אָפּ: ,אַװעק, דוֹ' ט ר פ חי 
נער האַלו! אַועק דו ש י כ ו רניק!" און ג שעת 8 ע ש ה 
ציטערם בײַ אים דאָס לײַב, װאָרים פון נאָך אוָיִן קוועטש אַ ביסל אַ 
שטאַרקערן קאַן סען ווערן אַ ‏ ק ד ו ש. און ער ניט אים אָפ, װאָס 

ער האָט, אַבי ףָ ם וז ר װערן פון זײַנע לאַפּעס. 

און טש הײאַנקל האָט אָנגעהױבן טוֹרא צו האָבן, װײַל 
בערעלע איז שוין געװאָרן צופיל בערעלע. נים איָיִן מאָל פלענט ער 
קוקנדיק אויף בערעלען מראַכטן: ,אוי, ווען דער דאָזיקער { פ ש 
זאָל ח ל יל ה ויסן, װאָס פאַר אַ 2 ו ח אין אים לינט!* און 
אַלע פֿאָל, ווע משהייאַנקל איז אויפגעשטאַנען פון שלאָף, פלענט 
ער מיט שרעק אַ קוק טאָן אין קאַטערל: וואו איז בערעלע ? וואו 
איז ש ר היזיסל זײַן װײַב ? 

ש רחזיסלען איז אָבער קייִנטאָל אויף די געדאַנקען נישט גע- 
קומען, אַז ס'איז דאַ װאָס מ ור א צו האָבן פאַר בערעלען. זי איז 
מיט אים אַזױ געוואוינם געװאָרן, אַז מיט דער צײַט האָט זי אָננע- 
הויבן פאַרגעסן, אַז בערעלע איז אַ ה יה, אַ היה-רעה. זי 
האָט אים געהאַדעװעט וי אַ קינד און געאַרבעט מיט אים וי מיט אַ 
באַדינטן. און בערעלע האָט געטאָן אַלצדינג, װאָס מען האָט אים 
געהייִסן : געטראָגן האָלץ פון דרויסן, געשעפּט װאַסער פונ'ם ברוי 
נעם, אַרױפגעמראָגן די מיסט פון שמוב. 

און אַמאָל, אַז בערעלע איז געלענן און געדרימלט, פלענט זי 
זיך מיט אים ניט צערעמאַניען און דערלאַנגען אים מיט דער קאָטשע- 
רע אין זײַט אַרײַן. 

-- גענוג דיר שוין, שלימאַזל, צו פּאַפן ! שמּין אויף, װועל איך 
דיר געבן פרעסן. 

-- װאָס זאָגסמו אויף אונזער בערעלען, וי ער איז דאָס, קײַן 
(עיִןיהַרע אױפגעװאַקסן? -- זאָגט אַמאָל ש ר הזיסל צו איר 
מאַן. 


6 66 .א א 0 


ימ ו ר א'דיקעה ס כ נ ה. 
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דעם כאַפּט ער אַרום דאָס קעלבל מיט די לאַפּעס און קוועטשט דאָס 
צו צום האַרצן, וי אַ מוטער נעמט אַרום און קוועטשט צו אַ קינד. 
פון אַזאַ קוועטשעניש האָט זיך אױסגעלאָזט, אַז דאָס קעלבל האָט 
אַמאָל אַרױפנעלאָזט אַ מאָדנעם געשריי , מו!" מיט אַ כראָפּען אינ- 
אייִנעם. אַ גלִיק, װאָס ס'איז אונטערגעלאָפן מ ש ה-יאַנקל מיט אַ 
שטעקן און האָשֿ"" מ צי ל געווען דאָס אומשולדיקע קעלבל פון אַ 


= 


יי 
ה. 
פון דעמאָלט אָן זײַנען אונזער מ שהײיאַנקלען אַרײַן אין נאָז 
די ווערטער, װאָס זײַן װײַב ש ר ה-זיסל האָט אים אַמאָל געזאָגט, 
אַז אַ בער בלײַבט אַ בער ; פאָרט אַ ‏ ח י ה + רע ה, וויפיל מען זאָל 
דאָס ניט לערנען... 6 


אַז עס איז געקומען צו ווינטער, איז בערעלע געװאָרן גאָר נים 
דער, װאָס תּ מי ד. עפּעס גאָר ניט די לעבעדיקײַט: עפּעס דרייט 
ער זיך אַרום, קאָן זיך קײַן אָרט ניט געפינען ; פאַרקלײײַבט זיך אין א 
ווינקל, זויגט די לאַפּע און דרימלט גאַנצע טעג מיט גאַנצע נעכט. 
נאָר ווען מ ש הדיאַנקל קומט פון שטאָט מיט פולע קעשענעס, דערי 
שמעקט בערעלע, אַז מ שׁ הײיאַנקל האָט געבראַכט גוטע זאַכן: נים 


64 
פִישב געוען -- עס איז דאָך מיט זיִי אַלן אוָיִנס קאַפום, לט אי 
זאָלן זיַן זיך מוטשען 1 האָט ער אַרױפּגעלײינגם אויף זי די לאַפע -- 
און אַ .ס וף. די הון סיט'ן האָן זײַנען נאָך געלענן מיט פאַרגלאָצטע 
איָיְנלאַך און טיט אַרױסגעשטעלטע צינגלאַך, און כלוט האָט זיך זון 
געלאָזט פונ'ם האַלז. און בערעלע איז זיך געזעסן אין אַ ווינקעלע 
און נעלעקט די לאַפע, נלײַך װי נים אים מפֿוונט מען. האָט אים 
סשהײאַנקל ם ק ים 9 ס ק נגעוען, װױ עס געהער צו זײַן, און 
בערעלע האָט פֿון דעסאָלט אָן גענומען אויף זיך מער קײַן עופות 
ניט טשעפען. 
ד 


האָט זיך אָבער געטראָפן אַן אַנדער ט ע ש ה. = 
שוין דעמאָלט געװאָרן אַ גרויסער, ס'איז אים אַװעקגעגאַנגען דאָס 
דריטע יאָר. בײַ ש ר היזיסלען האָט זיך אָפּגעקעלבט די בֶּהמֵה. 
און מ ח ט ת אין דרויסן איז געווען קאַלט, האָט מען דאָס קעלבל 
גענומען אין שמוב אַרײַן און געלייַנט עס אינאיינעם טיט בערעלען 
צווישן אויוון אויפ'ן שטרוי. ‏ / 6 

-- זע נאָר, דער ת כ ש י ם 'דײַנער זאָל ניט צורעכט מאַכן 
דאָס קעלבל! -- טאַכט שר היזיסל צו איר מאַן. 

-- חפ וֹשלום!- זאָגט טמ ש הײאַנקל און נעמט זיך 
קנעלן מים בערעלען, װײַזט אים מיט'ן פינגער און זאָגט טויזנט טאָל: 
,טשעפע ניט!* און בְּ כְ ד י בערעלע זאָל ניט פאַרגעסן, שענקט 
ער אים פּאָרויס אַ פּאַר שטעקנס איבער די פּיאַטעס. בערעלע זעצט 
זיך אַװעק, װי אַ סטאַטיק, קוקט אויפ'ן קעלבל מיט זײַנע קליינע, 
רויטע בערישע איַיגעלאַך און באַלעקט זיך. מ ש ט ע ו ת, ער 
פאַרשמייַט, װאָס מען מייִנט. יי 

און עס ווערם צווישן דעס קעלבל און בערעלען א מין ליב- 
שאַפּט; ס'איז נאָר אַ ם ח י ה צו קוקן, ווי די צוויַי ליגן זיך איָיָנם 
צום אַנדערן און דרימלען. און אַז דאָס קעלבל שמייִם אויף, שטייט 
אויך אויף בערעלע. דאָס קעלבל מאַכט ,מע!* -- בערעלע שטעלט 
אַן די אויערן. דאָס קעלבל טוט אַ שפּרונג -- בערעלע שפּרינגט אַרי- 
בער דעס און שמעלט זיך מיט'ן קאָפּ אַראָפּ, מיט די פים אַרױף. נאָכ- 
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נישט דערוועגן נעמען. עֶר האָט אים ניט אייִנמאָל געגעבן אַ רעכטן 
פ ס ק, גוט אָנגעדרײײַט בײַ די קורצע אױערן, דורכגעפּאַטשט און 
מְ פ בְּ ד געווען מיט אַ פּאָר גוטעץ שטעקנס איבער די פאָדערשטע 
לאַפּעם און אָנגעזאָגט אים, אַז ער זאָל גײַן די ר גע הינמערץ 
אויוון זיך אַנידערלייָגן פּאָפן. ‏ בערעלע האָט אַלץ פאַרשטאַנען, 8 
סי מ ן-- ער האָט געפאָלגט. 


3 


אונזער פּאָר פאָלק האָט זיך צוגעבונדן צו בערעלען אַזױ 
שטאַרק, אַז זײַן האָבן אים 9 ש ו ם ליב געקראָגן; זײַ האָבן אים 
נאָכגעגעבן און געבאַלעװעט ? זײַ האָבן אים געבראַכט זיסע זאַכן, 
נאַשערײײַען. און מ ש הײאַנקל האָט אים אויסערדעם אונטערגעטראָגן 
אָפּטמאָל אַביסל בראַנפן. 

ש ר ח-זיסל פלעגט אָפּטמאָל צוקלאָגן בערעלען פאַר איר מאַן. 
דּערציַיִלן אויף אים, אַז ער מאַכט אָן שאָדנס אין שטוב און זי פלעגט 
צוגעבן : י ער /. 

-- פאָרט אַ ח יה - רע . { אַ בער בלײַבט אַ בער. זע 
נאָר, ער זאָל אַמאָל ניט אָפּדאַנקען-- 

בערעלע האָט ליב געהאַט ברעכן טעלער, טעפּלאַך, גלעזער, 
שיסלען, סקאָװוערדעס. אַלצדינג, װאָס מען קאָן מיט איָיַן קלאַפּ צע- 
ברעכן, פלעגט ער דאָס צעברעכן. און ניט ח ליל ה פאַר פ עס . 
מיט רְצִיח ה -- נײיַן, ד וו ק א אין גוטן מוט : דערזען, עס שטייט 
אַ טעלער, אונטערגע'ג נ ב'עט זיך אויף צוויי פיס, אויפגעהויבן די 
לאַפּע, באַץ =- אויס טעלער. און מ ש הײאַנקל האָט לאַנג גע- 
דאַרפּט קנעלן מיט בערעלען, ביז ער האָט אים אָפּגעװאױנט פון 
ברעכן טעלער. 
: אויִנמאָל האָט מ ש הײיאַנקל דערהערט א געשריי, גלײַך וי 
- מען קױלעט אַ מענשן. דאָס האָט געשריען שר ח'זיסל זײַן װײַב. 
| מש הײאַנקל איז צוגעלאָפן און האָט דערזען אויף דער ערד 
- לינן צװײַ געפּענטעטע עופו ת, אַ הון מיט אַ האָן, װאָס מען האָט 
זי געװאָלט אַוועקפירן צום ש ו ח ט. בערעלע האָט זיך אַ פּ נים 
' יי 


= ייר אי 2 עקאט יד ר א 


. 
2 


גרים ה שׁ ק צו אַלצדינג צוניין, געבן אַ שמעק מיט דער נאָז או 


פרילאכער פאַרשוין, 6 שפריננעת, געקראבן און גאאעיר | 


=+ שמעלן, וי ער פאַרשטײיַט אַלצדינג, לה בְדִיל װי א מענש. או 


שטוכ אַ האָדאָווניק אויף שטענדיק. ער איז געװאַקסן און אויסגע- 
װאַקסן און איז געװאָרן א גרויסער. : 


ב. 


בערעלע איז געווען אַ פראָסטער נ פש, אַ ווילדער, א ברויִם- 
בויִניקער, אַ געפאַקטער, אַ באַװאַקפענער פון קאָפּ ביז די פיס. ער 
איז געווען א גרויסער זולל-וםו בָ א'ניק און אַ נאַשער און א 
ש י פ ור. ער איז געווען נים קײַן איבערקלײַבער; װאָס עס האָט 
זיך געסאַכט, איז געווען גום: בראַנפן איז בראַנפן, מעד איז טעד, / 
ביר איז ביר, זיך נים אָפּגעזאָגט אויך פון קװאַס. ער האָט שטאַרק 
ליב געהאַט האָניק, נישט פּײַנט געהאַט קײַן פּליַיִש, און אויף הינער 
איז ער געווען נאָר אַ גרויפער 8 ע ל ן, או דַװק א פן דער 
שטײַג, אַזױ אַז קיונער זאָל ניט זען. בערעלע האָט ליב געהאַט אַװעק* 
ל ק ח'ענען אַלצדינג, װאָס לינט נישט גוט. 

? בערעלע האָט אָכער אויך געהאַט מ ע לות. ער איז געווען 


די גלײַכע װענם; געקוליעט זיך און געכראַכן זיך; געם 
ם ש וװ ג ענע האַװאַיעם, אָנשטעלן, תְּ ג וּ עות טועלכע. אַז 
מען האָט געדאַרפט צעניַיִן פאָר. געלעכטער. און אי / 
האָט פ אַ מ ת געקליכֿן { ח ת פון בערעלען, וי עֶר מאַכט אָנ- 


מען זאָגט אים : בערעלע, קום אַהער ! -- נייִם ער צו. אַז מען זאָנם 
אים: בערעלע, נאַ דיר! -- שטעלט ער אויס די לאַפּע אָדער ער 
עפנט דאָס מױל. א ם ת, אַ קאָפּ איז אױף אִים געווען אַ א 
כער. אייִדער מען קלאַפּט אים אַרײַן עפעם אין קאָפּ אַרײַן, 
מען גוט צוהאָרעװען, האַקן האָלץ. נאָר האָט ער שוין איבערגענומען 
עפּעס אַ זאַך, וועט ער עס שוין געדענקען. בערעלע האָט נעה 


מאַקע באַלד אַרײַנכאַפּן אין טול אַרײַן. און מ ש הײאַנקלען אי 
אָנגעקומען זיָיַער שווער, איָיִדער ער האָט אים אויסגעלערנט, 6 
דאָס װאָס מען יט אים נישט אין דער לאַפּע אַרײַן, זאָל ער זיך אל 


: 


- 
ארי - 6 שא 
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נערעלע. 


א. 
אין אַ דאָרף זײַנען געזעסן אַ מאַן מיט א װײַב. ער האָט גע" 
הייסן מ שה-יאַנקל, זי -- שֵרֶה -זיסל. זי האָבן געהאַלטן א מיל, 
געהאַט גאַנץ שויַן פ ר נ 3 ה, געלעבט זײַער צופרידן. נאָר איָיַן 
זאַך -- קײַן קינדער ! האָבן זי נים געהאט. 
זאָגט ש ר ה יזיסל צו איר מאַן : ,זאָלסט כאָטש קריגן ערגעץ 
אַ האַדאָווניק, א * ת"ו מיל אַן אָרימס, אָדער אַ י ת ו מ ה'לע. 
זאָל זײַן אַ לעבעדיקער נ פ ש אין שטוב, ניט זיצן מיט די פיר 
ווענט". 
מ ש ה ײאַנקל האָט אויסגעהערט און געשוויגן. 
נאָר אוַיִנמאָל קומט מ ש הײאַנקל צו פאָרן אַהיַם און גייט 
אַרײַן אין שמוב אַרײַן מיט אַ שײַנענדיקן פּ נ י ם או אין בוזים 
האַלט ער פאַרשטעלט עפּעס אַ באַשעפעניש, װאָס רירט זיך און װאָר- 
טשעט. און ער רופט זיך אָן צו זײַן װײַב : 
-- ש ר ה-זיסל, נא, איך האָב דיר געבראַכט אַ האַדאָװוניק. איך 
האָב געפונען, פאָרנדיק אין װאַלד, פּאַרבלאָנדזשעט... ער הייסט בע- 
רעלע. 
און מ שׁ הײיאַנקל האָט אַרױסגעװיקלט פונ'ם בוזים דעם גע- 
פונענעם פאַרבלאָנדזשעטן נ פ ש'ל, װאָס הייַסט בערעלע, און האָמ 
אים געגעבן 8 שטעל אוועק אויף דער ערד פאַר זײַן װײַב ‏ ש ר ה- 
זיסל. ש ר ה-זיסל האָט געגעבן אַ קוק, אַ שפּרונג אָפּ צוריק און איז 
שיר ניט געפאַלן אין ‏ חַ ל ש ו ת. 
זאָגט מ ש הײיאַנקל: , שרעק זיך ניט, ש ר ה-זיסל, נעם בע- 
סער, גיב אונזער בערעלען עפּעס עסן. זעסט דאָך, אַז ער איז הונ- 
געריק, זוכט און װוַינט --אַ צ ער בּעלִי חיים.." 
איז ש ר ח-זיפּל געגאַנגען צו דער שאַפע, האָט צונויפגענו- 
מען, װאָס עס איז געווען, און בײיִדע האָבן זיך אועקנעזעצט אָנהאָ- 
דעווען דעם הונגעריקן בערעלע, וועלכער איז פאַרבליבן בי זי אין 


אי, דאָס בראַווע צינעלע, וי דאָס האָט זיך געפּלײַסט! אָן א 
גווס א - צען סאָל האָט עס געצוואונגען דעם װאָלף אָפּצוטרעטסן 
און איבערכאַפּן דעס אָטעם... בע ת די דאָזיקע קלוינינקעץ ה פס קות 
האָט די נאַשערין אַ כאַפּ געטאָן אַ ריטל און אַ זיס גרעזעלע, און מיט 
אַ פולן טול זיך אומגעקערט צום נעשלעג. אַזױי האָט עס זיך גע" 
צױינן אַ נאַנצע נאַכט. פון צײַט צו צײַט האָט סענענס ציגעלע א קוק 
גענעכן אויף די שטערן, װאָס האָבן געפינטלט אין ליכטיקן היטל, און 
האָט זיך געטראַכט : 

-- אַ. ווען איך זאָל נאָר דערציען, ביז עס וועט אָנהיָיבן טאָגן.. 

אוָיְנם נאָכ'ן אַנדערן האָבן די שטערן אָנגעהױבן זיך אויס- 
לעשן. בלאַנקעטע האָט מיט אַ טאַפּעלער קראַפט געקלאַפּט טיט די 
הערנער, אַלץ טיפער האָבן זיך אײַנגעביסן דעם װאָלפס ציין... אויפ'ן 
האָריזאַנט האָט זיך באַװויזן אַ בלייִכער ליכטיפאַס. פון א פערטע האָט 
זיך געלאָזט הערן אַ הייַזעריק קריַיִען פון האַן. 

-- אַ פוף! -- האָט געזאָגט דאָס אָרעמע ציגעלע, װאָס האָט 
נאָר געװואַרט אויפ'ן טאָג, כ ד י צו שטאַרבן, און עס האָט אַ פאַל גע- 
טאָן אויף דער ערד, און זײַן װײַם פוטערל איז געווען אינגאַנצן אין 
בלום... 

דעמאַלט האָט זיך דער װאַלף אַרױפּגעװאָרפן אויף דעם קלייַנעם 
צינעלע און האָט עס אויפגעפרעסן. 

א. דאַרע. 


שפּריכװאָרט : בעסער צו שמאַרבן פאַר פּרײַהײַט, איָיִדעו 
צו לעבן אין קנעכטשאַפט. 
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-- חו! - הו! -- האָט געברומט דער װאָלף. 

-- קער זיך אום ! קער זיך אום ! -- האָט געשריען דער האָרן. 

בלאַנקעטע איז שוין געווען גרויִט זיך אומצוקערן, נאָר זי האָט 
זיך דערמאָנט אָן דעם פלעקל, אָן דעם שטריק און דעם אַרומגעצױימטן 
פעלד, און זי האָט דערפילט, אַז זי וועט שוין מער דאָרט ניט קאָנען 
לעבן, און אַז ס'איז בעסער שוין בלײַבן דאָ... דער האָרן איז אַנם- 
שוויגן געװאָרן. 

דאָס ציגעלע האָט דערהערט הינטער זיך אַ גערויש פון די 
בלעטלאַך. עס האָט זיך איבערגעדרייט און דערזען אין דער פינס- 
טערניש צוויי קורצע און אָנגעשפּיצטע אויערן מיט צװיַן ברענענדיקע 
אױיגן... דאָס איז געווען דער װאָלף. 

ער איז געזעסן אויף די הינטערשטע פים אַ געװאַלדיק גרוי" 
פער, וי אַ פאַרגליווערטער, האָט געקוקט אויף דעם קליינינקן װײַסן 
ציגעלע און האָט זיך באַלעקט פון פאַרגעניגן. דער װאָלף האָט גע- 
וואוסט, אַז ער וועט עס אויפפרעסן, און דעריבער האָט ער זיך בייז 
צעלאַכט : 

-- הא, הא ! פענענס קליין ציגעלע! -- און ער האָט אַ פיר 
געטאָן מיט זײַן גראָבער, רויטער צונג איבער די צונטער-רויטע 
יאַסליעס. 

בלאַנקעטע האָט פאַרשטאַנען, אַז זי איז פאַרפֿאַלן. זי האָט 
ײך דערמאַנט די געשיכטע מיט דער אַלטער רענאַד, וי זי האָט זיך 
געראַנגלט אַ גאַנצע נאַכט מימ'ן װאָלף, ביז זי איז גאַנץ פרי פאַרצוקם 
געװאָרן. און זי איז געווען גרייִט, אַז ער זאָל זי בעסער ת י כ ף 
אויפפרעסן ; אָבער דערנאָך האָט זי זיך באַטראַכט און האָט זיך אַװעק- 
געשטעלט גרוַיִט מ ל ח מ ה צו האַלטן, האָט אָנגעבױגן דאָס קעפּל, 
אָנגעשטעלט די הערנדלאַך, װי עס פּאַסט פאַר סעגענס אַ דרייסטער 
ציג. דאָס האָט ניט באַטײַט, אַז זי האָט געהאָפּט דער'ח ר ג'ענען דעם 
װאָלף, --- ציגן ה ר ג'ענען ניט קײַן וועלף, -- זי האָט מער ניט גע- 
װאָלט זען, צי װועט זי אויך קאָנען זיך האַלטן אַזױ לאַנג, וי רענאַד.. 

דער מור א'דיקער װאָלף האָט זיך דערנענטערט, און די 
קלייִנע הערנדלאַך האָבן אָנגעהױבן אַרומטאַנצן. 


נעזען, גלײַך װי נים אוונע, נאָר נאַנצע צען צינן זײַנען אַנטלאָפן פון 
סעגענען. 

בּלאַנקעטע האָט פאַר קײַן שום זאַך קײַן סורא ניט גך 
האַט, 

סיט איָין שפרונג איז זי אַריבער ברייטע בערנישטראַמען, 
װאָס האָבן זי באַשפריצט מיט פײַכטן װאַסער-שטױב און שוים. דער- 
נאָך האָט זי זיך, איננאַנצן אַ נאַסע, פאַרקליבן אויף א גלאַטן שטיין 
און זיך גענומען טריקענען אויף דער זון. איַונטאָל איז זי צוגעלאָפן 
מים אַ בלימעלע אין מויל ביז'ן ראַנד פון פלאַכן באַרג און האָט טיט- 
אַטאָל דערזען אונטן, דאָרט נאָר-נאָר אונטן, סענענס שטיבל סיט'ן 
פעלדל הינמער דעם. זי האָם געלאַכט כ ם ע ט ביז טרערן. 

-- וי קליין דאָס איז ! -- האָט זי געזאָגט. -- וי האָב איך 
געקאַנט דאָרט אױסהאַלטן ! 


8. 


מיטאַטאָל האָט אַ בלאָז געטאָן אַ קאַלט ווינטל. דער באַרג 
איז געװאָרן פיאָלעם, די נאַכט איז צוגעפאַלן. 

-- שוין ! -- האָט דאָס קלוגע ציגעלע געזאָנט און איז געי 
בליבן שמייַן שטאַרק פאַרוואונדערט. 

אונטן זײַנען די פעלדער פאַרזונקען געװאָרן אין אַ געדיכטן 
נעפּל, און פון דער שמוב האָט מען מער ניט אַרױסגעזען װי דעם דאַך 
און אַ קליינינקן רויך איכער אים. דאָס ציגעלע האָט דערהערט 
גלעקלאַך פון אַ טשערעדע, װאָס האָט זיך אומגעקערט פון דער 
פּאַשע, און אויפ'ן האַרצן איז אים געװאָרן אַזױ אומעטיק... אַ נאַכט" 
פוינל איז איבער אים דורכגעפלויגן און האָט עס אַ ריר נעגעבן מיט 
די פליגלען. עס האָט אַ ציטער געטאַן.. דערנאָך האָט עפּעס אָנגע* 
הויבן צו ברומען אין די בער : -- הו! - הו! 

עס האָט זיך דערמאַנט אָן דעם װאָלף. אַ גאַנצן טאָג איז ער 
אים, דעס נאַרישן ציגעלע, אַ פ י ל ו אויף דעם זינען ניט אַרױף. 
װוײַט-זוײַט אין טאָל האָט זיך אין דער זעלבער רגע געלאָזט הערן 
אַ שאַלן פון האָרן. דאָס האָט סענען גערופן. 
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שמעלכל און האָט פאַרשלאָסן די טיר אויף אַ צװוייִענדיקן שלאָס. צום 
אומגליק האָט ער פאַרגעסן, אַז דאָרט איז פאַראַן אַ פענסטערל; און 
וי נאָר ער האָט זיך אָפּגעקערט, האָט די ציג זיך אַרױסגעכאַפּט פון 
דאָרט און --- אין די בערג אַרײַן !--. 


2. 


אַז דאָס ציגעלע איז געקומען אין די בערג אַרײַן, איז דאָרט 
געװאָרן 8 גרויפע פרייִד. די אַלטע סאָסנעס האָבן נאָך קייִנמאָל ניט 
געזען אזא שייַנהײַט. מ'האָט זי אויפגענומען וי אַ קלייַנע פּרינ" 
צעסן. די קאַשטאַנעןבײיַמער האָבן זיך אָנגעבױגן ביז צו דער ערד, 
כ די צו גלעטן די ציג מיט די שפּיצן פון זײיערע צװײַגן. די גאָלדענע 
גרעזעלאַך האָבן פאַר איר געמאַכט אַ װאַרע, ב ע ת זי איז געגאַנגען, 
און האָבן פאַרשפּרײַ ב ש מ ים - ר י ח ות, ויפיל זי האָבן נאָר 
געקאַנט. דער נאַנצער באַרג האָט זי אויפגענומען מיט פרייד. 

איר שטעלט זיך פאָר, וי אונזער ציג איז געווען גליקלאַך! 
ניטאָ מער קײַן שטריקל, ניטאָ מער קײַן פלעקל! ניטאָ מער װאָס 
זאָל זי ניט לאָזן שפּרינגען, רײַסן די בלעטלאַך, װי איר גלוסט זיך; 
און וויפיל גראָז איז דאָ פאַראַן ! העכער איבער די הערנער ! און װאָס 
פּאַר אַ גראָז ! געשמאַקס, דינינקס, מיט שפּיצן, טױזנטערליי מינים... 
אַ ביסל בעסער גראָז, וי דאָרט אויפ'ן אָפּגעצױמטן פּלאַץ ! און וויפיל 
בלומען ! גרויסע, בלויע גלעקעלאַך, פּורפּורנע פינגערהוטן מיט לאַנגץ 
בעכערלאך -- אַ גאַנצער װאַלד מיט ווילדע בלומען, װאָס פון זיַיִער 
שטאַרקן רי'ח פאַרדרייַט זיך דער קאָפּ. דאָס װוײַסע ציגעלע, װאָס 
איז געווען אַ ביסל פאַר'ש י כ ו ר'ט, האָט זיך געװאַלגערט אין גראָז 
מיט די פיס אין דער לופטן און האָט זיך אַראָפּגעקױלערט אינאיינעם 
מיט די אַראָפּגעפּאַלענע בלעטלאַך און קאַשטאַנען באַרג-אַראָפּ... דער- 
נאָך האָט זי מיט-אַמאָל מים אייַן שפּרונג זיך ווידער געשטעלט אויף 
די פיס : האָפּ! און זי איז אַװעק װײַטער מיט אַן אויסנעצויגענעם 
קאָפּ איבער די געדיכטע קוסטעס און קלויַנע בוקס-ביימעלאך; אָמ 
פליט זי אַרױף ביז'ן סאַמע שפּיץ באַרְג, און אָט לאָזט זי זיך אַראָפּ 
אין אַ טיפער גרוב ; אַרױף, אַראָפּ, אומעטום. עפּעס האָט דאָס אוים- 


-- אַך, נאָט טײַנער, דאָס צינעלע שוין אויך ! -- האָט סענען 
דערשראַקן אויסגעשריען. און פון גרוס שרעק האָט ער איבערגע" 
קערט דאָס מעלקשעפל און האָט זיך אַװועקגעזעצם אויפ'ן גראָז לעכן 
זײַן ציגעלע. 

-- בלאַנקעטע, װאָס הוָיִסם, דו ווילסט מיך אַװעקװאַרפן 4 

בלאַנקעטע האָט געענטפערם : -- יאַ, הער פעגען! . 

-- װאָס, פ'פעלט דיר דען גראָו 

- שָ נויִן, הער סעגען ! 

-- א פש ר איז דאס שטריקל צו קורץ 4 ווילסט, װעל איך צוי 
בינדן אַ לענגערם. 

--נים כ דאַי די טסרהה, הער ספענען! 

-- װאָסיזשע דען דאַרפסטו, װאָסיזשע ווילסטו} 

-- איך וויל גוָיִן אויף די בערג, הער סענען ! 

-- צי װויָיסטו דען ניט, אומנליקלאַכע, אַז אויף די בערג נע- 
פינט זיך דער װאָלף 4 װאָס וועסטו טאָן, אַז ער װעט אָנקומען 1 

-- איך װועל אים נעבן אַ שטויס מיט די הערנער, הער פעגען ! 

-- דער װאָלף לאַכט זיך אויס פון דײַנע הערנער. ער האָט 
שוין נענוג צינן מיר אויפגעפרעסן, און מיט אַ ביסל גרעפערע הער" 
נער, וי דײַנע. געדענקסט די אָרעמע אַלטיטשקע רענאַד, װאָס איז 
דאַ געווען פאַראַיאָרן 1 ס'אַראַ גרויסע צינג דאָס איז געווען, און א מין 
שטאַרקע און ביָיזע, װי אַ באָק! אַ גאַנצע נאַכט האָט זי זיך גע" 
ראַנגלם מיט'ן װאָלף. און אין דער פרי האָט זי דער װאָלף פאָרט 
אויפגעפרעסן. 

-- אומגליקלאַכע רענאַד, נעבאַך ! אָבער דאָס מאַכט ניט אויס, 
הער פענען, לאָזט מיך אַװעקנייִן אויף די בערג. 

-- גאָט מײַנער! -- האָט סעגען געזאָגט. -- װאָס איז גע 
װאָרן מים מײַנע צינן} אָט װועט דער װאָלף נאָך אייִנע פאַרצוקן. 
אַבער נײַן ! איך װועל דיך ם יל זײַן, ה גנ ם דו ווילפט ניט. און 
פד' דו זאָלסט זיך ניט אָפּרײַסן פון שטריקל, װעל איך דיך אויף 
שטענדיק פאַרשפּאַרן אין שטעלכל. 

און פענען האָט אַװעקנעטראַגן דאָס ציגעלע אין פינסטערן 


יט יי יי 


אי א 


8 


עס, װוי מיט אַ מאַנטל, אײַנגעהילט. דערצו איז עס נאָך געווען שטיל 
און מילד, האָט זיך רואיק געלאָזט מעלקן און איז ניט געקראָכן מיט די 
פיסלאַך אין מעלקשעפל אַרײַן. 

דאָס איז געווען אֿן אַנטיקל אַ ציגעלע... און געהייסן האָט עם 
בלאַנקעטע. 

פענען האָט הינטער'ן שטיבל זײַנעם געהאַט אַ שטיקל פעלד, 
װאָס איז אַרום און אַרום פאַרװאַקסן געווען מיט דערנער-קוסטעס. 
אַהינצו האָט ער אָפּגעפירט זײַן ציגעלע. אויף דעם בעסטן שטיקל 
פּלאַץ האָט ער עס דאָרט צוגעבונדן אױף אַ לאַנגן שטריקל צו אַ 
פלעקל און פלעגט אַלע מאָל קומען אַ קוק טאָן, װאָס מאַכט עס. דאָס 
ציגעלע האָט אויסגעזען זײַער גליקלאַך, האָט פרייַלאַך געצופּט מים 
די ציַינדלאַך דאָס גראָז, און פעגען האָט געקליבן נח ת. 

אייַנמאָל האָט דאָס ציגעלע זיך פאַרקוקט אויף די בערג און אַ 
טראַכט געגעבן: 

-- וי גוט דאַרף זײַן דאָרט אין דער היַיִך! ס'אַראַ פאַרגן- 
ניגן דאַרף זײַן אַרומצושפּרינגען דאָרט אין גראָז אָן אָט דעם 
מיאוס'ן שטריקל, װאָס רײַבט אָן דעם האַלז און נאַקן! דאָס 
פּאַסט נאָר פאַר אַן אייִזל, אָדער פאַר אַן עקסל זיך צו פיטערן אויף 
אַן אָפּגעצױמטן פּלאַץ. ציגן דאַרפן האָבן אַ פרײַי פעלד. 

פון דעמאָלט אָן איז אים נ מ א ס געװאָרן דאָס גראָז פונ'ם 
אָפּנעצױמטן שטיק פעלד. עס האָט אים אָנגעכאַפּט אַ בענקעניש, 
עס איז געװאָרן מאָגער, האָט אויפּגעהערט געבן מילך. עס איו גע- 
װען א ר ח מ נות צו זען, וי דאָס ציגעלע האָט א נאַנצן טאָג 
געצופּט דאָס שטריקל, אױיסגעדרייַט דעם קאָפּ צו די בערג, צעשפּרײַם 
די נאָזלעכער און טרויעריק געמעקעט. 

פעגען האָט זיך געכאַפּט, אַז עפּעס איז אים, דעם ציגעלע 
זײַנעם, נאָר ער האָט ניט געוואוסט װאָס... 

אייִנמאָל אין דערפרי, אַז ער האָט עס אױסגעמאָלקן, האָט זיך 
דאָס ציגעלע אױסגעקערעװועט צו אים און אַ זאָג געטאָן אויף זײַן 
ילירן: 

-- הערט נאָר, באַלעבאָס, עס איז מיר אומעטיק בײַ אײַך; 
לאָזט מיך אָפּ אין די בערג. 
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דעס װאַסערפירער און זײַן װײַב כ ת ר י ליכע. זי האָבן געוויַיִנט 
און נעקלאַגט אויף זייִער נרויסן שאָדן, אויף זְיִיֶער אָרים פערדל נע- 
נאַך, אויף םס ת ו של ה'ן. 

שלום-עליכם, 


שפויכוועוטסער 
שטײַס דאָס פערד טיט האַבנער, ניט טיט קײַן בײַטש. 
אַ בלינד פערד פאַלם אַלע מאָל אין נרוב אַרײַן. 


צינן אין די בערג. אָג. באָנעור, 


פענענט צינעלע. 


.1 
אך, װוי שייַן איז נעווען דאָס קלייַנינקע ציגעלע פענענם! װוי 
שייַן האַ עס אויסגעזען מים זײַנע צאַרטע אױנן, מיט זײַן שפּיציק 
בערדל, מים זײַנעץ שװואַרצע און נלאַנצנדיקע קלאָען, מיט זײַנע נע- 
שמרייַפמע הערנדלאַך און מיםט זײַנץ לאַנגע װײַפע װאָל, װאָס האָט 
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ב כ ד י דער וװיָיִדל זאָל אויסקומען שענער און לענגער. און ח ב ר ה 
האָבן אָנגעהױבן זעצן זיך, קריכן אויף מ ת ו ש ל ח'ן איינם אי- 
בער'ן אַנדערן. װוער עס האָט פאַרכאַפּט אַן אָרט פריער, דער איז 
געזעסן אויפ'ן פערד, און די איבעריקע װועלן זיך שוין זעצן נאָכדעם. 
נאָר דערװײַל זײַנען זײַ נאָכגעגאַנגען פון הינטן און געהאָלפן אונטער- 
שרײַען ט ת ו של ח'ן ער זאָל גײַן אַ ביסל גיכער. 

מת ור של ח האָט קײַן ח ש ק ניט געהאט צו לױפן און 
איז געגאַנגען טריט בײַ טריט. נאָראַז ח ב ר ה האָבן אים שטאַרק 
אָנגעהױבן דאַקוטשען, אונטערטרײַבן און מאַכן מיט די הענט, האָט 
מ ת ושל ח אָנגעהויבן גייַן גיכער. און אַז ער האָט אָנגעהױבן 
צו גייַן גיכער, האָט אים הינטן דער בעזים אָנגעהױבן צו 
שלאָגן אין די פיס אַרײַן ; האָט ער אָנגעהױבן לויפן נאָך גיכער, האָט 
אים דער בעזים אָנגעהויבן צו שלאָגן נאָך שטאַרקער. האָט ער אָנ- 
געהויבן צו שפּרינגען, האָבן ח ב ר ה געקוועלט, און ר א ו ב'עלע 
האָט זיך אונטערגעהעצקעט און געשריען: האָפּיהאָפּיהאָפּ! אַזױ 
לאַנג געהאָפּקעט, ביז זײיי האָבן אָנגעהױבן פאַלן אייַנציקװײַז, ויי די 
האַלעשקעס. און אַז מ ת ושל ח האָט זײַ אַלעמען אַראָפּגעװאָרפן 
און דערפילט, אַז ער איז פּרײַ, האָט ער ערשט דעמאָלט אָנגעהױבן 
לויפן מ ש וז ג ענערװײַז און איז געשמײיַדיק געלאָפן און געלאָפן 
ביז אויף יענער זײַט מילן, העט, העט הינטער דער שטאָט אַרױס. 

דערזען לויפן אַ מ ש ו נ ה-מאָדנע פערדל מיט אַ פּאַפּירענעם 
ספּאָדיק, האָבן די ש ק צ י ם, די פּאַסטוכער, געמאַכט א העץ 
אויף אים, אָנגעהױבן אים נאָכלופן, װאַרפן מיט שטעקנס און האָבן 
אָנגערײַצט אויף אים די הינט. יענע, די כ ל ב י ם, הײיסט דאָס, 
האָבן זיך ד ווק א ניט געלאָזט לאַנג בעטן און האָבן גענומען יאָגן 
זיך נאָך אים, בײַסן און רײַסן ; עטלאַכע האָבן אים אָנגענומען הינטן, 
בײַ די ליטקעס; עטלאַכע האָבן אים אָנגעכאַפּט פון פאָרנט, בײַם 
נאָרגל. מ ת ושל ח האָט אַזש אָנגעהױבן כראָפּען. אַזױ לאַנג, 
אַזױ ברייִם --- ביז זי זײַנען אים דערגאַנגען דעם עק. 

אויף מאָרגן האָבן שויןן ח ב ר ה געהאַט זייער ערלאַך אוים- 
קומעניש. נאָר דער גרעסטער טרויער איז געווען בײַ כ ת ר י א ל 


הייסם ס ת ושל ה, איז ער אויפנעשפרונגען אויף ט בענקל, א 
וויש געסאַן דאָס נעזל סים בוִדע הענט הין און צוריק און אויסגערופן 
בכּקול רם: 

-- קינדער, סיר האָבן שוין 6 , סטיטשיק" | 

פאַרנאַכט ‏ האָט ר א ו כ'עלעץ זיך פאַר'ג 1 כ'עט צו 
ט ת ו של ח'ן פון הינטן און האָט אָנגעהױבן שלעפן בײַ אים האָר 
פונ'ם װוייִדל. כ ? - ז פ ן ר א ו ב'עלע האָט נעשלעפט די האָר 
אייִנציקװײַז, איז םס ת ו ש לה נגעשטאַנען רואיק. נאָר אַו 
ר א ו ב'עלע האָט זיך צונעכאַפּט צום וויָיִדל, אָנגעהױבן רײַסן מיט 
אַמאָל אַ נאַנצן זשמום, האָט דאָס שוין ‏ ם ת ו ש ל ח'ן נום פאַר* 
דראַסן. און ניסט לאַנג נעפראַכט, האָט ער דערלאַנגט ר א ו ב'עלען 
מים דעם הינטערשטן פוס נלײַך אין די צייִן אַרײַן און האָט אים צע- 
האַקט די ליפ אויף צוויַיִען. 


הנ 


ר א ו ב'עלע איז געווען, כורון ה שם, אַזאַ קינד, װאָס 
אַלצדינג האָם זיך אויף אים פאַרהוַיִלט גיך. איָיִדער מען האָט זיך 
אַרומגעקוקט, איז שוין די ליפ בײַ אים ווידער צונויפגעװואַקסן גע- 
װאָרן, נגלײַך װוי נאַרנישט געווען. און ער האָט צונעטראַכט נאָר אַ 
נײַע זאַך: מען באַדאַרה זיך אַמאָל דורכפּאָרן רײַטנדיק אױף 
מתושסשלחה', אן דװ קא אַלץ ת לטוד-תורה-אינלאַר 
מיט אַטאָל. 

פ'איז געקומען ש ב ת בײַמאָג. דער ע ול ם האָט אָפֿי 
געגעסן. געליַיִנם זיך שלאָפן, און כתריאל סים כתריליכען 
ב תוכ ם. האָבן זיך ה ב ר ה פּאַװאָליע אַרײַנגע'גנ ב'עט צום 
װאַסערפירער אין הויף אַרײַן. ר א ו ב'עלע האָט גענומען אויספוצן 
מת ו של חי'ן וי װײַט טענלאַך. ק ו ד ם - כל האָט עֶר אים 
פאַרפלאַכמן די גריווע, געסאַכט עטלאַכע צעפּלאַך, באַפּוצט מים 
שמדייַעלאַך ; נאַכדעס האָט ער אים אָנגעטאָן אויפ'ן קאָפּ אַ װײַסן 
פּאַפּירענעם פפּאָדיק, צוגעבונדן אויפ'ן האַלז טיט בענדלאַך. און 
ל ס ו ף האָט ער אים אָנגעהאַנגען פון הינטן אַן אַלטן בעזים, 


= 


51 


וועגן  !‏ הײַנט דאָס עסן. ‏ א מ ת, קײַן האָבער קוקט עֶר נישט אָן: 
נאַר. צו װואָס טוג אים דער האָבער, אַז ער האָט ב מ י ל א. נישט 
מיט װאָס צו קײַען? נישט גלײַכער שוין די פּאַמױניצע מיט די װייִכע 
שטיקלאך ברויט, וואָס כ ת ר יליכע טראָגט אים אַלע טאָג אַנט- 
קעגן? און :נישט אַזױ די פּאַמױניצע, וי דאָס דערלאַנגען די. פּאַמױ- 
ניצע. מען באדארף זען, װי ‏ כ ת ר יליכע שטײַט ב ש ע ת 
מ ע ש ה צונױפּגעלייגט די הענט אויפ'ן האַרצן און קלײַבט נ ח ת 
פון מ ת ו של ח'ן, וי ער עסט דאָס, קײַן ע ין - ה ר ע ניט: 
קומט בײַנאַכט, בעם מען אים אויס אין הויף אַ ביסל שטרוי און מען 
גייט ארויס אַלע מאָל אָדער כ ת ר י א ל אָדער כ ת ר י ליכע 
געװאָר ווערן, צי מען האָט אים ח ל י ל ה ניט אַועקגעל ק ח'נט. 
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פ'זאָל כ ס ד ר זײַן גום אויף דער וועלט, דאָס איז נישט 
פאַראַן. אויף וויפיל מ ת ושל ח האָט זיך געפילט גליקלאַך אויף 
דער עלטער בײַ כ ת ר י א ל'ן און כ ת ר י ליכען, אַזױ פיל איז 
ער אויסגעריסן געװאָרן, אױיסגעשטאַנען צ רות, יסוריי ם אן 
ב זיונזת פון זייַערע קינדער, פון זייַערעץ ש כניי מ'ם קינדער 
און פון גלאַט קינדער. 

פֿון דער ערשטער מינוט אָן, װאָס מען האָט אים געבראַכט צו 
פירן, וי קלייִנװאַרג האָט אים דערזען, האָבן זיַו אים, פון ליבשאַפט 
ד וו ק א, אָנגעהױבן צו פּײַניקן. געקיצלט איבער די פיס ; געשנעלט 
איבער'ן אוער ; געפירט מיט אַ שטרייעלע איבער'ן װײַסן אייִגל מיט 
דער בעלמע; גערוקט אַ ריטל פון אַ בעזים מיף אין נאָז אַרײַן, און 
דאָס אַלץ -- כ ד י צו זען, צי פילט ער אַזױ וי א מענש צי ניַן. 
װען כ ת ר י א ל פלעגט דאָס דערזען, פלעגט ער אַװעקטרײַבן 
זײַנע קינדער מיט כ ע ס אין ת למוד-תורה ארײַן 

אין ת ל מוד-ת ור ה איז געווען איַנער אַ ר א ו ב'ץ- 
לע, אַ ספּירטאָווע אינגל, אַ .מ זיק, זאָלגאָטט שומ ר ומ ציל 
זײַן ! אַז ער איז געװאָר געװאָרן פון כ ת ר י א ל'ס קינדער, אַז זײַער 
מאַטע האָט געבראַכט צו פירן פונ'ם יאַריד אַ פערדל און עס 


ער אויף די עלטערע יאָרן אין כ ת רילעווקע נײַ כתריאל דעס 
װאַסערפירער בײַם פעסל פאַר אַ פערדל, 

נבפנע אז סתושלח געוען א רואיקער, א האָרעפאַש- 
נער, נאָר אַן אױסגעהאָרעװעטער נעכאַך. אָנגעטיאַפקעט זיך דעם 
גאַנצן טאָג אין דער 2 ת ר ילעווקער לייטענער בלאָטע און פאַרזאָרגט 
די שטאָם אויף אַ נאַנצן ס עת -לעת מיט װאַסער, איז עֶר געווען 
צופרידן, אַז מען האָט אים אױסגעשפאַנט פונ'ם פעסל, אונטערנע- 
װאָרפן אַ ביסל שמרוי און גענעבן פאַרבײַסן מיט אַ פאַמױיניצע, װאָס 
כת ריליכע האָט אים אונטערנעטראָגן טיט אַזאַ פנים, װי מען 
טראָגם, אַ שטויִנער, אונטער זוָיֶער אַן אָנגעלײיַנטן נאַסט אַ פּאַלומע- 
סיק טיט פיש אָדער אַ שיסל מיט װאַרעניקעס. אויף דער דאָזיקער 
פּאַמױניצע פלענם ם ת ו שׂל ח אַרױסקוקן, וי אויף עפעס רעכטם, 
פ ח ט ת דאַרטן האָם זיך געפונען אַלע סאָל אַן אױסנעװייקט 
שטיק ברוים, קאַשע א ביפל וכ דום ה אַזעלכע וכע זאַכן, װאָס 
מע פאַרשפּאָרם צו זי ציין. דעם גאַנצן טאָג האָט כ ת ר יליכע גע- 
זאַמלט פון ם ת ו של ח'ס ועגן, נעװואָרפן אין פּאַמויניצע אַרײַן, 
װאָס ס'איז איר געקומען אין די הענט אַרײַן. -- לאָז דאָס פערדל 
נעכאַך האָבן װאָס צו עסן. און ט ת ו של ה, אַז ער האָט אי" 
בערגעכיסן, האָט ער זיך אױסגעדרייַט מיט'ן פ ג י ם צום פעסל 
און מיט'ן הינמן, ם ח י'ל ה צו כ ת ר יליכן, וי אייַנער רעדט: 
אַ דאַנק אײַך פאַר אײַער זאַלין און ברויטם!.. ב ש ע ת ט ע ש ה 
אַראָפּגעלאַזט די אונטערשטע ליפ נאָך נידעריקער, דאָס זעענדיקע 
איָינל צוגעמאַכט, און אַרײַנגעלאָזט זיך אין טיפע פערדישע גע- 
דאַנקען. 

ב. 


בײַ כ ת ר י אל דעם װאַפערפירער איז טם ת ו של הי'ן 
געווען אַזױ גום, װוי נאָך קייַנסאָל נישט: ערשטנס איז די אַרבעם 
עפעס נאָר אַ געלעכטער און גענוג. שלעפן אַ פעסל װאַסער און בײַ 
יעדער שמוב אָפּשמעלן זיך -- אויך סיר אַן אַרבעט! און דער 
באַלעבאָס איז עפעם נאָר אַ דימענט. אַ מענש זאָל זיך נים 
צורירן, קײַן הויכן געשריי ניט טאַן, האַלטן אַ בײַטש פון י ו צ א 


צווישן חיות, 
מתושלח 


(אַן אַלט פערד). 


מתושל ח - אַזױ האָט מען אים אַ נאָמען געגעבן אין 
כ ת ר ילעווקע דערפאַר, װאָס ער איז געווען אָנגעשטאָפּט מים 
יאָרן, נישט געהאַט שוין קײַן צאָן אין מויל, אַ ח וץ צװיי דרי פּענ- 
קעס, װאָס מיט זי פלעגט ער קוים מיט צ ר ו ת קײַען -- אַבי 
ס'איז נאָר געווען װאָס. אַ הויכער, אַ מאָגערער, מיט אַ צע'ה ר ג'עטן 
רוקן, קאַליע אויגן, אויף איָינעם אַ בעלמע, דאָס אַנדערע רױטלאַך, 
אויסגעקנעכלטע פים, שפּיציקע קלובעם, אײַנגעפאַלענע זײַטן, די אונ- 
טערשטע ליפ אַ ביסל אַראָפּנעלאָזט, ווי פאַרװויָינט, דער װויידל אַן 
אויסגעפליקטער -- אָט האָט איר זײַן פּאַָרטרעט. און געדינט האָט 
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פנוה זוצעניט. 
אויף זייִער סוסל און נגעשריי 

קוסט אָן אַ סאַלאָװיי. 

די פזיקאַנסן פאַלן צו צו אים ; 

- ,אוי, ראַטעוועץ! מיר האָבן כ לי ם, נאַטױבלאַט. 
זעץ אונז נאָר אויס, וועט אַלין אַװעקגייַן נלאָט !* 


דער סאַלאַװײַ סום זיך אַ קרים 
און זאָגם: ,די שפיל, ר ב ו ת י, איז פאַר אײַך צו שו 
אַ סוזיקאַנט 
מח קודם אאָבן אַ געהער 
און טאַקע אויך אַ שטיקעלע מאַלאַנט ; 

ון איר מענט זיצן װוי די ש ר רות, -- 
צום שפילן טוינם איר אויף כ פ ר ו ת. 

פ. קאַפּלאַן, נאַך קרילאַוו, 
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דער קװאַרטעט. 


אַן איָיִזל און אַ באָק, אַ מאַלפּע און אַ בער 
פּאַרגלוסט זיך אין איָין שייִנעם טאָג 
צוזאַמען שפּילן אַ קוואַרטעט. 

זײַ האָבן זיך צונויפגערעדט, 

זיך נאָטן באַלד געקראָגן, 

צוויַ פידעלאך, אַ באַס, אַ פּלייט, 
אַוועקגעזעצט זיך אויפ'ן לאָנקע לעבן פּלײַט 
און זיך צום שפּילן גלײַך גענומען. 


עס ווערט אַ דריפּעניש אַ שרעק, 

נאָר װאָס צו הערן איז ניטאָ. 

-- ,װואַרט, קינדער !" -- זאָגט די מאַלפּע. -- ,, איז דאָס אַ קאָנצערט ? 
איר זיצט דאָך אַלע גאָר פאַרקערט ! 

דו, בערל, מיט'ן באַס זעץ דו זיך דאָ, 

איך מיט מײַן פידל-פּרימע -- 

אַנטקעגן באָק, דער צװויַטער שטימע ; 

וועט אונזער שפּיל אַװעקגײיַן מיט א גלאַנץ, 

אַז בערג און טאָלן וועלן גײַן א טאַנץ וי 


צעזעצט מען זיך שוין אויף אַ נײַעם קאָן, 

נאָר דער קװואַרטעט -- ער היַיַבט זיך גאָר ניט אָן. 

-- ,שא, שטילער, איך װוייַס דעם פעקרעט! -- 

שריײַט אויס דער אייִזל. -- ,,ווילט איר האָבן אַ קװאַרטעט, 
טאָ זעצט זיך אויס --- פון פידל ביז באַנדורע -- 

גלײַך אַלע אין אייִן ש ו ר ה !" 


/ מען פּאָלגט דעם איַיִזל און מען זעצט זיך אַלע גלײַך ; 
- פון זײיַער שפּילן אָבער לאָזט זיך אויס אַ טײַך. 
= און ס'ווערט ביי זי אַ שפּאַרעניש, אַ היצעניש, 
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און מים ײ שייטל האַלין ה טמ עֶר זי דאָרט 
נעפלעט די ס והות אופ' אָרם. 


נאָר קײַן געווינער, 

פאַרשטייִם זיך, איז ער ניט אַרױיס ; 

אַן װואַסער און אַן הינער 

האָט ער זיך אוסגעקערט צוריק צו זיך אין הויז. 


נחום יור, פון קרילאַו, 


די װאַסער"מיל. האָבעטאַ. 
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דער טילנער. 


דאָס װאַפער האָט אַמאָל 
דעם מילנערס הרעבליע דורכגעשלאָגן. 
ס'װואָלט לײַכט געווען דאָס אומגליק צו פאַרטראָגן, 
ווען אונזער מילנער װאָלט צומאָל 
ניט פוילן זיך דאָרט צולייגן די האַנט. 
דעם מילנער אָבער אַרט דאָס וי די װאַנמ... 
דערװוײַל דאָס װאַספער שלאָגט די הרעבליע דורך אַלץ מער. 
-- ,העי, מילנער, זע באַצײַטנס גיב פון דעם א קלער ! 
און דרעמל ניט, ניט זײַ קײַן נאַר !* 
דער מילנער אָבער זאָגט : ,ס'איז װײַט נאָך פון געפאַר ; 
איך האָב זיך נאָר נים װאָס צו שרעקן, 
װוײַל װאַסער פאַר מײַן מיל וועט שטענדיק קלעקן." 
ער שלאָפט -- און דאָ 
פון ש ע ה צו שע ה 
היָיבט אָן דאָס װאַפער גרעסער אַלץ צו ווערן ; 
און קורץ -- געדויערט האָט ניט פיל, 
ביז גאָר אין גאַנצן האָט זיך אָפּגעשטעלט די מיל, 
ערשט דאָ האָט אונזער מילנער אָנגעהויבן קלערן, 
ווי היט מען אײַן דאָס װואַסער 
און װאָס פאָרט היָיבט מען אָן צו טאָן ? 
און בײַ דער הרעבליע שטייִענדיק אַזױ אַ נאַסער, 
האָט ער דערזען, אַז זײַנע הינער קומען אָן 
צום טײַך זיך אָנטרינקען בײַם ברעג. 
-- ,נאַראָנים אומגעלומפּערטע!* -- האָט ער אויף זי 
געגעבן אַ געשרוי. -- 
,איר קענט דען ניט פאַרשמייַן, 
אַז װאַסער קלעקט דאָ מיר ניט פאַר דער מיל אַלײיַן, 
ווילט איר נאָך אויסטרינקען דאָס לעצטע ביסל ביז'ן דעק + !* 


ת. שש 
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(און א פש ר סים אַ טיפן האָס), 
געווענדט זיך צו דער בין : , דו פליסט אַרום 
אַ לעכן לאַנג פון כלום צו בלום, 
דו קלײַבסט און קלײַבסט דעס האָניק נאָכאַנאַנד 
און רעכנסט נאָך טים דעם אַ דאַנק 
בײַ לײַט און לאַנד פאַרדינען. 
אַ קלײיניקײַט. דו ברענגסט דאָך נוצן אַזױ פיל! 
וועל איך דיר זאָגן אין דער שטיל, 
אַז דיך וועם מען ניט האָבן נאָר אין זינען, 
ווען מענשן וועלן ווען עס איז 
דײַן האַניק עסן. 
און טעג דײַן האָניק זײַן ווי זיס, -- 
אַלין אוְיְנם וועט מען דיר ניט! פאַרגעסן, 
װאָס דו, פאַרהיטנדיק דײַן אייִננס, צי דײַן לעבן, 
האָסט עסיצן אַטאָל אַ ביס געגעבן. 
דו װוייַסם דאָך דאָס נלײַכװאָרט נעווים : 
מען דאַרף דײַן האָניק ניט און נים דײַן בּים..- 
נו, האָט דײַן אַרכעט דען אַ זין }...* 
-- ,איך מראַכט נים קייִנמאָל פון קײַן ציל, -- 
האָט אויפריכטיק און שטיל 
געענטפערט אים די בין, -- 
אַלײיַן מײַן אַרבעט איז פּאַר מיר אַ פאַרגעניגן. 
און ווידער, רעדנדיק צוריק, 
זע איך ניט אײַן דעם גרויסן גליק, 
װאָס דו געפינסט אין כ 8 פן פלינן.- 
נחום יור, פון קרילאָוו. 


א 
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-- גלײַך, די מינוט ! װאָס שרײײַסטו? -- האָט רב שלמה 
מיט אַ ציטערדיקן ול אַרױסגערעדט, און זײַן פנ ים איז געװאָרן 
בלייך װוי קרײַד. און ער האָט זיך אויפגעהויבן, צוגעגאַנגן צום אַל- 
מער, אַרוסגענומען דאָס בײַטעלע מיט'ן געלט) עס אָפּגעגעבן דעם 
אָרימאַן און געזאָגט : , גיִן זיך דיר געזונטערהייט !* 

ווען דער אָרימאַן האָט אַרײַנגעלײיַגט דאָס געלט אין קעשענע, 
האָט זיך דער אָפיצער אויפגעהויבן און געזאָגט מיט 8 שמייַכל : 

-- איצט האָב מיר דערװײַל אַ גוטן טאָג, אַלטער שווינדלער ! 
איך האָב דיך געפּאַקט, דו װאָלף אין אַ שעפּסן-פעל! דו וועסט שוין 
דײַן שטראָף באַקומען. 

און ער איז אַרױס. 

| פון העברייאיש. 


נחום יערוסאַלימטשיק, 


די שפּין און די כין. 


אַ שפּין, װאָס האָט איר נעץ צעשפּרײיַט 
אין גאָרטן צווישן בלומען אויף א בייִט, 
האָט איַיִנמאָל אין 8 שפּאַס 


-- עס איז נאָך ניט אַלין פאַרפאַלן. -- האָט דער ריכטער 
געזאָגט. -- באַרואיק זיך און קום טיט טיר, 
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דעמזעלבן אָװונם איז צו ‏ ר ב של ס ח'ס הױז צונעפאָרן, 
רײַטנדיק אויף אַ שיונעם פערד, אַ טאַן, אָנגעטאָן אין אָפיצערן-קלו!- 
דער. ער איז אַרײַן אין הויז און געפרענגם רב שלטה'ן: 

-- ביסטו דאָס דער באַוואוסטער ערלאַכער רב שׂלמטה 
וועמען אַלע אין שטאָט אַכטן און לויבן } 

-- יאָ, איך בין דאָס, מײַן האַר. -- האָם רבכ ש לטה געענט- 
פערט. 

-- האָב איך צו דיר אַ קליינע ביטע און איך האָף, אַז דו וועסט 
זיך נים אַפּזאָגן צו דערפילן זי. 

-- אוב נאָר איך על קענען. -- האָט רב שלטה טיט 
באַשייִדנהײַט נעזאַנגט. -- דערציַיָל, װאָס דו ווילסט. 

-- דו װייַסט דאָך, -- האָט אָנגעהױבן דער מאַן, -- אַז מיר 
פֿירן טלח טה טיט די פראַנצויזן. איך מוז איצט אויך אַוועק טיט 
מײַן רענימענט. האָב איך ניט בײַ וועמען איבערצולאָזן מײַן געלט, 
מײַן נאָלד און מײַן זילבער, װאָס איך האָב אָנגעקליבן מיט פיל מי. 
קײַן פּרוי און קינדער האָב איך ניט ; קײַן גוטע פּרײַנד, וועמען אי" 
בערצולאָזן עם, האָב איך אויך ניט. איז בײַ מיר געבליבן -- קומען 
צו דיר, װײַל איך האָב זיָיער פיל געהערט וועגן דײַן ערלאַכקײַט. 
איך וויל איבערלאָזן בײַ דיר מײַן נאַניץ פּאַרמענן, װאָס איז ווערט 
העכער הונדערט מױזנט מאַלער. װעל איך קומען צוריק, װעל איך 
דיר געבן צװאַנציק טױזנט פאַר דײַן ט רח ה, און װועל איך ח לילה 
שטאַרבן, וועט עס אינגאַנצן בלײַבן דײַנע. 

-- אַ גרויפן דאַנק דיר, מײַן האַר! -- האָט רב שלטה 
זיך אָפּנגערופן. -- אַ גרויסן דאַנק דיר, װאָס דו האָסט מיך אויסדער- 
װײַלם פּאַר דעם, וועטען דו ווילסט אָנפּאַרטרױען דײַן געלט.. 

װי ער רעדט אַזױ, דערהערט זיך אַ קלאַפּ אין טיר און עס 
נײַט אַרײַן אונזער אַרימאַן מיט אַ געשריי : 

-- גיב מיר אָפּ מײַן נעלט! מײַן געלט ניב מיר אָפּ! 
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גלוסט אומצוקערן זיך אַהײִַם, זען מײַנע עלטערן. איך האָב זיך 
איבערגעטאָן װוי אַן אָרימאַן, כ די קייַנעם זאָל ניט אײַנפאַלן, אַז 
איך האָב געלט, און מען זאָל עס בײַ מיר אויפ'ן וועג ניט אַװעקרױבן. 
אָבער דאָס אומגליק האָט מיך דאָך געטראָפן. 

פּרײַטאָג בין איך געקומען אַהער אין שמאָט. איך האָב גע- 
װאָלט פאַרבליַבן דאָ ביז איבער ש ב ת. איך האָב זיך נאָכגעפרענט, 
וואו איז דאָ פּאַראַן אַן ערלאַכער ב עעל-א כ ס ניא. מען האָט מיר 
אָנגעוויזן אויף דעם אַלטן ר ב של מ ה'ן. איך בין פאַרגאַנגען צו אים. 
ער איז מיר זייִער געפעלן געװאָרן סײַ מיט זײַן שײַנעם אויסזען, 
סײַ מיט זײַן אייִדעלן באַנעמען זיך. 

פּרײַטאָג פאַרנאַכט האָב איך אָפּגעגעבן רב של מ ה'ן מײַן 
בײַטעלע מיט'ן געלט ביז איבער ש בת. איך האָב פאַרבראַכט דעם 
ש בת אין שול אָדער באַטראַכטנדיק די שטאָט. נעכטן, שבת 
צו נאַכט, האָב איך געװאָלט נעמען מײַן געלט צוריק בײַ רב 
של מ ה'ן, אָבער עֶר איז ניט געווען אינדערהייִם. הײַנט נאַנץ פרי 
בין איך אױפּגעשטאַנען און געװאָלט אַװעקגײיַן. גײַ איך צו צו רב 
של מ ה'ן און בעט בײַ אים מײַן בײַטעלע מיט'ן געלט, װאָס איך האָב 
אים געגעבן באַהאַלטן פּרײַטאָג פאַרנאַכט. אַז ער פאַלט דאָס נים 
אָן אויף מיר : 

-- געלט ? װאָס פאַר אַ געלט ? אַך, דו שווינדלער אייַנער! 
ווילסט אויף מיר אַרױפּװאַרפן אַ בלבול? 
| און ער האָט גערופן דעם דינער און אים געזאָנט : 

-- װאַרף אַרױס אָט דעם מ שוג ע'נעם ! 

מען האָט מיך גלײַך אַרױסגעװאָרפן און פאַרשפּאַרט הינטער 
מיר די טיר. 

און זײַ האָבן פאַרשפּרײַט אַ קלאַנג אין שטאָט, אַז עס איז 
געקומען אַ שווינדלער און האָט אַרױפּגעװאָרפן אַ בלבול אױף רב 
של מ ה'ן, אַז ער האָט בײַ אים אײַנגעלײַגט אַ בײַטעלע מיט געלט. 
אן עולם מענשן האָט זיך אַרומגעקליבן אַרום מיר. איך האָב זי 
פּרובירט דערציָיִלן דעם א מ ת, אָבער זײַ האָבן זיך פון מיר אויס- 
געלאַכט. און אַ גאַנצע ח ב רה אינגלאַך האָבן גענומען רײיַצן זיך 
מיט מיר און װאַרפן אויף מיר שמייַנער. 
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דער קלונער רינפער. 
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עס איז נעווען א זונטאָג אינדערפרי. דער ריכטער איז אוים" 
נעשטאַנען און איז אַרױס שפּאַצירן איכער די נאַסן פון שטאָט. 

פלוצלונג דערזעט ער -- אַ נאַנצע כאַליאַסטרע אינגלאַך לויפט 
נאָך נאַך אַן אַריסן מאַן, װאַרפט אויף אים שטיינדלאַך און מאַכט 
פון אים שפּאַס. דער אָריסאַן װיָינט און בעט זיך בײַ די אינגלאך, 
זײַ זאָלן אים אָפּלאָזן ; און מיט די הענט פאַרשטעלט ער דעם קאָפ, 
ער זאָל נים כאַפן סים אַ שטיין אין קאָפּ אַרײַן. אָבער די אינגלאַך 
לאָזן אים נים אַם. 


-- לאָזט אים אָפּ, ווילדע! -- האָט דער ריכטער אָנגעשריען 
אויף די אינגלאַך. -- אָדער איך װועל אײַך היָיִסן באַשטראָפן פאַר 
אײַער שלעכטן און מ יאוס'ן אויפפיר. 

די קינדער האָבן זיך דערשראַקן און זיך צעלאָפן. 

-- דערציַיִל, װאָס איז טיט דיר. --- האָט זיך איצט דער ריכ- 
טער געווענדט צום אַרימאַן. -- א פ ש ר װועל איך דיר קענען העלפן. 

דער אָרימאַן האָט זיך פאַרניָינט און אָנגעהויבן צו דערציילן. 

איך קום איצט פון דער שטאָט כערעס אין שפּאַניען. איך 
האָב דאָרם נײַן יאָר געאַרבעט אין אַ װײַנגאָרטן. איך האָב פאַר 
דער צײַט אַפּגעשפּאַרט אַ ביסל נגעלט. און איצט האָט זיך מיר פאַר- 
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דעם בוים און זײַי פלעגן שטאַרבן. און אויף מאָרגן פלעגן קומען די 
אײַנוואוינער פון דאָרף, אַראָפּשלעפּן פון די טויטע אַלץ, װאָס עס 
איז געווען אויף זײַ, צונעמען דעם גאַנצן קאַראַװאַן און דערנאָך 
אַרײַנװאַרפן די טויטע ערגעץ אין אַ גרוב, עס זאָל גאָרנישט קענטיק 
זײַן. 
אויך דאָס מאָל זײַנען די דאָרפּלײַט גאַנץ פרי באַגינען גע- 
נאַנגען צום בוים צונעמען זיַיִער רויב. אייניקע פון זי האָבן גע- 
זאָגט: , מיר וועלן צונעמען די וועגענער." די אַנדערע האָבן גע- 
זאָנט : ,,מיר וועלן צונעמען די אָקסן", און די דריטע: , מיר וועלן 
צונעמען די ס ח ור ה." 
אָבער ווען זיִ זײַנען צוגעקומען צום בוים, האָבן זי דערזען, 
אַז דער גאַנצער קאַראַװאַן לעבט און איז געזונט. 
,וי אַזױ האָט איר געוואוסט, אַז דער בוים איז א ניפטי- 
קער? -- האָבן די אַנטטוישטע דאָרפּלײַט געפרעגט בײַ די מענשן 
פון אראו 
,מיר האָבן טאַקע ניט געוואוסט, אָבער אונזער קלוגער 
פירער האָט געוואוסט." -- האָבן די קאַראַװאַןילײַט געענטפערט. 
זײַנען די דאָרפּלײַט צוגעגאַנגען צום פירער און געזאָגט: 
,קלוגער מאַן ! וי אַזױ האָסטו אויסגעפונען, אַז דאָס איז ניט קײַן 
טאַנגאָבױם פ" 
;,איך האָב פאַרשטאַנען, -- האָט דער פירער געענטפערט, -- 
אַז ווען א בוים װאַקסט בײַ אַ דאָרף, און אויפ'ן בוים איז ניט שווער 
אַרויפצוקלעמערן, און דער בוים איז פול מיט פרוכט, איז א סי מן, 
אַז די פרוכט זײַנען ניט קײַן געזונטע." 
און דער פירער האָט געהיַיסן דעם קאַראַװאַן רירן זיך פון 
אָרט, און ער האָט געענדיקט די רײַזץ פונ'ם קאַראַװאַן ב שלום. 
שעדלאַק. 


שִׁ+ שַ 


אין סיטן װאַלד, בײַם וועג, איז געשטאַנען 6 דְאָרה, און אוי" 
סער'ן דאָרף איז געװאַקכן אַ בוים. דער בוים איז סיט זײַן גאַנצן 
אויסזען -- יט זײַן שטאַם, מים זײַנע צװײַגן, בלעטער, בלומען און 
פרוכם -- געווען ענלאַך צו אַ מאַנגאַבױם. און נים כלויז סים זײַן 
אױיסערלאַכן אויסזען, נאָר אויך יט זײַן טע ם און רי'ח זײַנען 
זײַנע פרוכט -- פײַ די צײַטיקע, סײַ די ניט צײַטיקע -- געווען איני 
נאַנצן ענלאַך צו די סאַנגאָיפרוכט. אָבער זיָן זײַנען געווען גיפטיק, 
און ווען מען האָט פון זי גענעסן, איז מען באַלד געשטאָרבן. 

אויניקע פון די קאַראַװאַױלײַט, וועלכע זײַנען געווען זשעדנע 
מענשן, האָבן אָנגענומען דעם בוים פאַר אַ טאַנגאָבױם, האָבן, נאָר- 
ניסם נגעפרענגם דעם פירער און געגעסן פון די פרוכט פון דעם בוים. 
אַנדערע אָבער האָבן געזאָגט: , לאָמיר פרעגן דעם פירער, אויִדער 
מיר עסן פון דעם בוים.* און זיִי האָבן זיך אָפּגעשטעלט בײַם בוים 
מיט די פרוכט אין די הענט און געוואַרט ביז דער פירער איז צוגע- 


ווען דער פירער איז צונעקומען, האָט ער באַטראַכט דעם 
בוים און געזאָגט: , דאָס איז ניט קײַן טאַנגאָבױם. טשעפּעט ניט 
זײַנע פרוכט.* און ווען ער האָט זיך דערוואוסט, אַז אייַניקע פון די 
קאַראַװאַלײַט האָבן שוין געגעסן פון דעם בוים, האָט עֶר זי גע- 
נעכן אַ געננגיפט און אַנדערע מימלען, װאָס ער האָט געהאַט, און 
זי זײַנען געזונט געװאָרן. 

יעדעס מאָל פריער, ווען אַ קאַראַװאַן פלענט זיך אָפּשטעלן 
אונמער דעם בוים, פלענן די קאַראַװאַן-לײַט עסן פון די פרוכט פון 
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װואָס האָבן רוים געראַטעװעט אַמאָל פון גרויס 
געפאַר. 
אין יענער שטאָט האָט מען דערפאַר 
אַ יום:-טוב אײַנגעפירט זאָגאַר פון זייערטװעג".. 
-- ,און איר אַליָיַן, מיט װאָס טויִלט איר זיך אויס ?4* -- 
האָט זײַי דער מאַן גענומען פרעגן. 
,די אַ ב ות אנזערע".. -- ,איך װויַיִם 
און נעם דאָס אַלץ אין אַכט ; 
נאָר וויסן וויל איך, 
וויפיל נוץ האָט איר אַלײַן געבראַכט ?* 
-- ,די זײָיַדעס..." --- יע, נאָר גיט מיר צו פאַרשמײיַן, 
װאָס איר אַלײַן האָט אױיפגעטאָן, 
מיט װאָס זײַט איר געראָטן ?* 
| -- ,הא ? מיר ?... מיר האָבן קייַן זאַך ניט געטאָן אַלײיַן"... 
-- ,טאָ לאָזט צורו די זייַדעס ; זײַ האָט מען געערט, 
װײַל זײַ געוועזן זײַנען ווערט, 
און איר --- טויגט בלויז צום בראָטן". 
נחום יוד, פון קרילאָו. 


דער ניכּטיקער נוים, 


אַ גרויפער קאַראַװאַן פון אַ פינף הונדערט וועגענער איז אַמאָל 
געגאַנגען דורך אינדיען. ווען דער קאַראַװאַן איז צוגעקומען צום 
ברעג פון אַ געדיכטן װאַלד, האָט דער פירער פון קאַראַװאַן געהייסן 
זיך אָפּשטעלן. עֶר האָט צונויפגערופן אלע מענשן, װאָס זײַנען גע- 
גאַנגען מיט אים, און זי געזאָגט : 

,אין דעם װאַלד װאַקסן גיפטיקע בייִמער. און איך װאָרן אײַך, 
- איר זאָלט ניט פאַרזוכן קײַן שום פרוכט, בלום אָדער בלאַט, וואו איר 
וועט פריער ניט פרעגן בײַ מיר." 

אַלע האָבן אים פאַרשפּראָכן אַזױ צו טאָן, און דער קאַראַװאַן 

האָט פאָרגעזעצט זײַן וועג דורכ'ן װאַלד. 


די גענו. 


מים נאַר אַ לאַנגן שטעקן געטריבן האָט 
א פויער נענו אין שטאַט, 


ער האָט, דעס א ט ת זאָגנדיק, ניט איבעריקס שטאַרק 
געשאַנעװעט די גענז: ער האָט געאײַלט צום מאַרק. 
(און וואו עס הוָיִבט נאָר מים פ ר 1 ס ה אָן צו שמעקן, 
איז נים נאָר גענז, נאָר מענשן קענען אויך געווים 
קײַן האָניק דאָרט ניט לעקן-.) 
כ'באַשולדיק ניט דעם פויער. אָבער וי דאָס איז, 
די גענז אַלײין -- 
זיָי האָבן זיך געהאַט פון דעם אַן אַנדער טיין ; 
און טרעפנדיק אין וועג אַ מאַן, 
גענומען האָבן זי זיך הויך באַקלאָגן : 
-- .איז ערנעץ וואו נאָך אויף דער וועלט פאַראַן 
אומגליקלאַכערע גענז ? אַ פּױער זאָל אונז פּלאָגן 
און נאָר וי פּראָסטע נענז באַהאַנדלען אונז געמיין. 
ער קאַן, דער גראָבער יונג, נאָר ניט פאַרשטייַן, 
אַז ער האָט נערן 
באַדאַרפט אונז אַכטן, ערן 
פיר קומען דאָך פון יענע גענז אַרױם, 
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קוקן-אַרױס שמאָלע פענסטערלאַך מיט זייַערע אָנגעלאָדענע קאַנאַנען 
און וועכטער גיָיִען אַרום און חיטן זײַי. האָט די מויז געטראַכט : 


,דאָס איז אויך אַ שײייַנער ח תן און פּאַסט פאַר מיר." האָט זי 
אויסגערופן : ,קום צו מיר, הויכער מויער, קום צו מיר אין מױזנלאָך 
חינטער'ן אויוון ; דאָרטן וועסטו לעבן אין פאַרגעניגן, דאָרטן וועסטו 
זײַן גליקלאַך מיט מיר אינאיינעם !* 
האָט דער מויער איר געזאָגט: , איך פּאַס ניט פאַר דיר, גע- 
ערטע מויז, װײַל דו ביסט דאָך עפּעס אַ העלדן פון מױזנלאָך אַרױם, 
און איך -- װאָס בין איך ווערט ? די מײַז צערײַסן מײַנע ווענט און 
גראָבן זיך אונטער מײַן פונדאַמענט."... 
,אויב אַזױ, --- האָט די מוז אַ טראַכט געטאָן, -- איז דאָך 
ניטאָ קײַן שענערער און ח שוב'ערער ח תן וי אַ מױז." איז זי 
אַװעק צוריק צו איר מױזנפאָלק און האָט ח תונה געהאַט מיט אַ 
מויזנזון, װוי אַלע מײַז. 
יאַפּאַנעזיש מעשה'לע. 


עו שי 


54 
איז די מויז גענאַנגען און געטראָפן דעם ווינט, וי ער שפילט 
זיך סים שטרויכן און טאַנצטיאַרום צווישן די רױיון. טראַכט די 
מויז : .דאָס איז אויך אַ שיינער ח ת| און פאַסט פאַר מיר." און זי 


האָט אויסנערופן : ,קום צו מיר, נרינג ווינטל, קום צו מיר אין מויזני 
לאָך הינמער'ן אויוון ; דאָרטן וועסטו לענן אין פאַרגעניגן, דאָרטן 
וועסטו זײַן גליקלאַך מיט מיר אינאיינעם !* 

האָט דער ווינט איר געזאָגט: , איך פּאָס נים פאַר דיר, גע" 
ערטע מויז, װײַל דו ביסט דאָך עפעס אַ העלדן פון מױזנלאָך אַרױס, 
און איך -- װאָס בין איך ווערט } דער מױיער קאַן זיך שטעלן קעגן 
מיר און אָפּהאַלטן מיך אין וועג. דער מויער, זעסטו, פּאַסט גראָר 
פאַר דיר, װײַל ער איז שמאַרקער פון מיר: עֶר איז אינגאַנצן פון 
שטייַנער, זײַנע טױערן -- אײַזערנע און זײַנע טורעמס -- הויכע 
ריזן. ער װאָלט געווען זײַער אַ פּאַסיקער ח ת ן פאַר דיר." 


איז די מױיז גענאַנגען און געפונען דעם מויער, וי ער שטייט 
אויפ'ן שפּיץ באַרג. דער גאַנצער מויער איז װײַם ; פון זײַנע טורעמס 
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מיר אַריכער און פאַרשטעלט מיך און פּאַרטונקלט מײַן פּנים. אָט 
דער װאָלקן, זעסטו, פּאַסט גראָד פאַר דיר, װוײַל ער איז שטאַרקער 
פאַר מיר : ער גיסט מיט רעגן, װאַרפט מיט בליצן און קלאַפּט מיט 
דונערן. ער װאָלט געוועזן זײיַער א פּאַסנדער ח ת ן פאַר דיר." 
איז די מויז געגאַנגען צום װאָלקן און געפונען אים װוי ער 
שוועבט איבער אַ טײַך, שפּינלט זיך אינ'ם װאַפער און מאַכט צו 


ו 


יוו 
ווו ווו 


וו 


רעכט זײַנע גרײַזלאַך. ,דאָס איז אויך אַ שייִנער ח ת |". -- האָט 
די מויז געטראַכט און האָט אויסגערופן: ,קום צו מיר, הימלישער 
װאָלקן ! קום צו מיר אין מױזנלאָך הינטער'ן אויוון ; דאָרטן וועסטו 
זײַן גליקלאַך מיט מיר אינאיונעם !* 

האָט דער װאָלקן איר געזאָגט : , איך פּאַס ניט פאַר דיר, גע- 
ערטע מויז, װײַל דו ביסט דאָך עפּעס אַ העלדן פון מױזנלאָך אַרױס, 
און איך --- װאָס בין איך ווערט ? עס קומט אַ ווינט און טראָגט מיך 
וואוהין ער וויל. דער ווינט, זעסטו, פּאַסט גראָד פאַר דיר, װײַל ער 
איז שטאַרקער פון מיר : ער הייִבט אויף הויכע וועלן אין ים און 
רײַסט אוים בייַמער מיט זייַערע װאָרצלען. ער װאָלט געווען זײַער 
אַ פּאַסיקער ח ת { פאַר דיר. 
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נעהאָט אַ פולע סױזנלאָך סים חל ב'נע ליכט ; דערפאַר איו ער גע" 
וע א נרױיפער ע{סי-האר'ץ: אפילו קײַן אײַן בלאָט פון 6 
נוך האָט זיך בײַ אים נים נעפונען. און אַזױ האָט יקדער שידוך, 
װאָס סען האָט איר פאַרגעשלאָגן פון דער מויזן"ם ש פח ה, געהאַט 
דעס אַדער יענעם היסרון. האָט די מױז נעטראַכט: 

-- צווישן סײַו איז ניטאַ קיינער סײַן נלײַכן. לאָסיר דערפאַר 
אַרױס אויף דער וועלם און זוכן, פילײַכט ועל איך זיך נעפינען א 
פּאַסנדן ח ת| נישם פון טײַן מױיזןךפאָלק, 

איז די מויז אויפנגעשטאַנען נאַנין פרי און איז אַרױס אויפ'ן 
נאָס. האָט זי דערזען די זון, װוי זי נייט אויף אין טור חזײַט און 
שיינט מים אירע נאַלדענע שטראַלן. האָט די טויז נעטראַכט: גאָט 
דאָס איז אַ שיינער ח תן און פּאַסט פאַר מיר." 


און זי האָט אויסגערופן: ,קום צו מיר, ליכטיקער חתן! 
קום צו מיר אין טױזנלאָך הינטער'ן אווון. דאָרטן וועסטו לעבן אין 
פאַרגענינן, דאָרט וועסטו זײַן גליקלאַך מים מיר אינייַנעם !ָ* 

האָט די זון צו איר געזאָגט: ,איך פּאַס ניט פאַר דיר, געערטע 
מויז, װײַל דו ביסט דאָך עפּעס אַ העלדן פון מױזנלאָך אַרױס, און 
איך --- װאָס בין איך ווערם, אַז א קלייַן װאָלקנדל שוועבט איבער 
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איך שוים, איך ברויז, 

פון מײַנע ברעגן רײַס איך זיך אַרױם 

און װאַרף אויף אַלעמען אַ שרעק, 

באַװוײַזנדיק מײַן מאַכט. 

און דו 4 װוי לאַנג דו זאָלסט ניט פליסן, 

וועט קייִנער דאָך פון דיר ניט וויסן..." 

-- ,מיר דאַכט, -- 

האָט אָפּנעענטפּערט אים דער קװאַל פאַרטראַכט, -- 

אַז װײַלע איך בין קלײיַן, 

דעריבער בין איך ר יָיָ ן 

און ס'טויג מײַן װאַפער אויף צו טרינקען. 

מײַן נאָמען וועם, ווי דײַנער, אויף דער וועלט ניט קלינגען, 

נאָר איך װעל אָבער שטענדיק אין דער שטיל 

אַרויפברענגען מײַן װאַסער פריש און קיל. 

און צווישן אונז גערעדט, -- 

אין דײַנע ברויטע שטראָמען ואַשט מען אָפּטמאָל גרעט"... 
נחום יוד, פון קרילאָו. 


די מױיז זנט אַ חתן 


אַמאָל איז געווען 8 מױז, אַ גרויסע יח סנ'טע און אַ באַ- 
וואוסטע העלדן: איר האָט זיך אַמאָל אײַנגעגעבן צו אַנטלױפן פון 
די לאַפּעס פון אַ בלינדער קאַץ. האָט די מז געװאָלט ח תונה 
האָבן. זײַנען צו איר געקומען ש ד כ נים פון אַלע מײַזךדלעכער; 
יעדער ש ד כן מיט זײַן שידוך. איז די מױז געגאַנגען אין די 
מײַזנלעכער זען זיך מיט די ח ת נים, װאָס מען האָט איר גערעדט. 
נאָר זי האָט אין קייַן לאָך ניט געפונען פאַר זיך קײַן ח ת ן, וי זי 
- האָט געמײיַנט. איַין ח תן איז געווען אַ שײַנער מיט שװאַרצע 
- אויגן און מיט גרויסע װאָנצעס ; דערפאַר איז דער מחותן געווען 
אַן אָרימאַן. דער צװוייטער ח ת ן איז גראָד געווען רײַך: ער האָט 


0 
און די ראָמאַשקע איז אויך פאַרוועלקט געװאָרן און איז גע- 


פאַלן, 

אויף סאָרנן אין דער פרי זײַנען געקומען די אינגלאך. ווען 
יי האָבן דערזען, אַז דער פוינל איז מויט, האָבן זוִן אָנגעהױכן וווָןי 
נען. זי האַכן אַרײַנגעלווגט דאָס טויטע פוונעלע אין 6 קליין רויט 
קעסטעלע, האָבן אױסגענראָבן אַ גריבעלע און ס ק כ ר געווען דאָס 
פייגעלע. 

ווען דאָס פויגעלע האָט געלעכט, האָבן זיִן אָן אים פאַרגעסן. 
און איצט, ווען עס איז געשטאָרבן, האָבן זיִן אים באַװווָיִנט און באַ- 
דעקם זײַן ק' בר מיט בלומען. 

און דעס שטיק טאָרף מיט דער פאַרוועלקטער ראָמאַשקע האָט 
מען אַרױסגעװאָרפן. און קוינער האָט ניט נעטראַכט וועגן דעם בליי 
מעלע, װאָס האָט אַזױ ליב געהאַט דאָס פּייגעלץ. 

ה. . אַנרערסען. 


דער טײַך און דער קװאֵל, 


אַ טײַך, װאָס איז געווען אין װאַסער רײַך 

און האָט צום י'ם זיך שמאָלץ געטראָגן, 

האָט זיך אַטאָל געווענדט מיט ג א װו ה צו דעס קװאָל, 
װאָס האָט באַשוַיִדן און פּאַרקלערט 

פון דר'ערד געשלאָגן : 

-- ,מיר דאַכט, איך װאָלט נאָר ניט געקענט צופרידן זײַן 
און אָפּטפּיגלען אין זיך פון העלן שטראַל דעם שײַן, 
ווען איך װאָלם אויך, װוי דו, געוועזן שוואַך און שטיל. 
אױב איך בין שטאָלץ, פאַרמעג איך װאַסער אין זיך פיל ; 
און פרילינגם-צײַט צענים איך זיך אויף מײַלן װײַמם: 
און יעדע זאַך, װאָס שטייט מיר נאָר אין וועג, 

מראָג איך אין טײַנץ שטראָמען באַלד אַװועק. 
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די לערכע האָט אומגעפלאַטערט און געקלאַפּט מיט אירע פלי- 
געלאך די דראָטן פון שמייַג. דער ראָמאַשקע האָט זייער שטאַרק 
פאַרדראָסן פאַר איר פּרייַנד, אָבער זי האָט ניט געקאָנט אויסדריקן 
איר מיטנעפיל: זי האָט ניט געקאָנט רייִדן. 

,איך האָב ניט קײַן װאַסער. -- האָט די לערכע זיך גע- 
קלאָנט. -- זי זײַנען אַװעק, די קינדער, און געלאָזן מיך אָן אַ טרונק. 
מיר איז אַזױ טרוקן אין האַלז! עס ברענט מיר אין מויל און אויפץ 
האַרצן ! 

איך װעל, קענטיק, מוזן שטאַרבן און פאַרלאָזן די װאַרימע 
שטראַלן פון דער זון, די פרישע גרינע לאָנקעס און די שייַנע בלומען 
אויף די פעלדער." 


זא ענק שי : 
7 
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זי האָט אַראָפּגעלאָזט איר קאָפּ אויף די גראָז און דערזען די 
ראָמאַשקע. זי האָט זיך אָנגעבױגן און אַ קוש געטאָן די ראָמאַשקע 
און געזאָגט : 

,מײַן פרײַנד ! מײַן קלייין אומגליקלאַך בלימעלע! דו וועסט 
אויך אַזױ וי איך פאַרװועלקט ווערן און שטאַרבן דאָ אין שטייג." 

עס איז געקומען דער אָװנט. אָבער קיינער האָט זיך נים 
דערמאַנט צו ברענגען דער לערכע אַ טראָפּן װאַסער. זי האָט צו- 
גענייַגט איר קאָפּ צו דעם בלימל, און איר קלייִן הערצל האָט גע- 
פּלאַצט. 


אַ קוש גענעכן מיט איר שנאָבל, האָט געזונגען פאַר איר ; און נאָכי 
דעס האָט זי זיך צוריק אויפגעהויבן און איז אַװעקנעפליגן צוס 
בלויען היטל צו, 

באַלד נאַכדעם איז געקומען אַ טויִדעלע און האָט אָפגעקניפן 
די שויִנע שטאָלצע בלוסען פון נאָרטן. 
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עס איז נעקומען דער אָװנט. די זון איז פאַרנאַנגען. די ראָי 

מאַשקע האָם צונױפּגעלוינט אירע בלומענבלעטעלאַך און איז אײַני 
געשלאָפן. אַ נאַנצע נאַכט האָבן זיך איר ג ע ' ח לום 'ט די 
ליכטיקע זון און דאָס קלוונע פויגעלע. 

ווען די ראָמאַשקע איז אױפּגעשטאַנען אין דער פרי, האָט זי 
דערהערם, װוי די לערכע זינגט. אָבער דאָס מאָל איז דאָס ליד פונ'ם 
פיינעלע געווען אַזױ אומעטיק: קינדער האָבן געפאַנגען די לערכע 
און אַרײַנגעזעצט זי אין אַ שטײַג. װאָס איז געהאַנגען בײַם אָפענעם 
פענסטער. 

דער ראָמאַשקע האָט זיך זיָיַער געװאָלט העלפן דער לערכע. 
אָבער װאָס האָט זי געקאַנט טאָן } זי איז געווען צוגעבונדן צום 
פּלאַץ. זי האָט פאַרגעפן וועגן די גאָלדענע זונענשטראַלן און האָט 
נאָר געטראַכט ווענן דעם פּייגעלע אין געפענגעניש. 

מים אַמאָל זײַנען אַרױס צוויַי אינגלאַך פון גאָרטן. איַיִנער פון 
זײַ האָט געהאַלטן אין האַנט אַ שאַרף מעפער. ער איז צונעגאַנגען 
צו דער ראַטאַשקע: 

דאָס איז אַ נוטער שטיק טאָרף פאַר דער לערכע. -- האָט 
ער געזאַנט. -- לאָמיר דאָס אױיסשנײַדן." 

און ער האָט גענומען זײַן מעפער און אַרומנעשניטן װי אַ 
קװאַדראַט אַרום דער ראָמאַשקע, אַזױ אַז די ראָמאַשקע איז געכליבן 
אין נראָז, מיט אירע װאָרצלען אין דער ערד. 

8 

די אינגלאַך האָבן גענומען דעם שטיק אױסגעשניטענעס 
מאָרף, טיט דער ראָמאַשקע אויפ'ן גראָז, און אַרײַנגעלייגט צו דער 
לערכע אין שטײַג. 


4 י.י 


21 


,איך בין גליקלאַך, -- האָט זי געטראַכט, -- װײַל איך קאָן . 
זען די זון און הערן, װי די לערכע זינגט". 

אינ'ס בלומענגאָרטן האָבן געװואַקסן הויכע בלומען. זי זײַנען 
געווען שטאָלץ און זײַנען געשטאַנען אַלעץ מיט אױסגעשטרעקטע 
קעפּ, וי זײַ װאָלטן וועלן, אַז יעדער אייִנער זאָל אויף זי קוקן און 
באַוואונדערן זייַער שייִנקײַט. 

וי שייַן זי זײַנען ! -- האָט די ראָמאַשקע געזאָגט. -- איך 
בין זיכער, אַז די לערכע װועט באַלד קומען צופליען צו זי און זינגען 
פאַר זין. איך בין אַזױ צופרידן, װאָס איך װאַקס דערבײַ און קען זי 
זעו!* 

וי די ראָמאַשקע קוקט אַזױ און באַטראַכט די שייַנע בלומען 
אין גאָרטן, קומט צופליען די לערכע. 

אָבער די לערכע האָט זיך ניט אַראָפּגעלאָזט אויף די שטאָלצע 
בלומען אין גאָרטן. זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט צו דער ראָמאַשקע 
אויפ'ן גראָז. 


דאָס האַרץ פונ'ם בלימל איז פול געװאָרן מיט פרייִד. זי איז 
געווען צו גליקלאך, זי זאָל קאָנען אַרױסרעדן אַ װאָרט. און די לערכע 
איז אַרומגעשפּרונגען און האָט געזונגען : 

,װאָס פאַר אַ שיָיִן בלימל דאָס איז! עס האָט אַ גאָלדן האַרץ 
און אַ זילבערן קלייד," 

די ראָמאַשקע איז געווען איבערגליקלאַך. די לערכע האָט זי 


פיג ער: האָסטו אױיסגעפונען סײַן מולוּ 
פענטש: דער חכם האָט מיר געהווסן אַרױסנעמען דעם ‏ 
דאָרן פון דײַן פום, 


אט צרויס דעס דאָרן און היל עז ונטעה 


פינער: אַדאַנק דיר אַ גרױסן. עֶס איז סיר נאָר גע- 
װאָרן אַ ליכט אין די אוינן. לאָז סיך דערפאַר זײַן דײַנער אַ פּרײַנר 
און היסן דיך פון די, װאָס וועלן דיר וועלן שלעכטס טאָן. 


(זין גויען װײַטער, קומען צום קעמל). 


ק ע ט ל : האָסטו אויסגעפונען טײַן מול! 

פענ ש: דער הכס האָט מיר געהייסן אַראַפּנעמען די 
זעק מים נאָלד פון דײַן רוקן. 

(ער נעסט אַראָפּ די זעק). 

ק עסל: אַגרױסן דאַנק דיר. און איצט װאַרט צו. נעם זיך 
דיר די זעק מים נאָלד. איך דאַרף זי ניט, און דיר וועלן זי גוט 
צוני'ץ קומען. זע נאָר, פאַרװאָס האָבן טיר זיך פריער אויף דעם ניט 
געכאַפּט} 

ס ענ ש: דאָס איז דערפאַר, װאָס מיר האָנן פריער גע" 
טראַכט יעדערער נאַר וועגן זיך אַלייָן. 


שעָרלאַק. 


די ראָמאַשקע און די לערנע. 


בײַם וועג איז געשטאַנען אַ הויז, און בײַם הויז איז געווען אַ 
בלומענגאָרטן, אַרומגעצױמט מיט אַ שייִנעם געפאַרבטן שמאַקעט. 

אויף יענער זײַט צוים, אינ'ם גראָז, איז געװאַקסן 8 קליינע 
ראָמאַשקע. קייַנער האָט זי פונ'ם גראָז ניט אַרױסגעזען, נאָר זי איז 
דאָך געווען צופרידן און גליקלאַך. 
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מענש: נט, איך װעל זיך פרעגן. 


(דער מענש קומט צום חכ ם). 


מענש: גט מאָרגן! 

ח כ ם : גוט מאָרגן, גוט יאָר. װאָס ביסטו אַהער, איך בעם 
דיך, געקומען ? 

מ ע נ ש : איך ויל פרעגן אויף מײַן מזל. איך בין אַ 
גרויסער אָרימאַן. 

ח כ ם : מסתמא האָסטו געלעבט נאָר פאַר זיך אַלײַן. 
קלער וװועגן דעם, וי צו העלפן אַנדערע, וועסטו אַלײַן אויפהערן צו 
זײַן אָרים. 

מ ענ ש: אין װאַלד האָב איך באַגעגנט אַ קעמל, און ער 
האָט מיך געבעטן פרעגן זיך בײַ דיר אויך אױף זײַן מזל. ער 
טראָגט שוין זײײַער 8 לאַנגע צײַט צװיַי זעק מיט גאָלד אויף זײַן 
רוקן. ער קאָן זיך איבער זי ניט לייִגן, און ער איז זייַער מיד. 

ח כ ם : נעם אַראָפּ די זעק מיט גאָלד פון זײַן רוקן. דעמאָלט 
וועט אים ווערן לײַכט, און דו וועסט האָבן דאָס גאָלד. פאַרװאָס 
האָסטו דאָס פריער ניט געטאָן? 

מ ע נ ש : איך האָב געטראַכט נאָר וועגן זיך אַלײַן. און 
איצט נאָך אַ זאַך. איך האָב נאָכדעם נאָך באַגעגנט אין װאַלד אַ 
טיגעף, און ער האָט מיך אויך געבעטן פרעגן זיך בײַ דיר אויף זײַן 
מזל. שוױן א לענגערע צײַט, װי ער האָט פאַרשטאָכן זײַן פום. 


פון דעמאָלט אָן האָט ער ניט קײַן רו. עס טוט אים זייִער שטאַרק - 


וי 

חכם: נעם אַרױס דעם דאָרן פון זײַן פום. איר וועט בײיַדע 
דערפון געווינען. אָבער פאַרװאָס האָסטו פריער זיך אויף דעם ניט 
געכאַפּט ? 

מ ענ ש: איך האָב געטראַכט נאָר וועגן זיך אַלײַן. ‏ איך 
דאַנק דיר זייער. אַ גוטן טאָג ! 


(דער מענש גייט צוריק. ער באַגעגנט דעם מיגער). 
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אַבער דאָס װויונם נים קײַן קינד אינ'ס װאַלר, -- 
מען לאָזט נים אין וועלדער קײַן קינדער. 

דאָס װווַיִנט נאָר אין פינסטערן װאַלד אין די נעכט 
דער אַלטער, דער ג זלן דער בלינדער. 


זוסערלעכ, זוטערלעב בייִטעלאַך גרין, 
ווינטערלעכ בויִטעלאַך װײַסע ; 
8 גלעקל אַרײַן און א נלעקל אַרױס, 
און דאָס איז די נאַנצענץ טע שה. 
מאני לייב, 


דער טענש, װאָס האָט געטראַנט נאָר 
וועגן זיך אַלײַן. 


פּערואָנען: מענש, קעמל, טיגער, חָכָם. 


קעמל: זײַ אַזױ נום, מענש, וואוהין נייסטו? 
מענש: ארנײַ צום חכם פרעגן אױף מײַן מזל. איך 
בין זייֶער אָרים. 
קע טל : פרעג זיך שוין פאַרייִנס אויף מײַן מזל אױך. 
; איך מראָג אָט די צוויַ זעק מיט נאָלד אויף מײַן רוקן שוין אַ לאַנגע, 
{ לאַנגע צײַט. איך קאַן זיך איבער זי נים לייָגן, איך בין זיָיער מיד. 
זײַ אַזױ נום, פרעג אויף טײַן מזל אױך. 
מענש: גנם, איך על זיך פרענן. 


*א 


מיג ער: זײײַ אַזױ נום, מענש, וואוהין נייִמטו} ---- 

מענש: אךנײַ צום הכם פרעגן אױף טײַן טול. 

מינער: פרעג זיך שױן פאַרײיַנם אױף מײַן מזל אױן. 

-- שוין אַ לענגערע צײַט, וי איך האָב פאַרשטאָכן מײַן פוס. פון דע" 

7 מאַלט אָן האָב איך נים קײַן רו. עס מוט מיר זייַער װײיַ. זײַ אַזױ 
נום, פרעג אויך אויף מײַן מזל! 
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און אויף דער נאכט פון דעם אַכטן מעת-לעת - 
דער ברודער איז נאָך ניט געקומען -- 
האָט ער אַזױ בימער און שטאַרק זיך צעװייִנט, 
ביז ער האָט זײַן ר א י ח באַקומען. ששרק 


איז ער זײַן ברודער צו זוכן אַװעק: 

און ווײַט אין אַ היָיֵל אַ פאַרדרײיִטן 

אָן ציינער, די ליפּן צעקרימט און צעלאָמט, 
האָט עֶר אים געפונען אַ טויטן. 

איז וי ער האָט אים געפונען אַזױ 

אָן צייִנער אַ טויטן דאָ ליגן, 

ברעכט פּלוצלונג דער טויטער אַרױס אַ געװייַן: 
,מײַן מאַמע, מײַן מאַמע, איך בלאָנדזשע אַלײַן..." 
און ווערט באַלד אויף אייביק אַנטשוגן. 

נרוי ווי דער אַלטער איז פריער געווען, 

פון שרעק איז געװאָרן נאָך גרויער; 

און איבער'ן מת האָט ער זיבן מעת-לעת 


=+*/ געואַכט אין געווייִן און אין טרויער. 


און אויף דער נאַכט פון דעם אַכטן מעת-לעת 
אין װאַלד איז אַ שטורעם געװאָרן ; 

האָט ער אַזױ ביטער און שטאַרק זיך צעװוייִנט, 
ביז ער האָט זײַן ר אַ יה פאַרלאָרן. 


זיצט זיך פון יעמאָלט דער בלינדער און װויַיִנט 

און קען ניט אַרױס פון די היַיָלן.. 

און סוח רים, װאָס פאָרן אין נעכט דורכ'ן װאַלד, 
דערשראָקענע נאָכדעם דערציילן : 


אַז ווען מען פאָרט אין די נעכט דורכ'ן װאַלד, 

אַ קינדערש געװויין קען מען הערן, 

א קינדערש געװייַן -- אַז אַ שטיַין װאָלט צעגייַן : 
,מײַן מאַמע, מײַן מאַמע, איך בלאָנדזשע אַלייַן !...* 
און וויל גאָר אַנטשװיגן ניט ווערן. 
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': 


פלוגלונג -- זי הערן א קינדערש געוווין 

צענייִם זיך. פאַרנויִם זיך אין שטורעס: 

,סײַן מאַמע, סײַן מאַמע, איך בלאַנדזשע אַלוין !=.* 
אַ קינדערש געװויין. אַז א פ יל ו אַ שטין 
געקענם װאָלט צענוון פון יְסוּרִים. ‏ - +.66 


אָבער די בויִדעץ נזלנים פאַר פרוָיד -- 

זי האָבן געטאַנצט און געשפרונגען ; 

פאַר זי האָט דאָס קינדערש געוויָיִן װוי אַ באַרג 
צינשגערשע רעֶנְדלְאָר געקלונגען. 


האָט זיך דער יונגער פון קאָפּ ביז די פים 
טיט העק און טיט טעסער באַהאַנגען 

און איז דורך די הוָיִלן צום װאַלד נאָכ'ן קינד 
מיט בליציקע אוינן גענאַנגען. 


גַיִם ער א שָעָה, און ניָיִם אַזױ צווון, 

און װאָס איז דאָ לאַנג צו דערציַילן } 

ער ניָיִט שוין אַרום אַזױ זיבן טעת-לעת, ;אָי /== 
און קען ניט אַרױס פון די היָיָלן. ' 


און אין די נאַנצענע זיבן מעת-לעת 

וואו ער זאָל זיך ווענדן און קערן, 

דאָס קינדערש נעוויַיִן טראָגט זיך דאָ אום פּאַר אים, 
און וויל גאָר אַנטשויגן נים ווערן. 


האָט ער די נאַנצענע זיבן טעת-לעת 
געריסן די היָיָלן, די שטייָנער; 

אַז ער האָט צעבראַכן די מעפער און העק, 
געריסן האָט ער מיט די ציַיַנער. 


װאָס איז דערװײַל טיט'ן בלינדן געשען} -- 
ער איז דאָך אַ שיף אַן אַ רודער! -- 

דער בלינדער האָט נאַנצענע זיבן מעת-לעת 
געוזיַיַנם נאַך זײַן אינגערן ברודער, 
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אייַנער פון זײַ איז אַ יונגער געווען, 
דער צװוייטער -- אַן אַלטער, אַ בלינדער ; 
דער אַלטער פלענט זיצן און היטן די הייִם, 
דער יונגער פלעגט גײיין כאַפּן קינדער. 


ער פלעגט אַװעק אין אַ פינסטערער נאַכט, 
אַ כאַפּ טאָן אַ קינד און אַנטלױפן 

און ברענגען דאָס קינד צו דעם אַלטן אַהײַם, 
דערנאָך צו ציגײַנער פאַרקויפן. 


אייַנמאָל, עס טרעפט אין אַ פינסטערער נאַכט, 

אין װאַלד האָט א שטורעם געוויטערט : 

פון שטורעם געקרעכצט יעדער בוים האָט אין װאַלד, 
די היָילן אַזש האָבן געציטערט. 


זײַנען די ברידער ג ז לנים בײַם טיש 
פּאַר'ש י פ ור'ט און פריילאַך געזעסן ; 
זײַ האָבן געטרונקען דעם טײַערסטן װײַן, 
די בעסטע מא כ לים געגעסן. 

= 


און לײַד פון הונגער און פון קעלט. 
איך שלאָף אַהינסער פלוים, און הימנדיק דאָס הױיז, 
טרעפט אָפּטטאָל, אַז דער רעגן נעצט מיך אוים.. 
און גיב איך ווען א ביל, 
אַזױ זיך, אָן א ציל, 
באַקום איך קלעפ... נאַר וי ביסטו צום נליק נעקומען, 
אַז דו, אין תוך נענוטען, 
ביסט שװאַך און קלוין ; און איך, כאָטש איך בין פעסט נעכוים, 
דאָך רײַס איר זיך אומזיסט פון הױט 
און פּלאָג זיך אָפּ סײַן נאַנצן לעכן פאַר א ביין } 
אין װאָס באַשטיַיִם דײַן דינסט} איך קאַן דאָס נים פאַרשטוין !* -- 
-- .מײַן דינסט אין װאָס באַשטייט} ס'איז שיין !* -- 
האָט אָפּגעענמפּערט אים זײַן פרײַנט פאַרדריפלאַך, -- 
איך נוי דאָך אום אויף הינטעריפיסלאַך !* 


וי אָפם נעפינם מען נליק און רו און חן 
דערפאַר, װאָס מ'קאַן אויף הינטעריפיסלאַך ניָיָן. 
נחום יוד, פון קרילאָוו 


8 


נַוְלָנִים 


ווינטערלעב ביַיַמעלאַך װײַטע-. 
אָט, קינדערלשך, זעצט זיך אַװעק אַרום מיר, 
איך װעל אײַך דערציַיָלן אַ טע ש ה. 


אַז איר וועט שטילינקע זיצן אַזױ, 

איז נעם איך די ט עש ה דערציילן : 

עס האָבן צוויַ ברידער ג ז לנים געלעבט 
אין פינסטערן װאַלד אין די היַיָלן. 


יצ = 0 0 5 
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צװײַ הינט. 


דער אַלטער הונט באַרבאָם, 
װואָס האָט געטרײַ געדינט דעם באַלעבאָס 
און האָט געהיניעט שטענדיק לעבן מטויער, 
האָט אויף א פענסטער פון אַ רײַכן מויער 
דערזען אַמאָל זײַן פרײַנט, אַ פּודל-הונט אַ קלייַנעם, 
מיט וועלכן ער האָט אויפ'ן הויף געלעבט איניונעם. 
באַרבאָס האָט זיך מיט אים אַזױ דערפרייִט, 
אַז ער האָט אָנגעהױבן רײַסן זיך און בילן, 
און אומשפּרינגען און דרייען מיט'ן עק פאַר פרייִד. 
און פול מיט פּרײַנטלאכע געפילן 
האָט ער אַלײַן שוין ניט געוואוסט גאָר װאָס צו טאָן : 
-- ,ווי גייט עס דיר, מײַן טײַערער, פון דאַמאָלסט אָן, 
זינט ווען מען האָט אין פּאַלאַץ דיך גענומען ? 
געדענקסט, אונז איז ניט איָיִן מאָל אויסגעקומען 
צוזאמען טאָג און נאַכט 
צו ליגן אויפ'ן חויף פאַרשמאַכם... 
נו זאָג, װוי לעבט זיך דיר דאָס הײַנט ?"... 
-- ,ניט צו פאַרזינדיקן", --- געענטפערט האָט זײַן פרײַנט, = 
,דער באַלעבאָס האָט מיך גאָר ווי זײַן לעבן האָלד ; 
(= איך עס אויף זילבער און אויף גאָלד ; 
| און לעב אין גוטס און פאַרגעניגן. 
| אין אַלע צימערן לוים איך מיר אום 
און שפּיל זיך אומעמום. 
און ווער איך מיד, קאָן איך מיר ליגן 
אויף אַלע בעסטע טעפּיכער און האָבן רו... 
און װוי לעבסטו ?* 
-- ,ווי איך 4" --- האָט אָפּנעענטפּערט אים באַרבאַס, 
אַרונטערלאָזנדיק דעם װוייִדל און די נאָז. -- 
,איך מאַטער זיך װוי פריער אויף דער וועלט 


סאַכן שפּאַס פון סיר װאַרם, איך װועל דיר װײַזן, װאָס עס הויסט 
סאַכן שפּאָס פון א קעניג". 

עס איז סיר קוונטאָל נים אײַנגעפאַלן צו מאַכן שפּאָס פון 
דירי. -- האָ דער בעטלער געענטפערט. -- ,אָבער איך פאַרלאַנג 
פון דיר, גרויסער הערשער, דו זאָלסט מיר נעכן אַן ענטפער אויף 
סײַנע דרײַ פראַגן". 

,פרענ". -- האָט דער קעניג געזאָגט. 

,זאָג מיר, גרויסער און מעכטיקער הערשער, װוער האָט דאָ 
אין דעם פּאַלאין געוואוינט פריער פאַר דיר ז* 

, סײַן פאַמער". -- האָט דער קעניג געענטפערט. 

,און ווער האָט דאָ געוואוינט פריער פאַר דײַן פאָטער וז" 

און ער וועם דאַ וואוינען נאָך דיר * 

,מײַן זוך. 

אוב אַזױ", -- האָט דער בעמלער געזאַנם, -- ,האָב איך 
דאָך רעכט געהאַט, װאָס איך האָב דעם פּאַלאַין אויסגעקליבן פאַר אַ 
נאַכטלענער. װײַל איז דאָס דען נים אַן אײַנפאָר-הױז פאַר געסט } 
ניט אויף אוָיָביק פאַרבלײַבן דאָ די אײַנוואױנער פון דעם פּאַלאַין. די 
גייַען אַװעק, און אַנדערע קומען אויף זייַער פּלאַץ. נו, זאָג אַלײיַן, 
גרויפער הערשער, האָב איך קײַן רעכט ניט צו פאַרבלײַבן איבער 
אַ נאַכט?* 

דעס בעטלערס ריָיִד זײַנען גום אַרײַן דעם קעניג אין קאָפּ, און 
ער האָט אים געלאָזט איבערנעכטיקן אין פּאַלאַיץ. און אויף מאָרגן, 
אַז דער בעטלער האָט געואָלט אַװעקגײיַן, האָט אים דער קעניג מיט- 
געגעבן שויַנע מתּנות. 

יט תשרק. 
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ניט נגעלאָזט מרײַבן. און די בייִדע האָבן זיך אַזױ לאַנג געראַנגלט 
און געשריען, ביז די גאַנצע דינערשאַפּט און די וועכטער פון פּאַלאַץ 
זײַנען אָנגעלאָפּן. און דער קעניג, װאָס האָט זיך גראָד דעמאָלט צוי 
ריקגעקערט און האָט דערהערט דעם גרויסן רע ש, איז אויך אַרײנ- 
געקומען אין דעם צימער, זען װאָס דאָ טוט זיך. 

,װאָס טוט זיך דאָ ?" -- האָט דער קעניג געפרענט אַרייני 
קומענדיק. 


,;אָט דער בעטלער" -- האָט דער דינער געענטפערט -- ,איז 
אַרײַנגעקומען אין דעם קעניגס פּאַלאַץ, האָט זיך אַרײַנגעלײַגט אין 
בּעט און וויל ניט אַרױסגײין". : 

דער קעניג איז שטאַרק בייִז געװאָרן אויף דעם בעמלער און 
האָט אױף אים אָנגעשריען: ,זאָג מיר, צו װאָס און צו ווען ביסטו 
אֿהער געקומען ?" 

איך בין אַהער אַרײַן זיך אָפּצורוען פון מײַן וועג, װײַל איך 
בין געווען זייִער מיד און זייַער שלעפעריק." --- האָט דער בעטלער 
געענטפערט. 

,וויַיִסטו דען ניט, אַז דאָס איז ניט קײַן גאַסטהױז ?" -- האָט 
דער קעניג געזאָגט. -- ,ניט אַנדערש, אַז דו ביסט אַהער געקומען 


געוועז אויף יאַנד, און זײַנע דינער האַבן זיך דערװײַל אָפּגערוט אט 
נים שטאַרק אַכמונג גענעבן אויפ'ן פּאַלאַין, 

אין דעם צימער, וואוחין דער בעטלער איז אַרײַן, איז געווען 8 
כעטל. דער כעטלער האָם געעפנט זײַן זאַק און האָט פון דאָרט 
אַרױסגענומען אַ שמיק טרוקן כברוים. ער האָט זיך אָנגעגעסן. און 
נאַכדעס האָט ער זיך אַרײַנגעל;יגט אין בעטל און איז באַלד אײַנגע- 
שלאַפן. אין זײַן נאַניץ לעבן איז ער נאָך אויף אַזאַ וויָיִך בעטל ניט 
נעשלאָפן. ביז איצם פלענט ער שלאָפן אַמאָל אין אַ שטאַל און 
אַמאָל נאָר אויפ'ן פּרײַען פעלר. 

ער האָט נאָר נים געוואוסט, אַז ער שלאָפט אין אַ קענינלאַכן 
פּאַלאַן. ער האָט געמײַנט, אַז דאָס הויז געהערט נלאַס אַזױ צו א 
רײַכן טאַן. לאַנג שלאָפן האָט ער ניט געקענט ; װײַל קוים האָט ער 
אָפּגעשלאַָפן אַ האַלבע שע ה, האָט ער דערפילם אַ שטאַרקן קלאַפּ 
אין זײַם. דאָס האָט אים געשלאָגן אייִנער פון דעם קעניגס דינער, 
װאָס איז גראָד אַרײַנגעקומען און האָט דעס בעטלער געפונען דאָרט 
שלאָפנדיק. 

,דו געטייַנער בעטלער, דו!* -- האָט דער דינער אויסגע- 
רופן. -- וי אַזױ האָסמו זיך געװאַגט מיט דײַנעץ שמוציקע פיס 
אַרײַנצומרעמן אין דעם פּאַלאַין פון אונזער ליכטיקן הערשער } שוין 
אַרױס פון דאַנען, דו אויסוואורף ! ניַיַ אַרױס, איָיִדער איך װעל געבן 
צו וויסן דעם קעניג. ווען ניט, וועט ער הייִסן דיך הענגען". 

דער בעטלער האָט אויסגעריבען זײַנע פאַרשלאָפענע אױגן, 
אַבער ער האָט זיך נים גערירט פון אָרט. דער דינער האָם װײַמער 
גענומען שרײַען, אַבער דער בעטלער האָט זיך פאַר אים ניט נעך- 
שראַקן. .איך װעל פון דאַנען נים אַרױסגײַך, -- האָט ער גע 
זאָגם, -- .וואו איך װעל זיך ניט גום אויסרוען פון מײַן וועג. לאָז 
מיך שלאַפן". 

און דער בעטלער האָט זיך ווידער אויסגעצויגן אין דעם װוייכן 
בעם. 

דער דינער האָט דעס בעמלער אַראָפּגעשלעפּט פון בעט און 
געואַלט אים אַרױסמרײַבן מיט נװאַלד, אָבער דער בעטלער האָט זיך 


= רע א ר א ר א א 0 
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איז דײַן שונא הונגעריק, גיב אים עסן ברוים; איז ער 


דאַרשטיַק, גיב אים מטרינקען װאַפער. (משלי). 
פּריי זיך נים, ווען דײַן פײַנט שטאַרבט. מיר אַלע וועלן אַמאָל 
שטאַרבן. (בן סירא). 
ווען דײַן פּרײַנד רופט דיך העלפן אים אױסלאָדן און דײַן 

פּײַנט -- אָנלאָדן, גיַי פריער צום פּיַנט. (תלמור). 
זאָלסט נים פייַנט האָבן דײַן ברודער א פ י לו אין האַרצן! 
(חומש). 


דער נעטלער און דער קעניג. 


א געטלער איז אַרומגעגאַנגען פון שטאָט צו שטאָט מיט זײַן 
זאַק אויפ'ן פּלײיַצע. וואו ער האָט גענעכטיקט, האָט ער ניט געטאָגט. 
און אַזױ לאַנג האָט ער אַרומגעװאַנדערט, ביז ער איז איינמאָל געקוי 
מען אין אַ גרויסער שטאָט פון אַ װײַטן לאַנד. און די שטאָט איז 
געווען זײַער 8 רײַכע און אַ פּריילאַכע. אומעטום האָט דער בעטלער 
געזען שײיַנע, גרויסע פּאַלאַצן פון מירמלשטייַן און מיט גאָלדענע 
קופּאָלן. 

,אַי, װוי גום װאָלט געווען צו נעכטיקן אין אייַנעם פון אָט די 
פּאַלאַצן !" -- האָט דער בעטלער צו זיך געזאָגט. 

ער האָט גענומען גייִן פאַרבײַ פאַרשידענע פּאַלאַצן, און ווען 
ער האָט געזען אייַנעם, װאָס איז געווען שענער און גרעסער פון. אַלע, 
האָט ער זיך אַהין שטילערהייט אַרײַנגערוקט און איז אַרײַן אינוויי" 
ניק אין פּאַלאַץ. 

דאָס איז געווען דער פּאַלאַץ פון דעם קעניג. אַ גרויסער, אַ 
מעכטיקער קעניג איז דאָס געווען. זײַן נאָמען איז געווען באַקאַנט 
אומעטום, און קעניגן פון אַנדערע לענדער האָבן פאַר אים מ ו ר א 
געהאַט. 

דער בעטלער איז אַרײַן אין אַ צימער. קייַנער האָט ניט גע- 


- זען, װוי ער איז אַרײַנגעקומען. דער קעניג איז גראָד אין יענער צײַמ 


14 


און ער האָט אַראַפּגעריסן אַן עפל, צעכראַכן אים אוה דער 
האַלב, געגעבן אַ העלפט דעם שפּאַניער און געזאָגט: 

-- גאַ, עס, זײַ טײַן נאַסט, 

דער באַלעכאָס פון נאַרטן איז געווען א טורין. און בײַ די 
מורינעס איז געווען אַ ‏ ס 2 ה 2, אַז דער װאָס האָט טיט זי פון איָין 
זאָך גענעסן, האָט זיך גערעכנט פאַר זיָיִערן 8 נאַסט, און זיי זײַנען 
פחויב געדען צו פאַרטוידיקן אים פון אַלע אומגליקן און באַנויִן 
זיך סיט אים, וי טיט אַן אויגענעם. 

דער באַלעבאָס האָם אַרײַנגעפירט דעם שפּאַניער צו זיך אין 
הויז, גענעבן אים עסן און געלייִנט אים שלאָפן. בײַנאַכט קומט מען 
צו דעס מורין און מען דערצייִלט אים, אַז סען האָט געמויט זײַן זון, 
נאַר דעם ר וצ ה האָט טען נים געפונען. דעמאַלט האָט זיך דער 
מורין אָנגעשמױסן, װאָס פאַר אַ נאַסט ער האָט צו זיך אַרײַנגענומען. 
און אַז די מענשן זײַנען אַװעק, האָט עֶר אָנגעזאָטלט זײַן בעסט פערד, 
אויפגעוועקט דעם נאַסט און צו אים געזאָנט : 

-- הער צו! איך האָב געהאַט איין איינציקן זון ; ער איז מיר 
פּײַערער געווען פון אַלין אויף דער וועלט, און דו האָסט אים דער" 
ה ר נ'עם. שטיי אױף! איך האָב פון דײַנעטװעגן אַ פערד אָנגע- 
זאַטלט. פאָר נלײַך אַװעק ! איך װעל מײַן װאָרט האַלטן און װעל 
דיך נים אַָנרירן. נאָר אויב ווער פון מײַנע ק רוב י ם װעם דיך 
דערזען, ביסמו פאַרפּאַלן : זיי וועלן עס דיר ניט שענקען. 

דער מורין האָט צונעפירט זײַן נאַסט צום טויער, גענומען אים 
עפענען, און די הענם ציטערן בײַ אים. ער האָט אויפגעעפנט דעם 
מויער און געזאָגט צום שפּאַניער: 

-- גי געשווינם ! דאַנק און לויב נאָט, װאָס ער האָט מיר 
גענגעבן כ ו ח טײַן האַר'ן אײַנצוהאַלטן. 

5. טאַלסטאַי, 


נק ט ה נעמען. 


זאָלפט נים נ ק ם ה נעמען און נים היטן קײַן פײַנטשאַפט 
צו דײַנע פאַלקסברידער! (חומש). 
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טשעפּען זיך די מײַז אין קעניגס קלייִדער אײַן, 
קריכן אים אין האַלז אַרײַן.. 
גראָבט דער קעניג.אין דער ערד דעם פּ ני ם אײַן 
און פאַרגײיַט אַזױ אין פּײַן.- 


אויף דער ערד, אין פּאַלאַץ, הענט און פים צעשפּרײיַט, 
ליגט דער שלעכטער קעניג, טויט... 
פון דעם קעניגס שפּײַכלערם גוֶוען קינד-און-קייט 
און זײַ טראָגן זעק מיט ברוים... 
מילער, 


דער טמורין און זײַן פּײַנד, 


אין שפּאַניען האָבן אַמאָל געוואוינט צװויי פעלקער -- שפּאַניער 
און מורינעס. די שפּאַניער זײַנען געווען קריסטן און די מורינעס -- 
מאַכמעדאַנער. האָבן זי זיך אָפּט געקריגט צווישן זיך און געווען 
אייַנע די אַנדערע די גרעסטע ש ונ אי ם. 

טרעפט זיך אַמאָל, אַז אַ מורין האָט זיך צעקריגט מיט אַ שפּאַי 
- ניער. צװוישן זי האָט אױסגעבראָכן אַ געשלעג. דער שפּאַניער 
האָט אַ שטאָך געטאָן דעם מורין מיט אַ מעפער. דער מורין איז גע 
פאַלן אַ טויטער, און דער שפּאַניער איז אַנטלאָפן. 

אָפּנעלאָפן א שטיק וועג, הערט דער שפּאַניער -- מען יאָגט 
זיך נאָך אים ; קוקט ער אויס אַן אָרט, וואו צו באַהאַלטן זיך. דערזעט 
ער פֿאַר זיך אַ גאָרטן, אַרומגעצױמט מיט אַ פּאַרקן. שפּרינגט ער 
אַריבער דעם פּאַרקן און טרעפט דאָרט דעם באַלעבאָס פון גאָרטן. 
דערציילט ער אים די גאַנצע מ ע ש ה און בעם אים, ער זאָל אים 
ניט אַרױסגעבן. דעם באַלעבאָס האָט די מ ע ש ה ניט שטאַרק 
געוואונדערט : אין יענע צײַטן פלענן אַזעלכע בלוטיקע צװאַמענ- 
שטויסן טרעפן אָפט. 

-- גוט, -- זאָגט דער באַלעבאָס, -- איך על דיך נים אַרױס- 
געבן. 


װאָס פאַרלאַנגען דאָרם די מײַו! 
כלאַסע ענטפערן די וועכטער: 
-- ,ברויט און שפּייַז".. 


לאַכט דער קעניג ווילד און ש יכ ור: 
-- זיִי פאַרלאַנגען ברויט און שפּײַז? 
װאַרפט אַראָפּ פון טיש די ברעקלאַך 
צו די מײַז !.. 


ח. 


וי דער קעניג רעדם דאָס לעצטע װאָרט אַרױס, 
מוט אַ פלי פאַרבײַ אַ מויז.. " 
רײַבט אַזױ דער קעניג זיך די אויגן אויס, : 
פלים פאַרבײי אַ צװייטע מויז.. : 


זוכט דער קעניג זײַנע ג'ןסט אַרום אין שרעק, 
זײַנען זײַנץ געסט אַװעק--. 
און דאָ שטעלט אַ מויז זיך אויף זײַן האַנט אַװעק, 
כאַפּט עֶר צו די האַנט אין שרעק.. 


וי דער קעניג מוט אַזױ די האַנט אַ כאַפ, 
שפּרינגט די מויז אים אויף דעם קאָפּ.. 
כאַפּט דער קעניג וי ס שוג ע זיך בײַם קאָפֿ, 
שפּרינגט זי אים אין שוים אַראָפּ.. 


נ 


איבער זאַלן יאָגט דער קעניג, װוי קאַלך װײַם. 
יאָגן זיך נאָך אים די מײַז, 
און עס צײַנן פּישטשענדיק די מײַז 
צייַנדלאַך קליינע, שאַרפ און װײַם-. 
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געבראַטענע טויבן צו עסן געהאַט, 
געשלאָפן אין גאָלדענע בעטן... 


פיל שפּײַכלערס מיט ת ב וא ה האָט דער קעניג געהאַט. 
און האָבן בײַם קעניג די פערד אין די שטאַלן 
אי האָבער, אי הי דאַן געגעסן צו זאַט, 
אין לאַנד זײַנען קינדער אויף יעטװועדן טראָט 
פון הונגער אין גאַסן געפאַלן... 


ב. 


פון די הײַזער טרײײַבט דער הונגער, 
דורך די גאַסן פירט די נויט, 

פירט דאָס פאָלק צום קעניגם פּאַלאַץ -- 
בעטן ברויט... 


וי א װוינט, א שטיל געמורמל; 
רונד אַרום דעם פּאַלאַצס ווענט 
שמום און בעטנד אויסגעשטרעקטע 
דאַרע הענטֿ... 


אױף די פּנימ'ער דער הונגער, 
פון די אויגן בליקט דער טוים.., 
. רופט דאָס פאָלק אויס צו דעם קעניג : 
-- ,גיב אונז ברוים !".., 
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הוליען געסט בײַם קעניגס טישן, 
און דער קעניג שיכור איז. 
פּלוצים טוט פון אָרט דער קעניג 
זיך אַ ריס : 
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דער שלעכטער קעניג. 


א. 
אַטאָל האָם אַ קעניג געלעכט אין 6 לאַנד, 
6 קעניג אַ בווזער, 8 שלעכטער.. 
און האָט ניט קײַן קינדער געשאַנקען אים נאָט, 
דערפאַר האָט דער קעניג דער שלעכטער געהאַט 
צען טויזנם באַװאַפנטע וועכטער.. 


און שלעכט איז דער קעניג געווען צו זײַן פאָלק : 
גערויבם און געריסן אי צינזן, אי שטײַער. 
מיט שוויָיִם האָט זיך יעדער באַאַרבעט זײַן פעלד { 
און איז נאָר געקומען דער ווינטער, די קעלט, 
איז ליָיִדיק געוועזן דער שײַער.. 


דאָך שטיל האָט דאָס פּאָלק זיך געטראָגן דעם יאַך, 
דעם קעניג געווען אונטערטעניק.. 

און האָט אין נרויס נויט זיך געלעכט דאַן דאָס פאָלק, 

דערפאַר האָט כ סדר אָן השבון אָן טאָלק 
געהוליעט, גע'שי כ ור'ם דער קעניג.. 


ב. 
אַמאָל האָט געטראָפן אַ הונגער אין לאַנד: 
אַ הייַטעריק האָט דאַן די פעלדער באַפאַלן.. 
און וויסט האָט דער היַיַשעריק געלאָזן די ערד; 
און האָט נאָך פאַרמאָנט ווער אַ קו צי אַ פערד, 
איז אַלין, אַלין פון הונגער געפאַלן.. 


דער קעניג, ער האָט דאָך פּאַלאַצן געהאַט, 
און טײַערע פערד און קאַרעטן.. 
פיל טײַערע בלומען אויף יעמוועדן מראָט, 
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און ער האָט זיך געלאָזט לויפן. 

די זון איז דערװײַל שוין אַרונטער. פון װײַטן האָט מיראָס 
שוין דערזען די ת ליה, װאָס איז אויפגעשטעלט געװאָרן אויפן 
שטאַטיפּלאַץ, און דעם עולם, װאָס האָט גערודערט אַרום. ער האָט 
אויך דערזען, װוי מען פירט זײַן פרײַנד און וי מען הויִבט אים מים 
אַ שטריק אויף דער ת ליה. 

מיראָס. האָט זיך געמאַכט אַ וועג צווישן עולם או אָנגע- 
הויבן שרײַען : 

-- האַלט! העננט ניט! אָט בין איך דאָ! 

דער עולם האָט אַ ציטער געטאָן. און אין א װוײַלע אַרום 
זײַנען די פרײַנד אייַנער דעם צװייטן געפאַלן אויפ'ן האַלז און גע- 
װײַנט פאַר פרויִד. 

דאָס גאַנצע פאָלק האָט צוזאַמען מיט זי געװיינט. 

און דאָס האַרץ פונ'ם קעניג איז אויך װוײיך געװאָרן. ער האָט 
געהייַסן ברענגען פאַר זיך בייִדע פרײַנד און געזאָגט: 

-- איר וועט בייִדע בלײַבן לעבן. איצט זע איך, אַז ס'איז דאָ 
פּרײַנדשאַפּט און אַז ס'איז דאָ ערלאַכקײַט. איך בין זיכער, מיראָס, 
אַז דו ביסט אומשולדיק. און איר ביָיִדע לאָזט מיר אויך ווערן אײַער 
פרײַנד און געניסן פון אײַער פּרײַנדשאַפט און געטרײַקײַט. 

נאָך פ. שילער. 


זאָג מיר, ווער זײַנען דײַנע פרײַנד, װועל איך דיר זאָגן, ווער דו 


ביסט, (שפּריכװאָרט). 
עס איז גאָר ניט אָפּצושאַצן אַן א מ ת'ן פּרײַנד ; זײַן ווערט 
קאָן מען מיט זילבער ניט אָפּועגן. (ב1 סירא). 
בעסער אייַן אַלטער פרייַנד פון צוויי נײַע. (משלי). 


זאָלסט ניט פאַרבײַטן אַן אַלטן פּרײַנד אויף 8 נײַעם, װײַל דער 
נײַער קאָן זיך מיט אים ניט פאַרגלײַכן. (בן סירא). 


און סיראָס איז אַװועק זײַן וועג. ער איז גענאַנגען געשווינט. די זון 
האָס אים געברענט סיט שרעקלאַכער הי'ץ; די לופט איו געווען 
שטיקנר; עס איז אין ערנע'ן נים נעווען קײַן שאָטן, און מיראָס איו 
נעכליבן אַן כוחות. ער איז נעפאַלן און זיך אױסגעצוינן אויף 
דער ערד. 

פלוצלונג האָס ער דערהערט, וי אַ װאַסער פלויצט נים װײַט 
פון אים. עֶר איז קוים דערקראַכן צום נאָענטן בערנל און האָט דאָרט 
געפונען אַ זילבער-קלאָרן קװאַל, װאָס האָט געשלאַנן פון דער ערד. 
ער האָם זיך אַָנגעפרונקען, אָפּגעפרישט די כוחות און געשווינט 
אַוועק װײַטער. 

פון די בויִמער האָבן זיך אָנגעהױבן צו ליוגן אויף די לאָנקעס 
אַלין לענגערע שאַטנס. 

צוויִן אומבאַקאַנטע מענשן זײַנען גענאַנגען איבער'ן װעג. 
מיראָס האָט זִי!ָ אָנגעיאָגט. פלוצלונג דערהערט ער, וי אייִנער פון 
זֵיָי זאָגט צום אַנדערן : 

-- איצט מוז מען אים שוין אוודאי הענגען. 

פון שרעק, אַז זײַן פרײַנד קאָן אומקומען, זײַנען אַזױ װוי פלינ- 
לען אוסגעוואַקסן אויף טיראָסעם פים... 

און אָם איז ער שוין אין שטאָט. די שפיצן פון די שטאָטישע 
מורעמס זײַנען שוין נעווען באַנולט מיט די שטראַלן פון דער פאַר" 
גייענדיקער זון. אַנטקעגן מיראָסן איז אַרױס דער פאַרװאַלטער פון 
זײַן פּרײַנדס הױיז. | 

-- צוריק! -- האָט ער געשריען צו מיראָסן, לויפנדיק אים 
אַנטקענן. -- דו האָסט שוין סײַ װוי פאַרשפּעטיקט. אַנטלױף! טראַכט 
נאַר ווענן דײַן איָינענער רעטונג. ער האָט געהאָפּט פון ש עה אויף 
שעה, האָט אַלין נעװואַרט און נים גענלויבט, אַז דו וועסט פאַר- 
שפּעטיקן. מען האָט פון אים נעלאַכט ; מען האָט פאַרזיכערט, אַז דו 
ביסט אַ ליגנער, אַ פאַלשער, אַ פאַררעמער. אָבער קיַיִנער האָט נים 
געקאַנט צעשטערן זײַן האָפּענונג. 

-- אַ, אויב ס'איז שפּעט, -- האָט מיראָס געזאָגט, -- אויב 
מײַן קומען קאַן אים שוין נים ראַמעװען, וויל איך לפּהות מיט 
אים אינויִנעם שטאַרבן ! 
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מיראָס איז גלײַך אַװעקגעגאַנגען אין זײַן געבורטשטאָט. זײַנע 
עלטערן האָבן זיך זײיַער דערפרייט מיט אים. ער האָט פאַרבראַכט 
מיט זי צווײַי טעג און אויפ'ן דריטן טאָג האָט ער זיך אָפּגעזעגנט מיט 
וײַ און געזאָגט, אַז ער וועט זײַ שוין איצט ‏ מ'ם ת מ א לאַנג נים 
זען. די מוטער האָט געװייַנט, ווען זי האָט זיך געזעגנט מיט אים, 
און דער פאָטער האָט אים אַרױסבאַגלײַט פון שטאָט. 

און מיראָס האָט זיך אײַלנדיק געלאָזט צוריק אין וועג אַרײַן, 
כ די עֶר זאָל ניט פאַרשפּעטיקן צו דער באַשטימטער צײיַט. 

פּלוצלונג האָט זיך אויפגעהויבן אַ גרויסער שטורעם. עס האָט 
אָנגעהױבן דונערן און בליצן. ס'האָט אַ שמיץ געטאָן 8 רעגן. פון 
די בערג האָבן זיך אַ לאָז געטאָן שטראַָמען װאַפער ; דער טײַך, װאָס 
האָט געפלייצט איבער'ן וועג, איז פול געװאָרן און האָט זיך פאַנאַנ- 
דערגעגאָסן. דאָס װאַסער האָט זיך געהויבן אַלץ העכער און האָט 
אַראָפּגעטראָגן די בריק. 

מיראָס איז צוגעקומען צום ברעג -- ערשט דער טײַך האָט זיך 
אויפגעהויבן. ער האָט זיך געװאָרפֿן אַהער, אַהין, געזוכט אַן אָרט, 
וואו מען קאָן אַריבערגײיַן דעם מײַך, גערופן צו הילף; נאָר אַלץ איז 
געווען אומזיסט. און קײַן שיפל האָט זיך אויך ערגעץ ניט געזען. 
און דער טײַך האָט גערוישט און געשטורעמט אַלץ שטאַרקער און 
שטאַרקער. 

אין גרויפּ פאַרצוווייפלונג האָט זיך מיראָס אַרײַנגעװאָרפן אין 
װאַפער און אָנגעהױבן שווימען, מיט אַלץ כ וחות ראַנגלענדיק זיך 
מיט'ן שטורעמדיקן טײַך. און אים איז געלונגען צו דערגרײיכן דעם 
צװיַיטן ברעג. 
ער האָט א װײַלע אָפּגערוט און איז אװעקגעגאננען װײַטער. 

ווען ער איז אָפּגעגאַנגען עטלאַכע טריט, זײַנען אים אַנטקעגן 
אָנגעקומען זלנים און אים געװאָלט מײיַטן. 

-- װאָס פאַרלאַנגט איר פון מיר? -- האָט מיראָס אויסגעץ- 
שריען. -- איך האָב גאָרנישט. מער וי דאָס לעבן האָב איך נישט ; 
דאַרף איך עס, כ די צו ראַטעװען מײַן פּרײַנד פון טױט. האָט 
רח מנות אױף מײַן ח ב ר! 

האַבן זיך די גזלנים פאַרשעמט און זײַנען אָפּגעטראָטן, 


דעו טשנון 


אין 6 שטאָט האָבן נעוואוינם צווון נוטע פרעַנד -- טיראָם 
און קלעאַן. זיִן האָבן זיך צואַמען אויפגעהאָדעוועט, צװאַטען גע" 
לערנם און שפּעטער צואַמען אַרױסגעפאָרן איבער דער וועלט. איצט 
האָבן זוָן זיך בווִדע באַועצט אין אוָיִן און דערזעלכער שטאָט. 

מיראָס האָם געהאַט א פײַנט, וועלכער איז אויף אים געווען 
אין כ עס. נוָיִם דער פײַנם און פאָר'ט ס ר'ט אים פאַר דעם קעניג 
פון שטאָט. האָט דער קעניג פאַר'ם ש פט טיראָסן צום טוט דורך 
אויפהענגען. 

זאָגט טיראָס צום קעניג : 

-- איך בין אוסשולדיק, נאָר דו גלויבסט מיר ניט; בין איך 
גייט צו שמאַרבן. איָיִן זאַך נאָר וויל איך בײַ דיר בעטן : לאָז מיך 
אָפּ אויף דרײַ טענ, איך זאָל קאַנען גייִן אין מײַן געבורטשטאָט און 
זעגענען זיך מיט מײַנע עלטערן. 

-- און ווער קאַן מיר ע ר ב זײַן, אַז דו וועסט האַלטן װאָרט? 
-- האָט דער קעניג טיט אַ געלעכטער געפרענט. 

-- איך װועל בעטן טמײַן פּרײַנד קלעאַן, וועט ער פאַר מיר אַ 
סמשכון זײַן. -- האָט מיראָס געענטפערט. 

דער הערשער האָט אַ טראַכט געטאָן און געזאָגט טיט אַ כים" 
רען שטייִכעלע : 

-- רעכט, איך לאָז דיך אָפּ אויף דרײַ טעג.. נאָר אוב דו 
וועסט צו דער צײַט נים קומען צוריק אַהער, װועל איך דײַן פרײַנר 
מייִטן אָנשטאָט דיר. 

איז טיראָס אַװעק צו זײַן פרײַנד און האָט געזאָגט : 

-- מען האָט מיך פאַר'ם ש פּ ט צום מױט. איך וויל אָבער 
נייִן אין מײַן געבורמשמאָט נאָך אַמאָל זען זיך טיט מײַנע עלטערן. 
בעט איך דיך, דו זאָלסט זיך לאָזן נעטען אין טורמע פאַר אַן ערב, 
אַז איך על זיך צו דער צײַט צוריקקערן. 

--- טיט פאַרגעניגן. -- האָט קלעאַן אײַנגעשטימט. עֶר האָט 
אַרומגענומען מיראַסן, געזעננט זיך מיט אים און נגעלאָזט זיך פאַר- 
שמידן אין קייִמן און פּאַרזעצן אין טורמע. 
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גאַראַנע, אייַנער פון די קינדער פון קלאַס, האָט דערפילט אַ 
רח מנות צו דעם אומגליקלאַכן קראַסין און האָט זיך גלײַך אַ הייִב 
געטאָן פון אָרט און אַנטשלאָסן געזאָגט : 

-- איך ! 

מיר האָבן זיך אַלע פאַרוואונדערט. 

דער לערער האָט אַ קוק געמאָן אױף אים, דערנאָך אויף די 
פאַרוואונדערטע קינדער און רואיק געזאָגט : 

-- ניַיַן, ניט דו. 

אין עטלאַכע ר ג ע'ס אַרום האָט ער צוגעגעבן: 

-- איך װעל דעם שולדיקן ניט באַשטראָפן. זאָל ער אויפ- 
שטייַן. 

קראַסי האָט זיך אויפגעשטעלט און מיט געוויין געזאָגט : 

--- מ'חאָט זיך מיט מיר גערייַצט, מ'האָט מיך באַלײיַדיקט ; 
כ'האָב מײַן קאָפּ פאַרלאָרן און געכאַפּט... 

-- זעץ זיך. זאָלן זיך אויפשטעלן יענע, װאָס האָבן זיך מימ 
אים גערייַצט. 

פיר קינדער זײַנען אויפגעשטאַנען מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ. 

-- איר האָט באַלײיַדיקט אַ ח ב ר, -- האָט דער לערער גע- 
זאָגט, -- אַ ח ב ר, װאָס האָט אײַך קײַן שלעכטם ניט געמאָן. איר 
האָט געשפּאָט פֿון זײַן אומנליק, ח ו ז ק געמאַכט פון אַ שװאַכן, 
װאָס קאָן זיך ניט פאַרטייִדיקן, איר זייַט באַגאַנגען דעם שענדלאַכסטן 
פאַרברעכן, מיט וועלכן ס'קאָן זיך פאַר'מ י א ו ס'ן אַ מענש. 

דער לערער איז אַװעק צווישן די בענקלאַך, צוגעגאַנגען צו 
גאַראָנען, װאָס איז געשטאַנען דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזן, האָט אים אָנ- 
גענומען פאַר דער מאָרדע, אויפגעהויבן זײַן קאָפּ, טיף אַרײַנגעקוקט 
אים אין די אוױיגן און געזאָגט ;' 

-- דו האָסט אַ טײַער, מענשלאַך האַרץ ! 

גאַראָנע האָט אויסגענוצט די געלעגנהײיַט און עפּעס אַ מורמל 
געטאָן דעם לערער. איך האָב פאַרהערט, װאָס ער האָט געזאָגט. 
דער לערער האָט זיך גלײַך אַ קער געמאָן צו די שולדיקע און קורץ 
אָפּגעשניטן : 

-- מוחל, אַלעמען מוח . ע. ד'אַמיטשיס. 
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אַן אײַדעלע טאַט, 


דער לערער איז נאָך נים נגעקוטען. א דרײַיפיר אינגלאַך האָבן 
זיך געטטען ה וז ק מאַכן פון דעם אָרימן קראַסי (אַ אינגל מים 
רויסע האָר און אַ האַנט אויף אַ בענדל), װואָס זײַן פאָטער איז אין אַטע- 
ריקע און זײַן סוטער פאַרקויפם גרינס אין נאַס. זִין האָבן אים 
געפיקעם מים די ווירעס, נעוואָרפן אויף אים שאָלאַכין פון קאַשטאַנעס, 
גערופן אים ם י א ו ס'ניק און קאַליקע, אינערגעקרימט אים און 
נאָכגעטאַכט, װוי עֶר ניָיִם סיט דער האַנט אויפ'ן בענדל. 

קראַסי איז שטיל געזעסן אויף זײַן אָרם. בלייך װי קאַלך, 
האָט ער זיך צונעהערם צו זיָיַערע באַלייִדיקונגען, געקוקט דאָס אויף 
אויִנעם, דאָס אויף דעם אַנדערן, האָפּנדיק, אַז ‏ ס וה יכ ל סוף 
וועלן זי אים דאָך לאָזן צורו. יענע אָבער האָבן זיך שטאַרק צעהיצט 
און האָבן פון אים אַליץ מער און מער ח ו ז ק געמאַכט. קראַסי 
האָט זיך שוין מער ניט געקאַנט אײַנהאַלטן. ער האָט אויפגעציטערט 
פון אויפרענונג און איז רוט געװאָרן פון כ ע ס. דאָ האָט פראַנטי, 
אַ אינגלמיט אַ ה וצ פ ה'דיקן 9 נים, פלוצלונג אַ שפרונג אַרױף 
געטאַן אויפ'ן בענקל, אָנגעשטעלט די הענט, װוי ער װאָלם געטראָגן 
קערב טיט גרינם, און האָט גענוטען איבערקריטען קראַסיס מוטער, 
וי זי רופט אויס איר ס ה ורה. אַ סך פון די קינדער האָבן אויס" 
געשאָסן אין אַ געלעכטער. | 

קראַסי איז אָנגעצונדן געװאָרן. ער האָט אַ כאַפּ געטאַן אַ 
טינטער מיט מינט און אַ שלײַדער געטאָן פראַנטין אין קאָפּ אַרײַן. 
פּראַנטי האָט זיך אױפגעדרייט און דער טינטער האָט געטראָפן דעם 
לערער, װאָס איז גראָד אין דער מינוט אַרײַן אין קלאַס. ח ב ר ה 
האָם זיך שנעל אַװעקגעזעצט און דערשראַקן געשוויגן. דער לערער 
איז בלאַס געװאָרן פון צאָרן. ער איז צונענאַנגען צום טיש און ניט 
מיט זײַן ק ול אַ פרעג געטמאָן: 

--- ווער האָט דאָס געטאַן 1 

קײַן ענטפער. 

-- ווער האָט דאָס נעטאָן } -- האָט ער אויסגעשריען. 
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--- ,אויב אַזױ, מיינסטו דאָך צו זאָגן, בין איך דײַן דינער ?"--- 
האָט דער קעניג ביַיִז אױסגערופן. --,דו מוזפט עס מיר באַװײַזן ! דו 
מוזסט מיך צווינגען צו טאָן דײַנעם אַ באַפּעל, איָיִדער די זון גייט 
אונטער. געלינגט דאָס דיר, װועל איך דיר געבן הונדערט קי. אָבער 
אויב דאָס געליננט דיר ניט, װעל איך דיך לאָזן טייִטן, כדי דיר צו 
װײַזן, אַז איך בין דײַן הער". 

,זייַער גוט." -- האָט בוכאַבאַר געזאָגט מיט אַ רואיקער 
שטימע. ער האָט זיך גאָר נים געשראָקן. בוכאַבאַר איז געוען 
זײַער אן אַלטער מאַן, און ער פלעגט מוזן גיַיִן אָנגעשפּאַרט אויף אַ 
שטעקן. און גראָד דעמאָלט, וי ער האָט נאָר גענומען זײַן שטעקן 
אין האַנט אַװעקצוגײיַן, איז אָנגעקומען אַ בעטלער און האָט זיך 
אַװועקגעשטעלט בײַ דער טיר פון זײַן, בוכאַבאַרס, הויז. 

,ערלויב מיר", --- האָט בוכאַבאַר געזאָגט צום קעניג, -- 
,איך מוז צװיין צו מײַן הויז געבן דעם אָרימאַן עפּעס עסן". 

בוכאַבאַר האָט, גייַענדיק פאַרבײַ דעם קעניג, זיך פאַרטשע- 
פּעט מיט זײַן שטעקן אָן דעם קעניגס קלייִד; און דער שטעקן איז 
אים אַרױסגעפאַלן פון דער האַנט און איז געבליבן ליגן בײַם קעניגס 
פים. 

,זײַ אַזױ גוט", -- האָט ער געזאָגט צום קעניג, -- , הייַב 
שנעל אויף מײַן שטעקן, אַז ניט פאַל איך !* 

דער קעניג האָט דעם שטעקן אויפגעהויבן, ניט דענקענדיק פון 
קייַן זאַך. אָבער בוכאַבאַר האָט זיך צעלאַכט און געזאָגט : 

,זעסטו, קעניג ! אַלע גוטע מענשן דינען אייַנער דעם אַנדערן. 
דו באַדינסט מיך און איך באַדין דעם בעטלער. איך האָב געוואונען 
די הונדערט קי, אָבער איך דאַרף ניט האָבן דײַנע קי. גיב זײַ בעסער 
אָט דעם אָרימאַן". 

דער קעניג האָט געהאַלטן װאָרט און האָט די הונדערט קי אָפּי 
געגעבן צו דעם אָרימאַן. און זײַט דאַן איז דער קעניג געװאָרן 8 גאַנץ 
אַנדער מענש, און בוכאַבאַר איז געװאַרן זײַן ראַטגעבער אין אַלצדינג. 

תשרק. 


פוינל איז אױסגענאַנגען סים אַלץ 2 ו ח ות, עֶר האָט נעאָפערט 
זײַן לעבן ! 

פ'אַר'אַ נרויזאַסע באַשעפעניש דער הונט האָט נעמווט אוים" 
קוקן אין זײַנע אויגן ! פונדעסטווענן האָט ער נים געקאַנט אײַנזיצן 
אויף דעם הויכן, זיכערן צװײַג. 6 קראַפט, װאָס איז שטאַרקער פון 
זײַן ווילן, האָט אים אַראָפּגעװאָרפן פון דאָרטן.. 

מײַן טרעזאַר האָט זיך אָפּגעשטעלט, גערוקט זיך צוריק{ 
ס'װײַזם אוים, ער האָט באַקומען אָפּשײַ פאַר דער גרויסער קראַפט. 

איך האָב אַ רוף נגעטאָן דעם פאַרשעסטן הונט און כין אַװועק 
פון דאָרמן מיט אַ נעפיל פון טיפער אַכמונג. 

יאָ, איך האָב געפילט אַ טיפע אַכטונג צו דעם קלוונעם העל- 
דישן פּייגעלע, צו דער גרויסער מאַט פון זײַן ליבע. 

די ליבע, האָב איך געטראַכט, איז שמאַרקער וי דער טױט, 
שטאַרקער װוי די שרעק פאַר'ן מוים. נאָר אױף איר, אויף דער 
ליבע, האַלט זיך דאָס לעבן. 

ט. אָלנין, פון טורנעניעוו. 


זאָלסט ליב האָבן דעם צװיַיִטן וי זיך אַלײיַן. (חומש). 


דער שטאָלצער שװאַרצער קעניג. 


אין אַפּריקע איז אַטאָל געווען אַ שװאַרצער קעניג, איז ער גע- 
ווען זײַער שטאַלץ און שמאַרק. זײַנע אונטערטאַנען האָבן זיָיער 
מורא געהאַט פאַר אים, און האָבן געציטערט פאַר זײַן װאָרט. װאָס 
עַר האָט געזאָגט, האָבן זיָי נלײַך געטאָן. 

איַיִנטאָל, ווען דער קעניג האָט זיך גענומען באַרימען, אַז אַלע 
מענשן זײַנען זײַנע דינער, האָט אַן אַלטער קלונער נעגער, וועמעס 
נאָמען עס איז געווען בוכאַבאַר, אים פירגעהאַלטן און געזאַנט : 

.אַלע מענשן זײַנען דינער איַיִנער צו דעם אַנדערן. אייִנער 
אַרבעם פּאַר אַלעמען און אַלע אַרבעטן פּאַר איַיַנעם". 


: 


מעשהלאַך, פאַנלען און 
דערצײַלונגען, 


דאָס פייגעלע. 


איך בין גענאַנגען פון דער יאַגד. מײַן הונט איז געלאָפן 
פּאָרנט לעבן מיר. אין דער אַלײיַץ פונ'ם גאָרטן האָט ער פּלוצלונג אָנ- 
געהויבן גייַן פּאַמעלאך און שטיל זיך גע'ג נ ב'עט װײַטער, וי ער 
װאָלט דערשפּירט ערגעץ נאָענט א ווילדן פויגל. 

איך האָב אַ קוק געטאָן אין דער לענג פון דער אַלײַע און האָב 
דערזען 8 יונג פוינעלע, מיט אַ געל רעמעלע אַרום דעם שנאָבל און 
מיט פּוך אויף דעם קעפּל. דאָס פּייגעלע איז אַרױסגעפאַלן פון נעסט 
(דער ווינט האָט שטאַרק געשאָקלט די בעריאָזעס פון דער אַלײיַע) און 
איז געזעסן אַ שװאַכם, אַ קליונטשיקם, מיט קוים-קוים שפּראָצנדיקע 
פּליגעלאַך. 

מײַן הונט איז געקומען אַלע מאָל נעענטער. אין דער זעלבער 
רג ע האָט פון אַ נאָענטן בוים זיך אַ װאָרף געטאָן אַן אַלטער פויגל 
מיט א שװאַרצער ברוסט און איז וי אַ שטייַן אַראָפּגעפאַלן פאַר דער 
מאָרדע פונ'ם הונט. א צעשיבערטער, אַ וילדער, מיט אַ פאַר- 
צװוייפּלטן סווישטש האָט ער צװיַן מאָל אַ שפּרונג געטאָן אנטקעגן 
דעם אָפּענעם מויל מיט די גרויסע אויסגעשטשירעטע צייַן. 

ער האָט זיך געװאָרפן ראַטעוען, ער האָט פאַרשטעלט דאָס 
קינד מיט זײַן איייגענעם גוף... אָבער דאָס קלייַנץ גופל השָמ אינגאַנצן 
נעציטערט פאַר שרעק; די שטימע איז געװאָרן הײיַזעריק. דער 

1 


+ יוען. == - 2 .22 .22 *=, 


רי ליר, כשַני לייב, == 
פא רעם נאַלעבאָס. !! 


רי ערשטע לעקציע. ו. ליבין, א 
יסט. 


אין הרר = ה-י הי == == -= 108 
קליינע באַלעבאַטים. -- -- 104 
ביים חומש - = == -- -- 1065 
דער ובי און דער תלמיר. 
מרעסבאַטיש . = = יי == 


אָן אַ היים. שעסטיאָיקין. -- 100 
פאַר אַ סטרייק. ס, טונקאַשי 108 


אינהאַלט: 


מעשהילאַך, פאַבלען און 


דערצײַלוננען. 
זייט 

דאָס פיינעלע, ט, אָלגין, פון 

טורגעניעוו. -- = --ז === 
דער שטאָלצער שוואַרצער קע- 

ניג. תשרסט. === == *--  ---‏ 2 
אַן איידעלע טאַט, ע. ד'אַמו- 

יי יט טא א אנא בי 


רער משָכון, נאָך פ, שילער. --- 6 
דער שלעכטער קעניג. ליד, 5, 
מילער 


דער מורין און זיין פיינר. 
|, פאָלסטאָ!.. --- --- --- --- 8 
דער בעטלער און דער קעניג. 
תשרק, יי 7 הק א ארנין ואיצט אהועט פּ 
צוויי הינט, פאַבל, נחום יוד, 
פון קרילאָוו, -= == -- -- 19 
די נזלנים. ליד, מאַני לייב --- 20 
דער מענש, װאָס האָט גע- 
טראַבט... שעדלאַק. -- -- 24 
די ראָמאַשקע און די לערכע. 
ה, ק, אַנדערסען. -- -- 
דער טייך און דער קװאַל, 
פאַבל, נחום יוד, 
די מויז זוכט אַ חתן. יאַפּאַנע- 
ויש טעשח'לע, --- --- --- === 
די נגענז, פאַבל, נחום יוד, נאָך 
קרילאָוו. == הי דיה זיך --- 6 
דער ניפטיקער בוים. שעדלאַק. 87 
דער קלוגער ריכטער. פון העב- 


רייאיש, אבר אט , הא = 
די שפּין און די בין, פאַבל, 
נחום יוד. : יי 
דער מילנער, פאַבל; נחום יוד, 
נאָך קרילאָוו. --- -- -- -- 8 
דער קװואַרטעט, פאַבל, פּ, קאַפּ- 
לאַן, נאָך קרילאָוו. --- -- 7 
צווישן חיות. 
מתושלח, שלום-עליכם. -- --- 49 
פעגענס צינעלע. אַ. דאָדע. --- 84 
בערעלע, שלום-עליכם. --- --- 61 
צוויי װועווריקלאַך. ליד, ד, 
האָפּשטיין. -= זי הי זי = 69 


זייט 
די פאַרשטערטע שמחה. דוד'ל, 
נאָך זשוקאָווסקי. - -- -- 4 
דער משפּט, י, אָפּאַטאָשן. --- 78 
דער אָדלער, ליד, מ, ראָונפעלד, 89 


אין שול און אין חדר. 


אין שול: 
דער ערשטער טאָג אין שו5, 

ע. דאַמיטשוס. --- -- -- -- 88 
אונזער לערער, ע, דאַמיטשיס, 86 
די שול. ע, דאַמיטשיוס, --- --- 88 


אויף אַ זומער-קאָלאָניע : 

לייבעלע בענקט. י. קאָרטשאַק, 01 
דאָס געריכט, י. קאָרטשאַק, --- 94 
אָװונט-קאָנצערטן, י, קאָרטשאַק, 99 


אין חדר : 
אַ חדר-מעשה, ש, פרוג, --- --- 109 
דער ערשטער טאָג אין נייעם 
חדר,. שלום-עליכם. --- -- 8 
איך בין שוין אַ גרויסער. 
ז, פייערבערג. --- --= === --- 08 
אין אָװונט אין חדר, ז, פייער- 
בערג, -= זיז די היה הי --- 107 
אין חדר ביינאַכט. ז, פייער- 
בערג, == ה-י הוה == -- 108 


אין ישיבהא) : 


אויפ'ן צוועלפטן יאָר וער 
איך אַ ישיבה-בחור. א, 


קאַצאָוויטש. -- -- -- -- 110 
צרות פון רי טעג,. א, קאַצאָ- 
וויטש. די די = -- ---- 111 


איך דאַרף זיך אַליין פאַרזאָרגן 
מיט אַלעם. א, קאַצאָוויטש, 118 

אָן הויזן אין אַ פראָסט, . א, 
קאַצאָוויטש. --- -- -- -- 118 


*) די פיר פאָלגנדע קאַפּיטלען אי- 
בערגעדרוקט פון ,ניטװישן אונגל" 
מיט דער ערלויבעניש פון מ. מייזל. 


58 1201164 ת 1164 
צָתפּקץוזסס האמוהפונסטי? אסזטסגן 
אזס1ך אטאן 


יעקב לעווין 


דער אָנפאַנגער 


לייענבוך 


מיט זייער פיל אילוסטראציעס 
און בילדער אין טעקסט 


פינפטער טייל 


(זעקסטע אויפלאגע) 


ניו יאָרק, 1986 
פארלאנ גאידישע שול" 


הויפטפארקויף ביי 
היברו פּאבלישינג קאמפּאני 
34-2 בראדוויי, ניו יארק 


וי 4 : 
1 
1 
שא :1 
אאז 
4 
} 


4 
יא 
0 := 0 
ר 

: 


0 
ר 
א : 
2 00 יק 


יט 


א 
עי 
גע עי 

יי 
א 
: א 07 


אק 
ר 


